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GB Cordless Combination Hammer INSTRUCTION MANUAL 

SI Brezžično kombinirano kladivo NAVODILO ZA UPORABO 

AL Çekiç me kombinim me bateri MANUALI I PËRDORIMIT 

BG Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɟɧ ɩɟɪɮɨɪɚɬɨɪ-ɤɴɪɬɚɱ ɊɔɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɁȺ ȿɄɋɉɅɈȺɌȺɐɂə 

HR Bežični kombinirani rotirajući čekić PRIRUČNIK S UPUTAMA 

MK Ȼɟɡɠɢɱɟɧ ɤɨɦɛɢɧɢɪɚɧ ɱɟɤɚɧ ɍɉȺɌɋɌȼɈ ɁȺ ɍɉɈɌɊȿȻȺ 

RO Ciocan combinat cu acumulatori MANUAL DE INSTRUCıIUNI 

RS Ȼɟɠɢɱɧɢ ɤɨɦɛɢɧɨɜɚɧɢ ɱɟɤɢʄ ɍɉɍɌɋɌȼɈ ɁȺ ɍɉɈɌɊȿȻɍ 

RUS Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɬɪɟɯɪɟɠɢɦɧɵɣ ɩɟɪɮɨɪɚɬɨɪ ɊɍɄɈȼɈȾɋɌȼɈ ɉɈ ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂɂ 

UA 
Ȼɚɝɚɬɨɪɟɠɢɦɧɢɣ ɛɟɡɞɪɨɬɨɜɢɣ 
ɛɭɪɢɥɶɧɢɣ ɦɨɥɨɬɨɤ ȱɇɋɌɊɍɄɐȱə Ɂ ȿɄɋɉɅɍȺɌȺɐȱȲ 

DHR241 
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ENGLISH (Original instructions) 

Explanation of general view 
 

1-1. Red indicator 
1-2. Button 
1-3. Battery cartridge 
2-1. Star marking 
3-1. Switch trigger 
4-1. Reversing switch lever 
5-1. Lock button 
5-2. Rotation with hammering 
5-3. Action mode changing knob 
6-1. Rotation only 
7-1. Hammering only 
8-1. Grip base 

8-2. Side grip 
8-3. Loosen 
8-4. Tighten 
8-5. Teeth 
8-6. Protrusion 
9-1. Bit shank 
9-2. Bit grease 
10-1. Bit 
10-2. Chuck cover 
11-1. Bit 
11-2. Chuck cover 
12-1. O symbol 

12-2. Action mode changing knob 
14-1. Depth gauge 
15-1. Dust cup 
17-1. Blow-out bulb 
19-1. Chuck adapter 
19-2. Keyless drill chuck 
20-1. Sleeve 
20-2. Ring 
21-1. Limit mark 
22-1. Screwdriver 
22-2. Brush holder cap 

SPECIFICATIONS 
Model DHR241 

Concrete 20 mm 

Steel 13 mm Capacities 

Wood 26 mm 

No load speed (min-1) 0 - 1,200 

Blows per minute 0 - 4,000 

Overall length 417 mm 

Net weight 3.5 kg 

Rated voltage D.C. 18 V 

� Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice. 

� Specifications and battery cartridge may differ from country to country. 

� Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE043-1 

Intended use 
The tool is intended for hammer drilling and drilling in 
brick, concrete and stone as well as for chiselling work. 
It is also suitable for drilling without impact in wood, 
metal, ceramic and plastic. 

ENG905-1 

Noise 
The typical A-weighted noise level determined 
according to EN60745: 

 

Sound pressure level (LpA) : 86 dB (A) 
Sound power level (LWA) : 97 dB (A) 
Uncertainty (K) : 3 dB (A) 

 

Wear ear protection 
 

ENG900-1 

Vibration 
The vibration total value (tri-axial vector sum) 
determined according to EN60745: 

 

Work mode : hammer drilling into concrete 
Vibration emission (ah,HD) : 12.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

 
 
 

 

Work mode : chiselling  
Vibration emission (ah,CHeq) : 9.5 m/s2 

Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

 

Work mode: drilling into metal 
Vibration emission (ah,D) : 2.5 m/s2 or less 
Uncertainty (K) : 1.5 m/s2 

ENG901-1 

� The declared vibration emission value has been 
measured in accordance with the standard test method 
and may be used for comparing one tool with another. 

� The declared vibration emission value may also be 
used in a preliminary assessment of exposure. 

 

WARNING: 
� The vibration emission during actual use of the power 

tool can differ from the declared emission value 
depending on the ways in which the tool is used. 

� Be sure to identify safety measures to protect the 
operator that are based on an estimation of 
exposure in the actual conditions of use (taking 
account of all parts of the operating cycle such as 
the times when the tool is switched off and when it 
is running idle in addition to the trigger time). 
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ENH101-15 

For European countries only 

EC Declaration of Conformity 
We Makita Corporation as the responsible 
manufacturer declare that the following Makita 
machine(s): 
Designation of Machine:  
Cordless Combination Hammer 
Model No./ Type: DHR241 
are of series production and 
Conforms to the following European Directives: 

2006/42/EC 
And are manufactured in accordance with the following 
standards or standardised documents: 

EN60745 
The technical documentation is kept by our authorised 
representative in Europe who is:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

30.1.2009 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

General Power Tool Safety 
Warnings 

 WARNING Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions may result in electric shock, fire and/or 
serious injury. 

Save all warnings and instructions for 

future reference. 
GEB046-2 

CORDLESS ROTARY HAMMER 
SAFETY WARNINGS 
1. Wear ear protectors. Exposure to noise can 

cause hearing loss. 
2. Use auxiliary handle(s), if supplied with the 

tool. Loss of control can cause personal injury. 
3. Hold power tool by insulated gripping 

surfaces, when performing an operation 
where the cutting accessory may contact 
hidden wiring. Cutting accessory contacting a 
"live" wire may make exposed metal parts of the 
power tool "live" and could give the operator an 
electric shock. 

4. Wear a hard hat (safety helmet), safety 
glasses and/or face shield. Ordinary eye or 
sun glasses are NOT safety glasses. It is also 
highly recommended that you wear a dust 
mask and thickly padded gloves. 

5. Be sure the bit is secured in place before 
operation. 

6. Under normal operation, the tool is designed 
to produce vibration. The screws can come 
loose easily, causing a breakdown or accident. 
Check tightness of screws carefully before 
operation. 

7. In cold weather or when the tool has not been 
used for a long time, let the tool warm up for a 
while by operating it under no load. This will 
loosen up the lubrication. Without proper 
warm-up, hammering operation is difficult. 

8. Always be sure you have a firm footing. 
Be sure no one is below when using the tool 
in high locations. 

9. Hold the tool firmly with both hands. 
10. Keep hands away from moving parts. 
11. Do not leave the tool running. Operate the tool 

only when hand-held. 
12. Do not point the tool at any one in the area 

when operating. The bit could fly out and 
injure someone seriously. 

13. Do not touch the bit or parts close to the bit 
immediately after operation; they may be 
extremely hot and could burn your skin. 

14. Some material contains chemicals which may 
be toxic. Take caution to prevent dust 
inhalation and skin contact. Follow material 
supplier safety data. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
 

WARNING: 
DO NOT let comfort or familiarity with product 
(gained from repeated use) replace strict adherence 
to safety rules for the subject product. MISUSE or 
failure to follow the safety rules stated in this 
instruction manual may cause serious personal 
injury. 

ENC007-7 

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS 

FOR BATTERY CARTRIDGE 
1. Before using battery cartridge, read all 

instructions and cautionary markings on (1) 
battery charger, (2) battery, and (3) product 
using battery. 

2. Do not disassemble battery cartridge. 
3. If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may 
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result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion. 

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them 
out with clear water and seek medical 
attention right away. It may result in loss of 
your eyesight. 

5. Do not short the battery cartridge: 
(1) Do not touch the terminals with any 

conductive material. 
(2) Avoid storing battery cartridge in a 

container with other metal objects such 
as nails, coins, etc. 

(3) Do not expose battery cartridge to water 
or rain. 

A battery short can cause a large current flow, 
overheating, possible burns and even a 
breakdown. 

6. Do not store the tool and battery cartridge in 
locations where the temperature may reach or 
exceed 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. Do not incinerate the battery cartridge even if 
it is severely damaged or is completely worn 
out. The battery cartridge can explode in a fire. 

8. Be careful not to drop or strike battery.  
9. Do not use a damaged battery.  

SAVE THESE INSTRUCTIONS. 
Tips for maintaining maximum battery life 
1. Charge the battery cartridge before 

completely discharged. 
Always stop tool operation and charge the 
battery cartridge when you notice less tool 
power. 

2. Never recharge a fully charged battery 
cartridge. 
Overcharging shortens the battery service life. 

3. Charge the battery cartridge with room 
temperature at 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ F). 
Let a hot battery cartridge cool down before 
charging it. 

4. Charge the battery cartridge once in every six 
months if you do not use it for a long period 
of time. 

 

 

 

 

 

 

 

FUNCTIONAL DESCRIPTION 
 

CAUTION: 
� Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before adjusting or 
checking function on the tool. 

Installing or removing battery cartridge 

Fig.1 

� Always switch off the tool before installing or 
removing of the battery cartridge. 

� To remove the battery cartridge, slide it from the tool 
while sliding the button on the front of the cartridge. 

� To install the battery cartridge, align the tongue on 
the battery cartridge with the groove in the housing 
and slip it into place. Always insert it all the way 
until it locks in place with a little click. If you can 
see the red indicator on the upper side of the 
button, it is not locked completely. Install it fully 
until the red indicator cannot be seen. If not, it may 
accidentally fall out of the tool, causing injury to 
you or someone around you. 

� Do not use force when installing the battery 
cartridge. If the cartridge does not slide in easily, it 
is not being inserted correctly. 

Battery protection system  
(Lithium-ion battery with star marking) 

Fig.2 

Lithium-ion batteries with a star marking are equipped 
with a protection system. This system automatically cuts 
off power to the tool to extend battery life. 
The tool will automatically stop during operation if the 
tool and/or battery are placed under one of the following 
conditions: 

� Overloaded: 
The tool is operated in a manner that causes 
it to draw an abnormally high current. 
In this situation, release the trigger switch on 
the tool and stop the application that caused 
the tool to become overloaded. Then pull the 
trigger switch again to restart. 
If the tool does not start, the battery is 
overheated. In this situation, let the battery 
cool before pulling the trigger switch again. 

� Low battery voltage: 
The remaining battery capacity is too low 
and the tool will not operate. In this situation, 
remove and recharge the battery. 

Switch action 

Fig.3 

CAUTION: 
� Before inserting the battery cartridge into the tool, 

always check to see that the switch trigger 
actuates properly and returns to the "OFF" 
position when released. 
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To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool 
speed is increased by increasing pressure on the switch 
trigger. Release the switch trigger to stop. 

Reversing switch action 

Fig.4 

This tool has a reversing switch to change the direction 
of rotation. Depress the reversing switch lever from the 
A side for clockwise rotation or from the B side for 
counterclockwise rotation. 
When the reversing switch lever is in the neutral 
position, the switch trigger cannot be pulled. 
 

CAUTION: 
� Always check the direction of rotation before 

operation. 
� Use the reversing switch only after the tool comes 

to a complete stop. Changing the direction of 
rotation before the tool stops may damage the tool. 

� When not operating the tool, always set the 
reversing switch lever to the neutral position. 

Selecting the action mode 
Rotation with hammering 

Fig.5 

For drilling in concrete, masonry, etc., depress the lock 
button and rotate the action mode changing knob to the 

 symbol. Use a tungsten-carbide tipped bit. 
Rotation only 

Fig.6 

For drilling in wood, metal or plastic materials, depress 
the lock button and rotate the action mode changing 
knob to the  symbol. Use a twist drill bit or wood bit. 
Hammering only 

Fig.7 

For chipping, scaling or demolition operations, depress 
the lock button and rotate the action mode changing 
knob to the  symbol. Use a bull point, cold chisel, 
scaling chisel, etc. 
 

CAUTION: 
� Do not rotate the action mode changing knob 

when the tool is running. The tool will be damaged. 
� To avoid rapid wear on the mode change 

mechanism, be sure that the action mode 
changing knob is always positively located in one 
of the three action mode positions. 

Torque limiter 
The torque limiter will actuate when a certain torque 
level is reached. The motor will disengage from the 
output shaft. When this happens, the bit will stop turning. 
 

CAUTION: 
� As soon as the torque limiter actuates, switch off 

the tool immediately. This will help prevent 
premature wear of the tool. 

� Hole saws cannot be used with this tool. They 
tend to pinch or catch easily in the hole. This will 
cause the torque limiter to actuate too frequently. 

ASSEMBLY 
 

CAUTION: 
� Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before carrying out 
any work on the tool. 

Side grip (auxiliary handle) 

Fig.8 

CAUTION: 
� Always use the side grip to ensure operating 

safety. 
Install the side grip so that the teeth on the grip fit in 
between the protrusions on the tool barrel. Then tighten 
the grip by turning clockwise at the desired position. It 
may be swung 360° so as to be secured at any position. 

Bit grease 
Coat the bit shank head beforehand with a small 
amount of bit grease (about 0.5 -1 g). This chuck 
lubrication assures smooth action and longer service life. 

Installing or removing the bit 
Clean the bit shank and apply bit grease before 
installing the bit. 

Fig.9 

Insert the bit into the tool. Turn the bit and push it in until 
it engages. 

Fig.10 

If the bit cannot be pushed in, remove the bit. Pull the 
chuck cover down a couple of times. Then insert the bit 
again. Turn the bit and push it in until it engages. 
After installing, always make sure that the bit is securely 
held in place by trying to pull it out. 
To remove the bit, pull the chuck cover down all the way 
and pull the bit out. 

Fig.11 

Bit angle  
(when chipping, scaling or demolishing) 

Fig.12 

The bit can be secured at the desired angle. To change 
the bit angle, depress the lock button and rotate the 
action mode changing knob to the O symbol. Turn the 
bit to the desired angle. 
Depress the lock button and rotate the action mode 
changing knob to the symbol. Then make sure that 
the bit is securely held in place by turning it slightly. 

Fig.13 
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Depth gauge 

Fig.14 

The depth gauge is convenient for drilling holes of 
uniform depth. Loosen the side grip and insert the depth 
gauge into the hole in the side grip. Adjust the depth 
gauge to the desired depth and tighten the side grip. 
 

NOTE: 
� The depth gauge cannot be used at the position 

where the depth gauge strikes against the gear 
housing. 

Dust cup 

Fig.15 

Use the dust cup to prevent dust from falling over the 
tool and on yourself when performing overhead drilling 
operations. Attach the dust cup to the bit as shown in 
the figure. The size of bits which the dust cup can be 
attached to is as follows. 

Bit diameter

Dust cup 5 6 mm - 14.5 mm

Dust cup 9 12 mm - 16 mm   
006382 

OPERATION 
Hammer drilling operation 

Fig.16 

Set the action mode changing knob to the  symbol. 
Position the bit at the desired location for the hole, then 
pull the switch trigger. 
Do not force the tool. Light pressure gives best results. 
Keep the tool in position and prevent it from slipping 
away from the hole. 
Do not apply more pressure when the hole becomes 
clogged with chips or particles. Instead, run the tool at 
an idle, then remove the bit partially from the hole. By 
repeating this several times, the hole will be cleaned out 
and normal drilling may be resumed. 
 

CAUTION: 
� There is a tremendous and sudden twisting force 

exerted on the tool/bit at the time of hole break-
through, when the hole becomes clogged with 
chips and particles, or when striking reinforcing 
rods embedded in the concrete. Always use the 
side grip (auxiliary handle) and firmly hold the tool 
by both side grip and switch handle during 
operations. Failure to do so may result in the loss 
of control of the tool and potentially severe injury. 

NOTE: 
Eccentricity in the bit rotation may occur while operating 
the tool with no load. The tool automatically centers 
itself during operation. This does not affect the drilling 
precision. 

 

Blow-out bulb (optional accessory) 

Fig.17 

After drilling the hole, use the blow-out bulb to clean the 
dust out of the hole. 

Chipping/Scaling/Demolition 

Fig.18 

Set the action mode changing knob to the  symbol. 
Hold the tool firmly with both hands. Turn the tool on 
and apply slight pressure on the tool so that the tool will 
not bounce around, uncontrolled. Pressing very hard on 
the tool will not increase the efficiency. 

Drilling in wood or metal 

Fig.19 

Fig.20 

Use the optional drill chuck assembly. When installing it, 
refer to "Installing or removing the bit" described on the 
previous page. 
Set the action mode changing knob so that the pointer 
points to the symbol. 
 

CAUTION: 
� Never use "rotation with hammering" when the drill 

chuck assembly is installed on the tool. The drill 
chuck assembly may be damaged. Also, the drill 
chuck will come off when reversing the tool. 

� Pressing excessively on the tool will not speed up 
the drilling. In fact, this excessive pressure will 
only serve to damage the tip of your bit, decrease 
the tool performance and shorten the service life 
of the tool. 

� There is a tremendous twisting force exerted on 
the tool/bit at the time of hole breakthrough. Hold 
the tool firmly and exert care when the bit begins 
to break through the workpiece. 

� A stuck bit can be removed simply by setting the 
reversing switch to reverse rotation in order to 
back out. However, the tool may back out abruptly 
if you do not hold it firmly. 

� Always secure small workpieces in a vise or 
similar hold-down device. 

MAINTENANCE 
 

CAUTION: 
� Always be sure that the tool is switched off and the 

battery cartridge is removed before attempting to 
perform inspection or maintenance. 

� Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the 
like. Discoloration, deformation or cracks may result. 

Replacing carbon brushes 

Fig.21 

Remove and check the carbon brushes regularly. 
Replace when they wear down to the limit mark. Keep 
the carbon brushes clean and free to slip in the holders. 
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Both carbon brushes should be replaced at the same 
time. Use only identical carbon brushes. 
Use a screwdriver to remove the brush holder caps. 
Take out the worn carbon brushes, insert the new ones 
and secure the brush holder caps. 

Fig.22 

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, 
any other maintenance or adjustment should be 
performed by Makita Authorized Service Centers, 
always using Makita replacement parts. 

OPTIONAL ACCESSORIES 
 

CAUTION: 
� These accessories or attachments are 

recommended for use with your Makita tool 
specified in this manual. The use of any other 
accessories or attachments might present a risk of 
injury to persons. Only use accessory or 
attachment for its stated purpose. 

If you need any assistance for more details regarding 
these accessories, ask your local Makita Service Center. 

� SDS-Plus Carbide-tipped bits 
� Bull point 
� Cold chisel 
� Scaling chisel 
� Grooving chisel 
� Drill chuck assembly 
� Drill chuck S13 
� Chuck adapter 
� Chuck key S13 
� Bit grease 
� Side grip 
� Depth gauge 
� Blow-out bulb 
� Dust cup 
� Dust extractor attachment 
� Safety goggles 
� Plastic carrying case 
� Keyless drill chuck 
� Various type of Makita genuine batteries and 

chargers 
 

NOTE: 
� Some items in the list may be included in the tool 

package as standard accessories. They may differ 
from country to country. 
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SLOVENŠČINA (izvirna navodila) 

Razlaga splošnega pogleda 
 

1-1. Rdeči indikator 
1-2. Gumb 
1-3. Baterijski vložek 
2-1. Oznaka z zvezdico 
3-1. Sprožilno stikalo 
4-1. Preklopna ročica za obratno smer 
5-1. Gumb za zaklep 
5-2. Udarno vrtanje 
5-3. Gumb za spremembo načina 

delovanja 
6-1. Samo vrtanje 
7-1. Samo udarjanje 
8-1. Ohišje ročaja 

8-2. Stranski ročaj 
8-3. Zrahljati 
8-4. Priviti 
8-5. Zobci 
8-6. Izbočenje 
9-1. Os nastavka 
9-2. Mast za nastavke 
10-1. Nastavek 
10-2. Pokrov vpenjalne glave 
11-1. Nastavek 
11-2. Pokrov vpenjalne glave 
12-1. Simbol O 
 

12-2. Gumb za spremembo načina 
delovanja 

14-1. Merilnik globine 
15-1. Protiprašni pokrov 
17-1. Ročka za izpihovanje 
19-1. Adapter vrtalne glave 
19-2. Vrtalna glava brez ključa 
20-1. Vložek 
20-2. Obroč 
21-1. Meja obrabljenosti 
22-1. Izvijač 
22-2. Pokrov krtačke 

TEHNIČNI PODATKI 
Model DHR241 

Beton 20 mm 

Jeklo 13 mm Zmogljivosti 

Les 26 mm 

Hitrost brez obremenitve (min-1) 0 - 1.200 

Udarci na minuto 0 - 4.000 

Celotna dolžina 417 mm 

Neto teža 3,5 kg 

Nazivna napetost D.C. 18 V 

� Zaradi našega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridržujemo pravico do spremembe tehničnih podatkov brez obvestila. 

� Tehnični podatki in baterijski vložki se lahko razlikujejo od države do države. 

� Teža z baterijskim vložkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003 

 
ENE043-1 

Namenska uporaba 
Orodje je namenjeno za udarno vrtanje in vrtanje v 
opeke, beton in kamen ter za klesanje. 
Prav tako je primerno za neudarno vrtanje v les, kovino, 
keramiko in plastiko. 

ENG905-1 

Hrup 
Tipični, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745: 

 

Raven zvočnega tlaka (LpA): 86 dB (A) 
Raven zvočne moči (LWA): 97 dB (A) 
Odstopanje (K): 3 dB (A) 

 

Uporabljajte zaščito za sluh 
 

ENG900-1 

Vibracije 
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po 
EN60745: 

 

Delovni način : udarno vrtanje v beton 
Oddajanje tresljajev (ah,HD): 12,5 m/s2 

Odstopanje (K): 1,5 m/s2 

 
 

 

Delovni način : klesanje  
Oddajanje tresljajev (ah, CHeq): 9,5 m/s2 

Odstopanje (K): 1,5 m/s2 

 

Delovni način: vrtanje v kovino 
Oddajanje tresljajev (ah,D): 2,5 m/s2 ali manj 
Odstopanje (K): 1,5 m/s2 

ENG901-1 

� Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila 
izmerjena v skladu s standardnimi metodami 
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo 
orodij. 

� Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko 
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti. 

 

OPOZORILO: 
� Oddajanje vibracij med dejansko uporabo 

električnega orodja se lahko razlikuje od navedene 
vrednosti oddajanja, odvisno od načina uporabe 
orodja. 

� Upravljavec mora za lastno zaščito poznati 
varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni 
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe 
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(upoštevajoč celoten delovni proces v trenutkih, ko 
je orodje izključeno in ko deluje v prostem teku z 
dodatkom časa sprožitve). 
 

ENH101-15 

Samo za evropske države 

ES Izjava o skladnosti 
Makita Corporation kot odgovorni proizvajalec 
izjavlja, da je naslednji stroj Makita: 
Oznaka stroja:  
Brezžično kombinirano kladivo 
Št. modela / tip: DHR241 
del serijske proizvodnje in 
Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami: 

2006/42/ES 
In je izdelan v skladu z naslednjimi standardi ali 
standardiziranimi dokumenti: 

EN60745 
Tehnično dokumentacijo hrani naš pooblaščeni 
predstavnik za Evropo.  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

30.1.2009 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Direktor 

Makita Corporation 
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GEA010-1 

Splošna varnostna opozorila za 
električno orodje 

 OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila 
in navodila. Neupoštevanje opozoril in navodil lahko 
vodi do električnega udara, požara, in/ali hudih telesnih 
poškodb. 

Shranite vsa opozorila in navodila za 

kasnejšo uporabo. 
GEB046-2 

VARNOSTNA OPOZORILA ZA 
BREZŽIČNO VRTALNO KLADIVO 
1. Uporabljajte zaščito za sluh. Izpostavljenost 

hrupu lahko povzroči izgubo sluha. 
2. Uporabite pomožne ročaje, če so dobavljeni z 

orodjem. Izguba nadzora lahko povzroči 
poškodbe oseb. 

3. Če obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem 
prerezali skrito električno napeljavo, držite 
električno orodje na izoliranih držalnih 

površinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo 
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli 
električnega orodja, zaradi česar lahko pride do 
električnega udara. 

4. Nosite trdo pokrivalo (zaščitno čelado), 
zaščitna očala in/ali obrazno masko. Navadna 
ali sončna očala NISO zaščitna očala. Prav 
tako je zelo priporočljivo, da nosite 
protiprašno masko in debelo oblazinjene 
rokavice. 

5. Pred delom se prepričajte, ali je nastavek 
trdno pritrjen. 

6. Pri običajnih pogojih orodje oddaja vibracije. 
Vijaki lahko hitro popustijo, kar povzroči 
poškodbe orodja ali nesrečo. Pred delom 
skrbno preverite zategnjenost vijakov. 

7. V hladnem vremenu ali če orodja dlje časa 
niste uporabljali, počakajte, da se orodje 
nekaj časa ogreva, tako da deluje brez 
obremenitve. To bo sprostilo mazanje. Brez 
ustreznega ogrevanja bo udarno vijačenje 
oteženo. 

8. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na 
podlagi, kjer stojite. 
Kadar uporabljate orodje na višini, se 
prepričajte, da spodaj ni nikogar. 

9. Orodje trdno držite z obema rokama. 
10. Ne približujte rok premikajočim se delom. 
11. Orodja ne pustite delovati brez nadzora. 

Dovoljeno ga je uporabljati samo ročno. 
12. Med delom ne usmerjajte orodja v druge 

osebe v območju. Nastavek lahko odleti in 
povzroči hude telesne poškodbe. 

13. Takoj po končani obdelavi se ne dotikajte 
nastavka ali delov v bližini nastavka; lahko so 
zelo vroči in povzročijo opekline kože. 

14. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so 
lahko strupene. Bodite previdni in preprečite 
vdihavanje prahu in stik s kožo. Upoštevajte 
varnostne podatke dobavitelja materiala. 

SHRANITE TA NAVODILA. 
 

OPOZORILO: 
NE dopustite si, da bi zaradi udobnejšega dela ali 
poznavanja izdelka (pridobljenega z večkratno 
uporabo) opustili striktno upoštevanje varnostnih 
pravil pri uporabi stroja. ZLORABA ali 
neupoštevanje varnostnih pravil v teh navodilih za 
uporabo lahko povzroči hude telesne poškodbe. 
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ENC007-7 

POMEMBNA VARNOSTNA 
NAVODILA 

ZA BATERIJSKE VLOŽKE 
1. Pred uporabo baterijskega vložka preberite 

vsa navodila in opozorilne oznake na (1) 
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in 
(3) izdelku, ki uporablja akumulator. 

2. Ne razstavljajte baterijskega vložka. 
3. Če se je čas delovanja občutno skrajšal, takoj 

prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je 
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in 
celo eksplozija. 

4. Če pride elektrolit v oči, jih sperite s čisto 
vodo in takoj poiščite zdravniško pomoč. 
Posledica je lahko izguba vida. 

5. Ne povzročite kratkega stika baterijskega vložka: 
(1) Ne dotikajte se priključkov s kakršnim 

koli prevodnim materialom. 
(2) Izogibajte se shranjevanju baterijskega 

vložka v posodo z drugimi kovinskimi 
predmeti kot so žeblji, kovanci itn. 

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vložka vodi 
ali dežju. 

Kratek stik akumulatorja lahko povzroči velik 
tok, pregretje, morebitne opekline in celo 
eksplozijo. 

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega vložka na 
lokacijah, kjer lahko temperatura doseže ali 
preseže 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. Ne sežigajte baterijskega vložka, tudi če je 
hudo poškodovan ali v celoti izpraznjen. 
Baterijski vložek lahko v ognju eksplodira. 

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade 
in ga ne udarjajte.  

9. Ne uporabljajte poškodovanih akumulatorjev.  

SHRANITE TA NAVODILA. 
Nasveti za maksimalno življenjsko dobo 
akumulatorja 
1. Napolnite baterijski vložek preden se v celoti 

izprazni. 
Ko opazite, da ima orodje manjšo moč, vedno 
ustavite delovanje orodja in napolnite 
baterijski vložek. 

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma 
napolnjenega baterijskega vložka. 
Prenapolnjenje skrajša življenjsko dobo 
akumulatorja. 

3. Napolnite baterijski vložek pri sobni 
temperaturi med 10 ﾟ C in 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ
F). Počakajte, da se vroč baterijski vložek 
pred polnjenjem ohladi. 

4. Napolnite baterijski vložek enkrat vsakih šest 
mesecev, če ga ne uporabljate dlje časa. 

OPIS DELOVANJA 
 

POZOR: 
� Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja 

orodja se prepričajte, da je le to izključeno in da je 
akumulatorska baterija odstranjena. 

Nameščanje ali odstranjevanje 
akumulatorske baterije 

Sl.1 

� Vedno izklopite orodje, preden namestite ali 
odstranite akumulatorsko baterijo. 

� Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo 
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb 
na sprednji strani akumulatorske baterije. 

� Za nameščanje baterije poravnajte jeziček na 
akumulatorski bateriji z utorom v ohišju in potisnite 
akumulatorsko baterijo v ležišče. Akumulatorsko 
baterijo vstavite do konca, da se razločno zaskoči. 
Če vidite rdečo črto na zgornji strani gumba, ta ni 
popolnoma zaklenjen. Popolnoma namestite, tako 
da rdeča črta ni vidna. Če tega ne upoštevate, 
lahko baterija nepričakovano izpade iz orodja in 
poškoduje vas ali osebe v neposredni bližini. 

� Akumulatorske baterije ne nameščajte na silo. Če 
akumulatorska baterija zlahka ne zdrsne noter, ni 
ustrezno vstavljena. 

Sistem za zaščito akumulatorja  
(litij-ionske akumulatorji z zvezdico) 

Sl.2 

Litij-ionske akumulatorji so opremljene z zaščitnim 
sistemom. Ta sistem samodejno izklopi dovajanje 
električne energije v orodje, da bi podaljšal življenjsko 
dobo baterije. 
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, če 
sta orodje in/ali baterija zamenjana pod naslednjimi 
pogoji: 

� Preobremenjeno: 
Orodje deluje na način, ki povzroča, da 
povleče nenormalno visok tok. 
V tem primeru sprostite sprožilno stikalo na 
orodju in ustavite uporabo, ki povzroča 
preobremenjenost orodja. Za ponovni vklop 
nato ponovno povlecite sprožilno stikalo. 
Če se orodje ne vklopi, je akumulator pregret. 
V tem primeru pustite, da se akumulator 
ohladi, preden ponovno povlečete sprožilno 
stikalo. 

� Nizka napetost akumulatorja: 
Preostala zmogljivost akumulatorja je 
prenizka in orodje ne bo delovalo. V tem 
primeru odstranite in napolnite akumulator. 
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Delovanje stikala  

Sl.3 

POZOR: 
� Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje se 

vedno prepričajte, da je stikalo brezhibno in da se 
vrača v položaj za izklop (OFF), ko ga spustite. 

Za zagon orodja povlecite sprožilno stikalo. Hitrost 
orodja se poveča za povečani tlak na sprožilnem stikalu. 
Za izklop orodja spustite sprožilno stikalo. 

Stikalo za preklop smeri vrtenja 

Sl.4 

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo 
smeri vrtenja. Ročico preklopnika smeri vrtenja pritisnite 
v smeri A za vrtenje v smeri urinega kazalca in v smeri 
B za vrtenje v obratni smeri urinega kazalca. 
Ko je preklopno stikalo v nevtralnem položaju, se 
glavnega stikala ne da premakniti. 
 

POZOR: 
� Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.  
� Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite šele, ko 

se stroj popolnoma ustavi. Če smer vrtenja spremenite, 
preden se stroj ustavi, se ta lahko poškoduje. 

� Ko orodja ne uporabljate, vedno potisnite 
preklopno stikalo v nevtralen položaj. 

Izbira načina delovanja 
Udarno vrtanje 

Sl.5 

Za vrtanje v beton, zidove ipd., pritisnite gumb za zaklep 
in obrnite gumb za način delovanja k simbolu . 
Uporabljajte nastavek s konico iz karbidne trdine. 
Samo vrtanje 

Sl.6 

Za vrtanje v les, kovine ali umetne materiale, pritisnite 
gumb za zaklep in obrnite gumb za način delovanja k 
simbolu . Uporabite spiralne ali lesne svedre. 
Samo udarjanje 

Sl.7 

Za klesanje, izbijanje ali rušenje pritisnite gumb za 
zaklep in obrnite gumb za način delovanja k simbolu . 
Uporabite sekač, hladno dleto, izbijač itd. 
 

POZOR: 
� Ne premikajte preklopnika med tem, ko stroj deluje 

pod obremenitvijo. S tem bi orodje poškodovali. 
� Da bi preprečili hitro obrabo mehanizma za 

spremembo načina delovanja, se vedno 
prepričajte, ali je preklopnik natančno postavljen v 
enega od treh možnih položajev. 

Omejevalnik navora 
Omejevalnik navora se bo sprožil, ko je dosežen 
določen navor. Motor se bo odklopil od izhodne osi. Ko 
se to ugodi, se bo sveder nehal vrteti. 
 

POZOR: 
� Ko se omejevalnik navora sproži, takoj izklopite orodje. 

To bo pomagalo preprečiti predčasno obrabo orodja. 
� Orodje ni primerno za uporabo z žagami 

luknjaricami. Te se hitro zagozdijo ali zataknejo v 
luknji. To bo povzročilo, da se bo omejevalnik 
navora sprožil prepogosto. 

MONTAŽA 
 

POZOR: 
� Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepričajte, 

da je le to izključeno in da je akumulatorska 
baterija odstranjena. 

Stranski ročaj (dodatni ročaj) 

Sl.8 

POZOR: 
� Zaradi varnosti vedno uporabljajte stranski ročaj. 

Stranski ročaj namestite tako, da se utori ročaja 
umestijo v izbokline na ohišju orodja. Ročaj nato 
privijete v želeni položaj tako, da ga zavrtite v smeri 
urinega kazalca. Ročaj je mogoče zavrteti za 360° in 
pritrditi v katerem koli položaju. 

Mast za nastavke 
Namažite vpenjalno os z majhno količino masti za 
nastavke (pribl. 0,5 - 1 g). To zagotavlja brezhibno 
delovanje vpenjalne glave in daljšo življenjsko dobo. 

Nameščanje ali odstranjevanje vijačnega 
nastavka 
Pred namestitvijo nastavka očistite os in namastite. 

Sl.9 

Vstavite nastavek v orodje. Nastavek zavrtite in 
potisnite, da se zaskoči. 

Sl.10 

Če nastavka ni mogoče potisniti noter, ga odstranite. 
Pokrov vpenjalne glave nekajkrat potisnite navzdol. 
Nato znova vstavite nastavek. Nastavek zavrtite in 
potisnite, da se zaskoči. 
Po namestitvi se vedno prepričajte, ali je nastavek trdno 
pritrjen, tako da ga poskušate izvleči. 
Za odstranjevanje nastavka, povlecite pokrov vpenjalne 
glave do konca navzdol in izvlecite nastavek. 

Sl.11 

Kot nastavka  
(pri klesanju, izbijanju ali rušenju) 

Sl.12 

Nastavek lahko pritrdite v različnih naklonih. Za 
spremembo naklona nastavka pritisnite gumb za zaklep 
in obrnite gumb za način delovanja k simbolu O. Obrnite 
nastavek na želeni naklon. 
Pritisnite gumb za zaklep in obrnite gumb za način 
delovanja k simbolu . Nato se prepričajte, ali je 
nastavek trdno pritrjen, tako da ga rahlo zavrtite. 
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Sl.13 

Merilnik globine 

Sl.14 

Merilnik globine je priročen za vrtanje lukenj z 
enakomerno globino. Odvijte stranski ročaj in vstavite 
merilnik globine v luknjo na stranskem ročaju. 
Prilagodite merilnik globine na želeno globino in privijte 
stranski ročaj. 
 

OPOMBA: 
� Merilnika globine ni možno uporabiti v položaju, 

kjer udari ob izbočeni del ohišja. 

Protiprašni pokrov 

Sl.15 

Pri delu nad višino glave uporabljajte protiprašni pokrov, 
ki preprečuje padanje prahu na uporabnika in na orodje. 
Protiprašni pokrov namestite na nastavek, kot je to 
prikazano na sliki. Protiprašni pokrov lahko uporabljate 
pri nastavkih z naslednjimi merami. 

Premer nastavka
Protiprašni pokrov 5 6 mm - 14,5 mm

Protiprašni pokrov 9 12 mm - 16 mm   
006382 

DELOVANJE 
Udarno vrtanje 

Sl.16 

Premaknite preklopnik načina delovanja k simbolu . 
Nastavek postavite na izbrano točko za luknjo in 
pritisnite sprožilno stikalo. 
Ne silite orodja. Z zmerno silo boste dosegli najboljše 
rezultate. Držite orodje na mestu, da sveder ne zdrsne 
iz vrtine. 
Če se izvrtina zamaši z odkruški ali odrezki, ne 
povečujte pritiska. V tem primeru raje pustite stroj 
delovati brez obremenitve, nato pa sveder postopoma 
odstranite iz vrtine. S ponavljanjem postopka lahko 
očistite izvrtino in nadaljujete običajno vrtanje. 
 

POZOR: 
� Po prevrtanju izvrtine, zamašene z lesnimi odrezki 

in odkruški ali ob stiku svedra z železnimi palicami 
v armiranem betonu, delujejo na orodje oz. sveder 
izjemno visoke in nenadne sile. Vedno uporabljajte 
stranski ročaj (dodatni ročaj) in med uporabo trdno 
držite orodje za stranski ročaj in preklopni ročaj. V 
nasprotnem primeru lahko izgubite nadzor nad 
orodjem, kar lahko privede do hudih telesnih 
poškodb. 

OPOMBA: 
Medtem ko stroj deluje brez obremenitve, lahko pride do 
ekscentričnega vrtenja svedra. Med delovanjem se 
orodje samodejno centrira. To ne vpliva na natančnost 
vrtanja. 

Izpihovalna pipeta (dodatni pribor) 

Sl.17 

Ko izvrtate vrtino, uporabite izpihovalno pipeto, da iz nje 
očistite prah. 

Klesanje/izbijanje/rušenje 

Sl.18 

Premaknite preklopnik načina delovanja k simbolu . 
Orodje trdno držite z obema rokama. Obrnite orodje in 
rahlo pritisnite na orodje, da ne bo nenadzorovano 
poskakovalo. Če boste močno pritisnili na orodje, ne 
boste povečali učinkovitosti. 

Vrtanje v les ali kovino 

Sl.19 

Sl.20 

Uporabite nadomestno vrtalno glavo. Za opis 
namestitve glejte odstavek  „Namestitev in odstranitev 
nastavka“ na prejšnji strani. 
Nastavite želeni način delovanja tako, da je puščica 
obrnjena k simbolu . 
 

POZOR: 
� Če je na orodje nameščena nadomestna vrtalna 

glava, ne smete nikoli uporabiti načina  „udarno 
vrtanje”. Nadomestna vrtalna glava se lahko 
poškoduje. Vrtalna glava se lahko pri spremembi 
smeri vrtenja tudi sname. 

� Čezmerno pritiskanje na stroj ne bo pospešilo 
napredovanja svedra med vrtanjem. Nasprotno, s 
čezmernim pritiskanjem se poškoduje konica 
svedra, kar zmanjša učinkovitost delovanja ter 
skrajša življenjsko dobo stroja. 

� V času prevrtanja luknje delujejo na 
orodje/nastavek ogromne sile zvijanja. Trdno 
držite orodje in bodite previdni, ko začne nastavek 
prebijati obdelovanca. 

� Blokiran sveder preprosto sprostite tako, da s 
stikalom za izbiro smeri vrtenja spremenite smer 
vrtenja. Če stroja ne držite dovolj trdno, lahko 
nepričakovano odskoči. 

� Majhne obdelovance vedno vpnite v primež ali jih 
pritrdite v vijačno spono. 

VZDRŽEVANJE 
 

POZOR: 
� Preden se lotite pregledovanja ali vzdrževanja 

orodja, se vedno prepričajte, da je orodje 
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena. 

� Nikoli ne uporabljajte bencina, razredčila, alkohola 
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko 
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo 
razpoke. 
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Menjava oglenih krtačk 

Sl.21 

Ogleni krtački odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta 
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni 
krtački morata biti čisti, da bosta lahko neovirano 
zdrsnili v držali. Zamenjajte obe ogleni krtački naenkrat. 
Uporabljajte le enaki ogleni krtački. 
Z izvijačem odstranite pokrova krtačk. Izvlecite izrabljeni 
ogleni krtački, namestite novi in privijte oba pokrova 
krtačk. 

Sl.22 

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo 
zagotovljeno le, če boste popravila, vzdrževanje in 
nastavitve prepustili pooblaščenemu servisu za orodja 
Makita, ki vgrajuje izključno originalne nadomestne dele. 

DODATNI PRIBOR 
 

POZOR: 
� Ta dodatni pribor ali pripomočki so predvideni za 

uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh 
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora 
ali pripomočkov obstaja nevarnost telesnih 
poškodb. Dodatni pribor ali pripomočke 
uporabljajte samo za navedeni namen. 

Za več informacij o dodatnem priboru in opremi se 
obrnite na najbližji pooblaščeni Makita servis. 

� Trdokovinski nastavki SDS-Plus 
� Koničasti sekač 
� Hladni sekač 
� Ploščati sekač 
� Utorno dleto 
� Nadomestna vrtalna glava 
� Vrtalna glava S13 
� Adapter vrtalne glave 
� Vpenjalni ključ S13 
� Mast za nastavke 
� Stranski ročaj 
� Merilnik globine 
� Izpihovalna pipeta 
� Protiprašni pokrov 
� Priključek protiprašnega pokrova 
� Zaščitna očala 
� Plastičen kovček za prenašanje 
� Vrtalna glava brez ključa 
� Različne originalne Makita akumulatorske baterije 

in polnilniki 
 

OPOMBA: 
� Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloženi 

orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od 
države do države. 



16 

SHQIP (Udhëzimet origjinale) 

Shpjegim i pamjes së përgjithshme 
 

1-1. Treguesi i kuq 
1-2. Butoni 
1-3. Kutia e baterisë 
2-1. Shënim me yll 
3-1. Këmbëza e çelësit 
4-1. Leva për ndryshimin e lëvizjes në 

anën e kundërt 
5-1. Butoni bllokues 
5-2. Rrotullimi me goditje 
5-3. Çelësi i ndryshimit të modalitetit të 

veprimit 
6-1. Vetëm rrotullim 
7-1. Vetëm goditje 

8-1. Baza e mbajtëses 
8-2. Mbajtësja anësore 
8-3. Liruesi 
8-4. Shtrënguesi 
8-5. Dhëmbët 
8-6. Pjesa e dalë 
9-1. Bishti i puntos 
9-2. Grasoja për punton 
10-1. Punto 
10-2. Kapaku i mandrinos 
11-1. Punto 
11-2. Kapaku i mandrinos 
12-1. Simboli O 

12-2. Çelësi i ndryshimit të modalitetit 
të veprimit 

14-1. Matësi i thellësisë 
15-1. Kapaku kundër pluhurit 
17-1. Fryrësja 
19-1. Përshtatësi i mandrinos 
19-2. Mandrino shpimi pa çelësa 
20-1. Bokulla 
20-2. Unaza 
21-1. Shenja kufizuese 
22-1. Kaçavida 
22-2. Kapaku i mbajtëses së 

karboncinave 

SPECIFIKIMET 
Modeli DHR241 

Beton 20 mm 

Çelik shpimi 13 mm Kapacitetet 

Dru 26 mm 

Shpejtësia pa ngarkesë (min-1) 0 - 1200 

Goditje në minutë 0 - 4000 

Gjatësia e përgjithshme 417 mm 

Pesha neto 3,5 kg 

Tensioni nominal DC 18 V 

� Për shkak të programit tonë të vazhdueshëm të kërkim-zhvillimit, specifikimet e përmendura këtu mund të ndryshojnë pa njoftim 
paraprak. 

� Specifikimet dhe kutia e baterisë mund të ndryshojnë nga njëri shtet në tjetrin. 

� Pesha me kutinë e baterisë sipas procedurës EPTA 01.2003 

 
ENE043-1 

Përdorimi i synuar 
Vegla është synuar për shpim me goditje dhe për shpim 
në tulla, beton dhe gur, si edhe për punime me daltë. 
Ajo është gjithashtu e përshtatshme për shpim pa 
goditje në dru, metal, qeramikë dhe plastikë. 

ENG905-1 

Zhurma 
Niveli tipik i zhurmës A, i matur sipas EN60745: 

 

Niveli i presionit të zërit (LpA): 86 dB (A) 
Niveli i fuqisë së zërit (LWA): 97 dB (A) 
Pasiguria (K): 3 dB (A) 

 

Mbani mbrojtëse për veshët 
 

ENG900-1 

Dridhjet 
Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse) 
përcaktohet sipas EN60745: 

 

Regjimi i punës : shpimi me goditje në beton 
Emetimi i dridhjeve (ah,HD): 12,5 m/s2 

Pasiguria (K): 1,5 m/s2 

 

Regjimi i punës : zdrukthim  
Emetimi i dridhjeve (ah,CHeq): 9,5 m/s2 

Pasiguria (K): 1,5 m/s2 

 

Regjimi i punës: shpimi në metal 
Emetimi i dridhjeve (ah,D): 2,5 m/s2 ose më pak 
Pasiguria (K): 1,5 m/s2 

ENG901-1 

� Vlera e deklaruar e emetimeve të dridhjeve është 
matur sipas metodës standarde të testimit dhe 
mund të përdoret për të krahasuar një vegël me 
një tjetër. 

� Vlera e deklaruar e emetimeve të dridhjeve mund të 
përdoret për një vlerësim paraprak të ekspozimit. 

 

PARALAJMËRIM: 
� Emetimet e dridhjeve gjatë përdorimit aktual të 

veglës elektrike mund të ndryshojnë nga vlerat e 
deklaruara të emetimeve në varësi të mënyrave 
sesi përdoret vegla. 

� Sigurohuni që të identifikoni masat e sigurisë për 
mbrojtjen e përdoruesit, që bazohen në vlerësimin 
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e ekspozimit ndaj kushteve aktuale të përdorimit 
(duke marrë parasysh të gjitha pjesët e ciklit të 
funksionimit si ato kur vegla është e fikur dhe 
punon pa prerë, ashtu edhe kohën e përdorimit). 
 

ENH101-15 

Vetëm për shtetet evropiane 

Deklarata e konformitetit me KE-në 
Ne, Makita Corporation, si prodhuesi përgjegjës 
deklarojmë që makineria(të) e mëposhtme Makita: 
Emërtimi i makinerisë:  
Çekiç me kombinim me bateri 
Nr. i modelit/ Lloji: DHR241 
janë të prodhimit në seri dhe 
Pajtohet me direktivën evropiane të mëposhtme: 

2006/42/KE 
Dhe janë prodhuar në përputhje me standardet e 
mëposhtme ose me dokumentet e standardizuara: 

EN60745 
Dokumentimi teknik ruhet nga përfaqësuesi ynë i 
autorizuar në Evropë që është:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

30.1.2009 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Paralajmërimet e përgjithshme 
për sigurinë e veglës 

 PARALAJMËRIM Lexoni të gjitha paralajmërimet 
dhe udhëzimet për sigurinë. Mosndjekja e 
paralajmërimeve dhe udhëzimeve mund të rezultojë në 
goditje elektrike, zjarr dhe/ose dëmtim serioz. 

Ruajini të gjitha paralajmërimet dhe 

udhëzimet për të ardhmen. 
GEB046-2 

PARALAJMËRIME PËR 
SIGURINË E ÇEKANIT 
RROTULLUES ME BATERI 
1. Mbani mbrojtëse për veshët. Ekspozimi ndaj 

zhurmës mund të shkaktojë humbjen e dëgjimit. 
2. Përdorni dorezën(at) ndihmëse nëse jepen 

bashkë me pajisjen. Humbja e kontrollit mund të 
shkaktojë dëmtime personale. 

3. Mbajeni pajisjen elektrike te sipërfaqet e 
izoluara kur të jeni duke kryer një veprim në të 
cilin aksesori prerës mund të kontaktojë me 
tela të fshehur. Nëse aksesori prerës prek një tel 
me rrymë atëherë pjesët metalike të pajisjes 
elektrike elektrizohen dhe mund t’i japin punëtorit 
goditje elektrike. 

4. Mbani kapele të fortë (helmetë sigurie), syze 
sigurie dhe/ose mbrojtëse fytyre. Syzet e 
zakonshme ose syzet e diellit NUK janë syze 
sigurie. Gjithashtu rekomandohet që të mbani 
maskë kundër pluhurit dhe doreza të trasha. 

5. Sigurohuni që puntoja të jetë e siguruar në 
vend përpara përdorimit. 

6. Në përdorim normal, vegla është projektuar 
që të prodhojë dridhje. Vidat mund të lirohen 
lehtësisht, duke shkaktuar prishje ose 
aksident. Kontrolloni me kujdes shtrëngimin e 
vidave përpara përdorimit. 

7. Në mot të ftohtë ose kur vegla nuk është 
përdorur për një kohë të gjatë, lëreni veglën të 
ngrohet për pak kohë duke e përdorur pa 
ngarkesë. Kjo do të lehtësojë lubrifikimin. 
Funksionimi me goditje është i vështirë pa 
pasur nxehjen e duhur. 

8. Gjithmonë sigurohuni që të keni mbështetje të 
qëndrueshme të këmbëve. 
Sigurohuni që të mos ketë njeri poshtë 
ndërkohë që e përdorni pajisjen në vende të 
larta. 

9. Mbajeni veglën fort me të dyja duart. 
10. Mbajini duart larg pjesëve lëvizëse. 
11. Mos e lini veglën të ndezur. Përdoreni veglën 

vetëm duke e mbajtur në dorë. 
12. Ndërsa punoni, mos ia drejtoni veglën asnjërit 

prej personave në zonë. Puntoja mund të 
fluturojë dhe mund të lëndojë rëndë ndonjë 
njeri. 

13. Mos e prekni punton ose pjesët afër puntos 
menjëherë pas veprimit; ato mund të jenë 
shumë të nxehta dhe mund t’ju djegin lëkurën. 

14. Disa materiale përmbajnë kimikate që mund të 
jenë toksike. Kini kujdes që të parandaloni 
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me lëkurën. 
Ndiqni të dhënat e sigurisë nga furnizuesi i 
materialit. 

RUAJINI KËTO UDHËZIME. 
 

PARALAJMËRIM: 
MOS lejoni që njohja ose familjarizimi me produktin 
(të fituara nga përdorimi i shpeshtë) të 
zëvendësojnë zbatimin me përpikëri të rregullave të 
sigurisë për produktin në fjalë. KEQPËRDORIMI ose 
mosndjekja e rregullave të sigurisë të dhëna në këtë 
manual përdorimi mund të shkaktojnë dëmtime 
personale serioze. 

 



18 

ENC007-7 

UDHËZIME TË RËNDËSISHME 
PËR SIGURINË 

PËR KUTINË E BATERISË 
1. Përpara se ta përdorni kutinë e baterisë, lexoni 

të gjitha udhëzimet dhe shënimet e masave 
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisë, (2) 
bateria dhe (3) produkti që përdor baterinë.  

2. Mos e hiqni kutinë e baterisë. 
3. Nëse koha e përdorimit është shkurtuar jashtë 

mase, ndalojeni punën menjëherë. Kjo mund 
të rezultojë në rrezik mbinxehjeje, djegie të 
mundshme, madje edhe shpërthim. 

4. Nëse ju futen elektrolite në sy, shpëlajini sytë 
me ujë të pastër dhe kërkoni ndihmë 
mjekësore menjëherë. Kjo gjë mund të 
rezultojë në humbje të shikimit. 

5. Mos bëni lidhje të shkurtër me kutinë e baterisë: 
(1) Mos i prekni polet me materiale të tjera 

përcjellëse. 
(2) Shmangni ruajtjen e kutisë së baterisë në 

një kuti me objekte të tjera metalike, si 
gozhdë, monedha etj. 

(3) Mos e ekspozoni kutinë e baterisë në ujë 
ose shi. 

Qarku i shkurtër i baterisë mund të shkaktojë 
qarkullim të madh të rrymës elektrike, mbinxehje, 
djegie të mundshme dhe madje prishje.  

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutinë e baterisë në 
vende ku temperatura mund të arrijë ose 
tejkalojë 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. Mos e digjni kutinë e baterisë, edhe nëse është 
shumë e dëmtuar ose është konsumuar plotësisht. 
Kutia e baterisë mund të shpërthejë në zjarr. 

8. Bëni kujdes që të mos e rrëzoni ose ta godisni 
baterinë.  

9. Mos përdorni bateri të dëmtuar.  

RUAJINI KËTO UDHËZIME. 
Këshilla për të ruajtur jetëgjatësinë 
maksimale të baterisë 
1. Ngarkojeni baterinë përpara se të shkarkohet 

plotësisht.  
Gjithmonë ndaloni punën me pajisjen dhe ngarkoni 
baterinë kur vëreni ulje të fuqisë së pajisjes. 

2. Asnjëherë mos e ringarkoni baterinë e 
ngarkuar plotësisht.  
Mbingarkimi shkurton jetëgjatësinë e 
shërbimit të baterisë.  

3. Ngarkojeni baterinë në temperaturën e 
dhomës në 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ F). 
Lëreni kutinë e nxehtë të baterisë të ftohet 
përpara se ta ngarkoni atë. 

4. Ngarkojeni baterinë një herë në gjashtë muaj 
nëse nuk e përdorni për një kohë të gjatë. 

PËRSHKRIMI I PUNËS 
 

KUJDES: 
� Sigurohuni gjithmonë që vegla të jetë e fikur dhe 

kutia e baterisë të jetë hequr përpara se ta 
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglës. 

Instalimi ose heqja e kutisë së baterisë 

Fig.1 

� Fikeni gjithmonë veglën përpara se të instaloni 
ose hiqni kutinë e baterisë.  

� Për të hequr kutinë e baterisë, rrëshqiteni atë nga 
vegla ndërsa rrëshqisni butonin në pjesën e 
përparme të kutisë së baterisë.  

� Për të vendosur kutinë e baterisë bashkoni 
gjuhëzën e kutisë së baterisë me kanalin e folesë 
dhe rrëshqiteni për ta futur. Futeni gjithmonë deri në 
fund, derisa të kërcasë dhe të bllokohet në vend. 
Nëse shikoni treguesin e kuq në anën e sipërme të 
butonit, ajo nuk është e bllokuar plotësisht. 
Instalojeni plotësisht derisa treguesi i kuq të mos 
shihet. Nëse jo, ajo mund të bjerë aksidentalisht 
nga vegla duke ju lënduar ju ose personat pranë. 

� Mos përdorni forcë gjatë instalimit të kutisë së baterisë. 
Nëse kutia nuk hyn lehtë, nuk po e futni siç duhet. 

Sistemi i mbrojtjes së baterisë  
(bateri litiumi e shënuar me yll) 

Fig.2 

Bateritë e litiumit të shënuara me yll janë të pajisura me 
një sistem mbrojtjeje. Ky sistem ndërpret automatikisht 
energjinë në vegël për të zgjatur jetëgjatësinë e baterisë. 
Vegla do të ndalojë automatikisht gjatë punës nëse 
vegla dhe/ose bateria janë vendosur sipas një prej 
kushteve të mëposhtme: 

� I mbingarkuar: 
Vegla përdoret në një mënyrë që e bën atë 
të marrë rrymë të lartë anormale. 
Në këtë situatë, lëshoni çelësin në vegël dhe 
ndaloni aplikacionin që shkaktoi 
mbingarkesën e veglës. Më pas tërhiqni 
përsëri çelësin për të rifilluar. 
Nëse vegla nuk ndizet, bateria është e 
mbinxehur. Në këtë situatë, lëreni baterinë të 
ftohet përpara se ta tërhiqni përsëri çelësin.  

� Tension i ulët i baterisë: 
Kapaciteti i mbetur i baterisë është shumë i 
ulët dhe vegla nuk do të punojë. Në këtë 
situatë, hiqni dhe ngarkoni baterinë. 

Veprimi i ndërrimit 

Fig.3 

KUJDES: 
� Përpara se ta vendosni kutinë e baterisë në vegël, 

kontrolloni gjithmonë për të parë nëse çelësi është 
në pozicionin e duhur dhe nëse kthehet në 
pozicionin "OFF" (fikur) kur lëshohet. 
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Për ta ndezur veglën, thjesht tërhiqni çelësin. Shpejtësia 
e veglës rritet duke rritur presionin në çelës. Lëshoni 
çelësin për ta ndaluar. 

Çelësi i ndryshimit të veprimit 

Fig.4 

Vegla ka një çelës ndryshimi për të ndryshuar drejtimin 
e rrotullimit. Shtypni levën e çelësit të ndryshimit nga 
ana A për rrotullimin në drejtimin orar ose nga ana B për 
rrotullimin në drejtimin kundërorar.  
Kur leva e çelësit të ndryshimit është në pozicionin 
neutral, çelësi nuk mund të tërhiqet. 
 

KUJDES: 
� Kontrolloni gjithmonë drejtimin e rrotullimit përpara 

përdorimit. 
� Përdorni çelësin e ndryshimit vetëm pasi vegla të 

ndalojë plotësisht. Ndryshimi i drejtimit të rrotullimit 
përpara se të ndalojë vegla mund të dëmtojë 
veglën. 

� Kur nuk e përdorni veglën, vendoseni gjithmonë 
levën e çelësit të ndryshimit në pozicionin neutral. 

Zgjedhja e mënyrës së veprimit 
Rrotullimi me goditje 

Fig.5 

Për shpime në beton, në mur etj., lëshoni butonin e 
bllokimit dhe rrotulloni dorezën për ndryshimin e 
modalitetit të punës në simbolin . Përdorni një punto 
me majë tungsten-karbit. 
Vetëm rrotullim 

Fig.6 

Për shpime në materiale druri, metali ose plastike, 
lëshoni butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezën për 
ndryshimin e modalitetit të punës në simbolin . 
Përdorni një punto turjelë ose një punto druri. 
Vetëm goditje 

Fig.7 

Për punime ciflosjeje, leskërimi ose shkatërrimi, lëshoni 
butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezën për ndryshimin 
e modalitetit të punës në simbolin . Përdorni një 
bulino shpuese, daltë të ftohtë, daltë për leskërim etj. 
 

KUJDES: 
� Mos e rrotulloni dorezën për ndryshimin e 

modalitetit të punës kur vegla është ndezur. Vegla 
mund të dëmtohet. 

� Për të shmangur konsumimin e shpejtë të 
mekanizmit të ndryshimit të modalitetit, sigurohuni 
që doreza e ndryshimit të modalitetit të punës të 
jetë vendosur siç duhet në një nga tre pozicionet e 
modalitetit të punës. 

Kufizuesi i rrotullimit 
Kufizuesi i rrotullimit do të aktivizohet kur të arrihet një nivel 
i caktuar i rrotullimit. Motori do të shkëputet nga boshti në 
dalje. Kur kjo të ndodhë, puntoja nuk do të rrotullohet më. 
 

KUJDES: 
� Sapo të aktivizohet kufizuesi i rrotullimit, fikni 

menjëherë veglën. Kjo ndihmon në parandalimin e 
konsumimit të parakohshëm të veglës. 

� Sharrat për vrima nuk mund të përdoren me këtë 
vegël. Ato shpesh bllokohen ose ngecin me lehtësi 
në vrimë. Kjo do të bëjë që kufizuesi i rrotullimit të 
aktivizohet shumë shpesh. 

MONTIMI 
 

KUJDES: 
� Sigurohuni gjithmonë që vegla të jetë e fikur dhe 

kutia e baterisë të jetë hequr përpara se të kryeni 
ndonjë punë në vegël. 

Mbajtëse anësore (dorezë ndihmëse) 

Fig.8 

KUJDES: 
� Përdorni gjithmonë mbajtësen anësore për siguri 

në punë. 
Instaloni mbajtësen anësore në mënyrë të tillë që 
dhëmbët në përshtatësin e mbajtëses të vendosen 
ndërmjet daljeve në trupin e veglës. Më pas shtrëngoni 
mbajtësen duke e rrotulluar në drejtim orar në 
pozicionin e dëshiruar. Ajo mund të rrotullohet 360° që 
të sigurohet në çdo pozicion. 

Grasoja për punton 
Mbulojeni kokën e boshtit të puntos paraprakisht me një 
sasi të vogël grasoje (rreth 0,5 - 1 g). Lubrifikimi i 
mandrinos siguron punim pa probleme dhe një 
jetëgjatësi më të madhe. 

Instalimi ose heqja e puntos 
Pastroni bishtin e puntos dhe aplikoni pak graso para se 
ta instaloni punton. 

Fig.9 

Futeni punton në vegël. Rrotulloni punton dhe shtyjeni 
derisa të zërë vend. 

Fig.10 

Nëse puntoja nuk futet brenda, hiqeni punton. Tërhiqeni disa 
herë poshtë kapakun e mandrinës. Më pas futeni punton 
sërish. Rrotulloni punton dhe shtyjeni derisa të zërë vend. 
Pas instalimit sigurohuni gjithmonë që puntoja të jetë 
kapur siç duket, duke e provuar ta nxirrni. 
Për të hequr punton, tërhiqni poshtë deri në fund 
kapakun e mandrinës dhe nxirreni punton jashtë. 

Fig.11 

Këndi i puntos  
(gjatë ciflosjes, leskërimit ose shkatërrimit) 

Fig.12 

Puntoja mund të sigurohet në këndin e dëshiruar. Për të 
ndryshuar këndin e puntos, lëshoni butonin e bllokimit 
dhe rrotulloni dorezën e ndryshimit të modalitetit të punës 
në simbolin O.  Rrotulloni punton në këndin e dëshiruar. 
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Lëshoni butonin e bllokimit dhe rrotulloni dorezën e 
ndryshimit të modalitetit të punës në simbolin . Më 
pas sigurohuni që puntoja të jetë shtrënguar sa duhet 
duke e rrotulluar pak. 

Fig.13 

Matësi i thellësisë 

Fig.14 

Matësi i thellësisë është i përshtatshëm për shpimin e 
vrimave me thellësi uniforme. Lironi mbajtësen anësore 
dhe fusni matësin e thellësisë në vrimë në mbajtësen 
anësore. Rregulloni matësin e thellësisë në thellësinë e 
dëshiruar dhe shtrëngoni mbajtësen anësore. 
 

SHËNIM: 
� Matësi i thellësisë nuk mund të përdoret në 

pozicionin ku matësi i thellësisë godet folenë e 
ingranazhit. 

Kapaku kundër pluhurit 

Fig.15 

Përdorni kapakun kundër pluhurit për të parandaluar 
shpërndarjen e pluhurit mbi vegël dhe mbi veten tuaj 
gjatë punimeve të shpimit në tavan. Bashkëngjitni 
kapakun kundër pluhurit në punto siç tregohet në figurë. 
Përmasa e puntove ku mund të bashkëngjitet kapaku 
kundër pluhurit është si më poshtë. 

Diametri i puntos
Mbajtësja e pluhurave 5 6 mm - 14,5 mm

Mbajtësja e pluhurave 9 12 mm - 16 mm   
006382 

PËRDORIMI 
Funksionimi i shpimit me goditje 

Fig.16 

Vendosni dorezën e ndryshimit të modalitetit të punës 
në simbolin . 
Poziciononi punton në vendin e dëshiruar për vrimën 
pastaj tërhiqni çelësin. 
Mos ushtroni forcë te vegla. Presioni i lehtë jep 
rezultatet më të mira. Mbajeni veglën në pozicion dhe 
mos lejoni që të rrëshqasë nga vrima. 
Mos ushtroni më shumë presion nëse vrima bllokohet 
me cifla dhe grimca. Më mirë ndizni veglën bosh, më 
pas hiqeni punton pjesërisht nga vrima. Duke përsëritur 
këtë disa herë, vrima do të pastrohet dhe do të rifillojë 
shpimi normal. 
 

KUJDES: 
� Ushtrohet një forcë e madhe dhe e papritur 

përdredhjeje në vegël/punto në momentin e çarjes 
së vrimës, nëse vrima bllokohet me cifla dhe 
grimca ose gjatë goditjes së shufrave përforcuese 
që janë futur në beton. Përdorni gjithmonë 
mbajtësen anësore (dorezën ndihmëse) dhe 
mbajeni fort veglën dhe nga mbajtësja anësore 
dhe nga doreza e çelësit gjatë kohës që është në 

punë. Moskryerja e këtij veprimi mund të çojë në 
humbjen e kontrollit të veglës dhe ndoshta në 
lëndime serioze. 

SHËNIM: 
Jashtëqendërzimi në rrotullimin e puntos mund të 
ndodhë gjatë vënies në punë të veglës pa ngarkesë. 
Vegla qendërzohet vetë gjatë punës. Kjo nuk ndikon në 
precizonin e shpimit. 

Fryrësja (aksesor opsional) 

Fig.17 

Pas shpimit të vrimës, përdorni fryrësen për të hequr 
pluhurin nga vrima. 

Ciflosje/Leskërim/Shkatërrim 

Fig.18 

Vendosni dorezën e ndryshimit të modalitetit të punës 
në simbolin . 
Mbajeni veglën fort me të dyja duart. Ndizni veglën dhe 
ushtroni një presion të lehtë mbi vegël në mënyrë të tillë 
që ajo të mos bëjë lëvizje të pakontrolluara. Ushtrimi i 
presionit të madh mbi vegël nuk do të rrisë efikasitetin. 

Shpimi në dru ose metal 

Fig.19 

Fig.20 

Përdorni grupin opsional të mandrinës së shpimit. Për ta 
instaluar referojuni “Instalimit ose heqjes së puntos” që 
përshkruhet në faqen e mëparshme. 
Vendosni dorezën e ndryshimit të modalitetit të punës 
në mënyrë që shigjeta të tregojë simbolin . 
 

KUJDES: 
� Mos përdorni kurrë “rrotullim me goditje” kur grupi i 

mandrinës së shpimit është e instaluar në vegël. 
Grupi i mandrinës së shpimit mund të dëmtohet. 
Mandrina e shpimit gjithashtu mund të hiqet gjatë 
kthimit të veglës mbrapsht. 

� Shtypja e tepërt e veglës nuk do të shpejtojë 
shpimin. Në fakt, shtypja e madhe do të dëmtojë 
majën e puntos, zvogëlon efikasitetin e veglës dhe 
shkurton afatin e përdorimit të veglës. 

� Gjatë depërtimit të puntos në anën e kundërt të 
objektit mbi vegël/majë ushtrohet një forcë e 
madhe përdredhëse. Mbajeni veglën fort dhe bëni 
kujdes kur puntoja fillon të depërtojë përmes 
objektit që po punohet. 

� Një punto e ngecur mund të hiqet thjesht duke 
vendosur çelësin e ndryshimit në rrotullimin e 
anasjelltë për ta nxjerrë jashtë. Megjithatë, vegla 
mund të dalë papritmas nëse nuk e mbani fort. 

� Siguroni gjithmonë që objektet më të vogla të 
përpunohen në morsë ose pajisje të ngjashme për 
shtrëngim.  
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MIRËMBAJTJA 
 

KUJDES: 
� Sigurohuni gjithmonë që vegla të jetë fikur dhe të 

jetë hequr nga bateria përpara se të kryeni 
inspektimin apo mirëmbajtjen. 

� Mos përdorni kurrë benzinë, benzinë pastrimi, 
hollues, alkool dhe të ngjashme. Mund të 
shkaktoni çngjyrosje, deformime ose krisje. 

Zëvendësimi i karbonçinave 

Fig.21 

Hiqini dhe kontrollojini rregullisht karbonçinat. 
Zëvendësojini kur të konsumohen deri në shenjën kufi. 
Mbajini karbonçinat të pastra dhe që të hyjnë lirisht në 
mbajtëset e tyre. Të dyja karbonçinat duhen 
zëvendësuar në të njëjtën kohë. Përdorni vetëm 
karbonçina identike. 
Përdorni kaçavidë për të hequr kapakët e mbajtëseve të 
karbonçinave. Hiqni karbonçinat e konsumuara, futni të 
rejat dhe siguroni kapakët e mbajtëseve të tyre. 

Fig.22 

Për të ruajtur SIGURINË dhe QËNDRUESHMËRINË, 
riparimet dhe çdo mirëmbajtje apo rregullim tjetër duhen 
kryer nga qendrat e autorizuara të shërbimit të Makita-s, 
duke përdorur gjithnjë pjesë këmbimi të Makita-s. 

AKSESORË OPSIONALË 
 

KUJDES: 
� Këta aksesorë ose shtojca rekomandohen për 

përdorim me veglën Makita të përcaktuar në këtë 
manual. Përdorimi i aksesorëve apo shtojcave të 
tjera ndryshe nga këto mund të përbëjë rrezik 
lëndimi. Aksesorët ose shtojcat përdorini vetëm 
për qëllimin e tyre të përcaktuar. 

Nëse keni nevojë për më shumë të dhëna në lidhje me 
aksesorët, pyesni qendrën vendore të shërbimit të 
Makita-s. 

� Punto me majë karbiti SDS-Plus 
� Bulino shpuese 
� Daltë e ftohtë 
� Daltë për leskërim 
� Daltë për kanale 
� Grupi i mandrinës së shpimit 
� Mandrinë shpimi S13 
� Përshtatësi i mandrinos 
� Çelësi i mandrinos S13 
� Grasoja për punton 
� Mbajtësja anësore 
� Matësi i thellësisë 
� Fryrësja 
� Kapaku kundër pluhurit 
� Montimi i shkarkuesit të pluhurit 
� Syze mbrojtëse 
� Kutia mbajtëse plastike 
� Mandrino shpimi pa çelësa 

� Lloje të ndryshme baterish dhe ngarkuesish 
origjinalë Makita 

 

SHËNIM: 
� Disa artikuj të listës mund të përfshihen në 

paketën e veglës si aksesorë standardë. Ato mund 
të ndryshojnë nga njëri shtet në tjetrin. 
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ȻɔɅȽȺɊɋɄɂ (Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɚ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ) 

Ɋɚɡɹɫɧɟɧɢɟ ɧɚ ɨɛɳɢɹ ɢɡɝɥɟɞ 
 

1-1. ɑɟɪɜɟɧ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
1-2. Ȼɭɬɨɧ 
1-3. Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪ 
2-1. Ɇɚɪɤɢɪɨɜɤɚ ɡɜɟɡɞɚ 
3-1. ɉɭɫɤɨɜ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ 
4-1. ɉɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥ ɧɚ ɩɨɫɨɤɚɬɚ ɧɚ 

ɜɴɪɬɟɧɟ 
5-1. Ȼɭɬɨɧ ɡɚ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɚ 
5-2. ȼɴɪɬɟɧɟ ɫ ɭɞɚɪ 
5-3. Ȼɭɬɨɧ ɡɚ ɫɦɹɧɚ ɧɚ ɪɟɠɢɦɚ ɧɚ 

ɪɚɛɨɬɚ 
6-1. ɋɚɦɨ ɜɴɪɬɟɧɟ 
7-1. ɋɚɦɨ ɭɞɚɪ 

8-1. ɇɟɯɥɴɡɝɚɜɚ ɨɫɧɨɜɚ 
8-2. ɋɬɪɚɧɢɱɧɚ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚ 
8-3. Ɋɚɡɯɥɚɛɜɚɧɟ 
8-4. Ɂɚɬɹɝɚɧɟ 
8-5. Ɂɴɛɢ 
8-6. Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥ 
9-1. Ɉɩɚɲɤɚ ɧɚ ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ 
9-2. Ƚɪɟɫ ɡɚ ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ 
10-1. ɇɚɤɪɚɣɧɢɤ 
10-2. Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɩɚɬɪɨɧɧɢɤɚ 
11-1. ɇɚɤɪɚɣɧɢɤ 
11-2. Ʉɚɩɚɤ ɧɚ ɩɚɬɪɨɧɧɢɤɚ 
12-1. ɋɢɦɜɨɥ Ɉ 

12-2. Ȼɭɬɨɧ ɡɚ ɫɦɹɧɚ ɧɚ ɪɟɠɢɦɚ ɧɚ 
ɪɚɛɨɬɚ 

14-1. Ⱦɴɥɛɨɱɢɧɨɦɟɪ 
15-1. Ʉɚɩɚɱɤɚ ɡɚ ɩɪɚɯ 
17-1. Ɋɴɱɧɚ ɩɨɦɩɚ ɡɚ ɩɪɨɞɭɯɜɚɧɟ 
19-1. Ⱥɞɚɩɬɟɪ ɧɚ ɩɚɬɪɨɧɧɢɤ 
19-2. Ȼɟɡɤɥɸɱɨɜ ɩɚɬɪɨɧɧɢɤ ɡɚ 

ɛɨɪɦɚɲɢɧɚ 
20-1. ɉɪɴɫɬɟɧ 
20-2. ɉɚɬɪɨɧɧɢɤ 
21-1. Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɟɧ ɛɟɥɟɝ 
22-1. Ɉɬɜɟɪɬɤɚ 
22-2. Ʉɚɩɚɱɤɚ ɧɚ ɱɟɬɤɨɞɴɪɠɚɱ 

ɋɉȿɐɂɎɂɄȺɐɂɂ 
Ɇɨɞɟɥ DHR241 

Ȼɟɬɨɧ 20 ɦɦ 

ɋɬɨɦɚɧɚ 13 ɦɦ Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢ ɜɴɡɦɨɠɧɨɫɬɢ 

Ⱦɴɪɜɨ 26 ɦɦ 

Ɉɛɨɪɨɬɢ ɛɟɡ ɬɨɜɚɪ (ɦɢɧ-1) 0 - 1 200 

ȼɞɭɯɜɚɧɢɹ ɜ ɦɢɧɭɬɚ 0 - 4 000 

Ɉɛɳɚ ɞɴɥɠɢɧɚ 417 ɦɦ 

ɇɟɬɨ ɬɟɝɥɨ 3.5 ɤɝ 

ɇɨɦɢɧɚɥɧɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ ɉɨɫɬɨɹɧɧɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ 18 V 

� ɉɨɪɚɞɢ ɧɚɲɚɬɚ ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɚ ɧɚɭɱɧɨ-ɪɚɡɜɨɣɧɚ ɞɟɣɧɨɫɬ ɩɨɫɨɱɟɧɢɬɟ ɬɭɤ ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɩɪɨɦɟɧɟɧɢ ɛɟɡ 
ɩɪɟɞɢɡɜɟɫɬɢɟ. 

� ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɚ ɪɚɡɥɢɱɧɢ ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ ɞɴɪɠɚɜɢ. 

� Ɍɟɝɥɨ, ɫ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ, ɫɴɝɥɚɫɧɨ ɉɪɨɰɟɞɭɪɚɬɚ EPTA 01/2003 

 
ENE043-1 

ɉɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ 
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɡɚ ɭɞɚɪɧɨ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ 
ɜ ɬɭɯɥɚ, ɛɟɬɨɧ ɢ ɤɚɦɴɤ, ɤɚɤɬɨ ɢ ɡɚ ɞɴɥɛɚɟɧɟ. 
ɋɴɳɨ ɬɚɤɚ, ɬɨɣ ɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳ ɡɚ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ ɛɟɡ ɭɞɚɪ ɜ 
ɞɴɪɜɨ, ɦɟɬɚɥ, ɤɟɪɚɦɢɤɚ ɢ ɩɥɚɫɬɦɚɫɚ. 

ENG905-1 

ɒɭɦ 
Ɉɛɢɱɚɣɧɨɬɨ ɫɪɟɞɧɨ ɩɪɟɬɟɝɥɟɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɲɭɦɚ, 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ ɫɴɝɥɚɫɧɨ EN60745: 

 

ɇɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɤɨɜɨ ɧɚɥɹɝɚɧɟ (LpA): 86 dB (A) 
ɇɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɤɨɜɚ ɦɨɳɧɨɫɬ (LWA): 97 dB (A) 
Ʉɨɟɮɢɰɢɟɧɬ ɧɚ ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨɫɬ (K): 3 dB (A) 

 

ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɚɧɬɢɮɨɧɢ 
 

ENG900-1 

ȼɢɛɪɚɰɢɢ 
Ɉɛɳɚɬɚ ɫɬɨɣɧɨɫɬ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ (ɫɭɦɚ ɨɬ ɬɪɢ ɨɫɨɜɢ 
ɜɟɤɬɨɪɚ), ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɚ ɫɴɝɥɚɫɧɨ EN60745: 

 
 
 
 

 

Ɋɚɛɨɬɟɧ ɪɟɠɢɦ : ɭɞɚɪɧɨ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ ɜ ɛɟɬɨɧ 
ɇɢɜɨ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ (ah,HD): 12.5 ɦ/ɫ2 

Ʉɨɟɮɢɰɢɟɧɬ ɧɚ ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨɫɬ (K): 1.5 ɦ/ɫ2 

 

Ɋɚɛɨɬɟɧ ɪɟɠɢɦ : ɞɴɥɛɚɟɧɟ  
ɇɢɜɨ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ (ah,CHeq): 9.5 ɦ/ɫ2 

Ʉɨɟɮɢɰɢɟɧɬ ɧɚ ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨɫɬ (K): 1.5 ɦ/ɫ2 

 

Ɋɚɛɨɬɟɧ ɪɟɠɢɦ: ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ ɜ ɦɟɬɚɥ 
ɇɢɜɨ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ (ah,D): 2.5 ɦ/ɫ2 ɢɥɢ ɩɨ-ɦɚɥɤɨ 
Ʉɨɟɮɢɰɢɟɧɬ ɧɚ ɧɟɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨɫɬ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

ENG901-1 

� Ɉɛɹɜɟɧɨɬɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɟ ɢɡɦɟɪɟɧɨ ɜ 
ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫɴɫ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢ ɦɟɬɨɞɢ ɡɚ 
ɢɡɩɢɬɜɚɧɟ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɡɚ 
ɫɪɚɜɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ. 

� Ɉɫɜɟɧ ɬɨɜɚ, ɨɛɹɜɟɧɨɬɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɡɚ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɚ ɨɰɟɧɤɚ 
ɧɚ ɜɪɟɞɧɨɬɨ ɜɴɡɞɟɣɫɬɜɢɟ. 
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ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɇɢɜɨɬɨ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ 

ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɪɚɡɥɢɱɚɜɚ ɨɬ ɨɛɹɜɟɧɚɬɚ ɫɬɨɣɧɨɫɬ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ 
ɨɬ ɧɚɱɢɧɚ ɧɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

� Ɂɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɨɩɪɟɞɟɥɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɦɟɪɤɢ ɡɚ 
ɡɚɳɢɬɚ ɧɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɜɴɡ ɨɫɧɨɜɚ ɧɚ ɨɰɟɧɤɚ ɧɚ 
ɪɢɫɤɚ ɜ ɪɟɚɥɧɢ ɪɚɛɨɬɧɢ ɭɫɥɨɜɢɹ (ɤɚɬɨ ɫɟ 
ɜɡɟɦɚɬ ɩɪɟɞɜɢɞ ɜɫɢɱɤɢ ɫɴɫɬɚɜɧɢ ɱɚɫɬɢ ɧɚ 
ɪɚɛɨɬɧɢɹ ɰɢɤɴɥ, ɤɚɬɨ ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɦɨɦɟɧɬɚ ɧɚ 
ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɧɚ 
ɩɪɚɡɟɧ ɯɨɞ, ɤɚɤɬɨ ɢ ɜɪɟɦɟɬɨ ɧɚ ɡɚɞɟɣɫɬɜɚɧɟ). 
 

ENH101-15 

ɋɚɦɨ ɡɚ ɫɬɪɚɧɢɬɟ ɨɬ ȿɋ 

ȿɈ Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɡɚ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ 
ɉɨɞɩɢɫɚɧɢɬɟ, Makita Corporation, ɤɚɬɨ ɨɬɝɨɜɨɪɟɧ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥ ɞɟɤɥɚɪɢɪɚɦɟ, ɱɟ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɦɚɲɢɧɢ 
ɫ ɦɚɪɤɚɬɚ Makita: 
ɇɚɢɦɟɧɨɜɚɧɢɟ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ:  
Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɟɧ ɩɟɪɮɨɪɚɬɨɪ-ɤɴɪɬɚɱ 
Ɇɨɞɟɥ №/Ɍɢɩ: DHR241 
ɫɟ ɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɬ ɫɟɪɢɣɧɨ ɢ 
ɋɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚɬ ɧɚ ɢɡɢɫɤɜɚɧɢɹɬɚ ɧɚ ɫɥɟɞɧɢɬɟ 
ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɢ ɞɢɪɟɤɬɢɜɢ: 

2006/42/ȿɈ 
ɂ ɫɟ ɩɪɨɢɡɜɟɠɞɚɬ ɜ ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ ɫɴɫ ɫɥɟɞɧɢɬɟ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɢ ɢɥɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɢ: 
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GEA010-1 

Ɉɛɳɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɡɚ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɫ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɢ 

 ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɢ ɜɫɢɱɤɢ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ. ɉɪɢ ɧɟɫɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹɬɚ 
ɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɢɦɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ, ɩɨɠɚɪ 
ɢ/ɢɥɢ ɬɟɠɤɨ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ. 

Ɂɚɩɚɡɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ ɢ 

ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɡɚ ɫɩɪɚɜɤɚ ɜ ɛɴɞɟɳɟ. 
GEB046-2 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂə ɁȺ 
ȻȿɁɈɉȺɋɇȺ ɊȺȻɈɌȺ ɋ 
ȻȿɁɀɂɑȿɇ ɉȿɊɎɈɊȺɌɈɊ 
1. ɇɨɫɟɬɟ ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚ ɫɥɭɯɚ. 

ɂɡɥɚɝɚɧɟɬɨ ɧɚ ɜɴɡɞɟɣɫɬɜɢɟɬɨ ɧɚ ɲɭɦ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɡɚɝɭɛɚ ɧɚ ɫɥɭɯ. 

2. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɨɦɨɳɧɚɬɚ ɞɪɴɠɤɚ(ɢ), ɚɤɨ ɟ 
ɞɨɫɬɚɜɟɧɚ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. Ɂɚɝɭɛɚɬɚ ɧɚ 
ɤɨɧɬɪɨɥ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ. 

3. Ⱦɪɴɠɬɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɡɚ 
ɢɡɨɥɢɪɚɧɢɬɟ ɢ ɧɟɯɥɴɡɝɚɜɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ, 
ɤɨɝɚɬɨ ɢɦɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɫɜɪɟɞɥɨɬɨ ɞɚ ɞɨɩɪɟ ɜ 
ɫɤɪɢɬɢ ɤɚɛɟɥɢ. Ⱥɤɨ ɫɜɪɟɞɥɨɬɨ ɞɨɩɪɟ ɞɨ 
ɩɪɨɜɨɞɧɢɤ ɩɨɞ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ, ɬɨɤɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɦɢɧɟ ɩɪɟɡ ɦɟɬɚɥɧɢɬɟ ɱɚɫɬɢ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɢ ɞɚ „ɭɞɚɪɢ” ɪɚɛɨɬɟɳɢɹ. 

4. ɇɨɫɟɬɟ ɤɚɫɤɚ (ɩɪɟɞɩɚɡɧɚ ɤɚɫɤɚ), ɡɚɳɢɬɧɢ 
ɨɱɢɥɚ ɢ/ɢɥɢ ɦɚɫɤɚ ɡɚ ɥɢɰɟɬɨ. Ɉɛɢɤɧɨɜɟɧɢɬɟ 
ɢɥɢ ɫɥɴɧɱɟɜɢ ɨɱɢɥɚ ɇȿ ɫɚ ɡɚɳɢɬɧɢ. Ɉɫɜɟɧ 
ɬɨɜɚ ɜɢ ɩɪɟɩɨɪɴɱɜɚɦɟ ɝɨɪɟɳɨ ɞɚ ɩɨɥɡɜɚɬɟ 
ɦɚɫɤɚ ɡɚ ɩɪɚɯ ɢ ɪɴɤɚɜɢɰɢ ɫ ɞɟɛɟɥɚ 
ɩɨɞɩɥɚɬɚ. 

5. ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɩɪɢɫɬɴɩɢɬɟ ɤɴɦ ɪɚɛɨɬɚ ɫɟ 
ɭɜɟɪɟɬɟ, ɱɟ ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɴɬ ɟ ɡɚɤɪɟɩɟɧ ɡɞɪɚɜɨ. 

6. ɉɪɢ ɧɨɪɦɚɥɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɟ 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɚ ɫɴɡɞɚɜɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢ. 
ȼɢɧɬɨɜɟɬɟ ɫɟ ɪɚɡɯɥɚɛɜɚɬ ɥɟɫɧɨ, ɚ ɬɨɜɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɩɨɜɪɟɞɚ ɢɥɢ ɡɥɨɩɨɥɭɤɚ. 
ɉɪɟɞɢ ɪɚɛɨɬɚ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɜɢɧɬɨɜɟɬɟ ɫɚ 
ɡɞɪɚɜɨ ɡɚɬɟɝɧɚɬɢ. 

7. Ʉɨɝɚɬɨ ɟ ɫɬɭɞɟɧɨ ɢɥɢ ɫɥɟɞ ɞɴɥɴɝ ɩɪɟɫɬɨɣ 
ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ ɬɨɣ ɞɚ ɡɚɝɪɟɟ 
ɤɚɬɨ ɝɨ ɨɫɬɚɜɢɬɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɧɚ ɩɪɚɡɟɧ ɯɨɞ. 
Ɍɚɤɚ ɦɚɫɥɨɬɨ ɡɚ ɫɦɚɡɜɚɧɟ ɳɟ ɫɟ ɨɬɩɭɫɧɟ. 
ɍɞɚɪɧɨɬɨ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ ɟ ɬɪɭɞɧɨ ɛɟɡ 
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɬɨ ɡɚɝɪɹɜɚɧɟ. 

8. Ȼɴɞɟɬɟ ɜɢɧɚɝɢ ɫɢɝɭɪɧɢ, ɱɟ ɢɦɚɬɟ ɡɞɪɚɜɚ 
ɨɩɨɪɚ ɩɨɞ ɤɪɚɤɚɬɚ ɫɢ. 
Ⱥɤɨ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɚ ɜɢɫɨɤɨ ɫɟ 
ɭɛɟɞɟɬɟ, ɱɟ ɨɬɞɨɥɭ ɧɹɦɚ ɧɢɤɨɣ. 

9. Ⱦɪɴɠɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɡɞɪɚɜɨ ɫ ɞɜɟɬɟ ɪɴɰɟ. 
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10. Ⱦɪɴɠɬɟ ɪɴɰɟɬɟ ɫɢ ɞɚɥɟɱ ɨɬ ɩɨɞɜɢɠɧɢɬɟ 
ɱɚɫɬɢ. 

11. ɇɟ ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɛɟɡ 
ɧɚɞɡɨɪ. ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ, 
ɫɚɦɨ ɤɨɝɚɬɨ ɝɨ ɞɴɪɠɢɬɟ ɜ ɪɴɰɟ. 

12. ɇɟ ɧɚɫɨɱɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɤɴɦ ɥɢɰɚ, 
ɧɚɦɢɪɚɳɢ ɫɟ ɜ ɪɚɛɨɬɧɚɬɚ ɡɨɧɚ. 
ɇɚɤɪɚɣɧɢɤɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɢɡɯɜɴɪɱɢ ɢ ɞɚ ɧɚɪɚɧɢ 
ɧɹɤɨɝɨ ɬɟɠɤɨ. 

13. ɇɟ ɞɨɤɨɫɜɚɣɬɟ ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ ɢ ɛɥɢɡɤɢɬɟ ɞɨ 
ɧɟɝɨ ɱɚɫɬɢ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɨ ɫɥɟɞ ɪɚɛɨɬɚ, 
ɡɚɳɨɬɨ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɚ ɦɧɨɝɨ ɝɨɪɟɳɢ ɢ ɞɚ 
ɢɡɝɨɪɹɬ ɤɨɠɚɬɚ ɜɢ. 

14. ɇɹɤɨɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ ɫɴɞɴɪɠɚɬ ɯɢɦɢɤɚɥɢ, 
ɤɨɢɬɨ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɚ ɬɨɤɫɢɱɧɢ. ȼɡɟɦɟɬɟ 
ɩɪɟɞɩɚɡɧɢ ɦɟɪɤɢ, ɡɚ ɞɚ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɟ 
ɜɞɢɲɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɪɚɯ ɢ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɫ ɤɨɠɚɬɚ. 
ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹɬɚ ɧɚ ɞɨɫɬɚɜɱɢɤɚ ɧɚ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɚɬɚ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɧɟɝɨ. 

ɁȺɉȺɁȿɌȿ ɇȺɋɌɈəɓɂɌȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
ɇȿ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ ɭɫɩɨɤɨɟɧɢɟɬɨ ɨɬ ɩɨɡɧɚɜɚɧɟɬɨ 
ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ (ɩɪɢɞɨɛɢɬɨ ɩɪɢ ɞɴɥɝɚɬɚ ɦɭ 
ɭɩɨɬɪɟɛɚ) ɞɚ ɡɚɦɟɧɢ ɫɬɪɢɤɬɧɨɬɨ ɫɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ 
ɩɪɚɜɢɥɚɬɚ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ ɡɚ ɜɴɩɪɨɫɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬ. 
ɇȿɉɊȺȼɂɅɇȺɌȺ ɍɉɈɌɊȿȻȺ ɢ ɧɟɫɩɚɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ 
ɩɪɚɜɢɥɚɬɚ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ, ɩɨɫɨɱɟɧɢ ɜ 
ɧɚɫɬɨɹɳɨɬɨ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ, ɦɨɝɚɬ 
ɞɚ ɞɨɜɟɞɚɬ ɞɨ ɬɟɠɤɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ. 

ENC007-7 

ȼȺɀɇɂ ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɁȺ 
ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ 

ȺɄɍɆɍɅȺɌɈɊȺ 
1. ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ 

ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɧɢ ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɢ ɧɚ (1) 
ɡɚɪɹɞɧɨɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɡɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ, (2) 
ɡɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɢ (3) ɡɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɳɢɹ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬ.  

2. ɇɟ ɪɚɡɝɥɨɛɹɜɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ. 
3. Ⱥɤɨ ɦɨɳɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ ɧɚɦɚɥɟɟ ɦɧɨɝɨ, 

ɜɟɞɧɚɝɚ ɫɩɪɟɬɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢɬɟ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɪɢɫɤ ɨɬ ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ, ɞɨ 
ɜɴɡɦɨɠɧɢ ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ ɢ ɞɚɠɟ ɞɨ ɟɤɫɩɥɨɡɢɢ.   

4. Ⱥɤɨ ɜ ɨɱɢɬɟ ɜɢ ɩɨɩɚɞɧɟ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ, 
ɢɡɩɥɚɤɧɟɬɟ ɝɢ ɫ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ ɢ ɜɟɞɧɚɝɚ 
ɩɨɬɴɪɫɟɬɟ ɥɟɤɚɪɫɤɚ ɩɨɦɨɳ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɡɚɝɭɛɚ ɧɚ ɡɪɟɧɢɟɬɨ ɜɢ.   

5. ɇɟ ɞɚɜɚɣɬɟ ɧɚ ɤɴɫɨ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ:  
(1) ɇɟ ɞɨɤɨɫɜɚɣɬɟ ɤɥɟɦɢɬɟ ɫ ɩɪɨɜɨɞɢɦɢ 

ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ.  
 

(2) ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɧɟɬɨ ɧɚ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɜ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ ɫ ɞɪɭɝɢ 
ɦɟɬɚɥɧɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɤɚɬɨ ɩɢɪɨɧɢ, ɦɨɧɟɬɢ 
ɢ ɞɪɭɝɢ ɩɨɞɨɛɧɢ.  

(3) ɇɟ ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɧɚ ɜɨɞɚ 
ɢɥɢ ɞɴɠɞ.  

Ɂɚɤɴɫɹɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɩɪɨɬɢɱɚɧɟ ɧɚ ɦɧɨɝɨ ɫɢɥɟɧ ɬɨɤ, ɞɨ 
ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ, ɞɨ ɜɴɡɦɨɠɧɢ ɢɡɝɚɪɹɧɢɹ ɢ ɞɚɠɟ 
ɞɨ ɪɚɡɩɚɞɚɧɟ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ.  

6. ɇɟ ɫɴɯɪɚɧɹɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɧɚ ɦɟɫɬɚ, ɤɴɞɟɬɨ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ, ɢɥɢ 
ɧɚɞɦɢɧɟ 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. ɇɟ ɢɡɝɚɪɹɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ, ɞɚɠɟ ɢ ɚɤɨ ɬɟ 
ɫɚ ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɢɥɢ ɧɚɩɴɥɧɨ 
ɢɡɧɨɫɟɧɢ. Ⱥɤɭɦɭɥɚɬɨɪɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ ɜ ɨɝɴɧ.   

8. ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɞɚ ɧɟ ɢɡɩɭɫɤɚɬɟ ɢɥɢ ɭɞɪɹɬɟ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ.  

9. ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ.  

ɁȺɉȺɁȿɌȿ ɇȺɋɌɈəɓɂɌȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ. 
ɋɴɜɟɬɢ ɡɚ ɩɨɞɞɴɪɠɚɧɟ ɧɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨ 
ɞɴɥɴɝ ɠɢɜɨɬ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ 
1. Ɂɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɩɪɟɞɢ ɬɟ ɞɚ ɫɚ 

ɫɟ ɪɚɡɪɟɞɢɥɢ ɧɚɩɴɥɧɨ. 
Ʉɨɝɚɬɨ ɡɚɛɟɥɟɠɢɬɟ, ɱɟ ɦɨɳɧɨɫɬɬɚ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɚɦɚɥɹɜɚ, ɜɢɧɚɝɢ ɫɩɢɪɚɣɬɟ 
ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɡɚɪɟɞɟɬɟ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ. 

2. ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɩɪɟɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɧɚɩɴɥɧɨ ɡɚɪɟɞɟɧ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ. 
ɉɪɟɡɚɪɹɞɴɬ ɫɤɴɫɹɜɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɨɧɧɢɹ 
ɠɢɜɨɬ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ. 

3. Ɂɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ ɧɚ ɫɬɚɣɧɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɢ 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ
F). Ɉɫɬɚɜɟɬɟ ɡɚɝɪɟɬɢɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢ ɞɚ ɫɟ 
ɨɯɥɚɞɹɬ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɢ ɡɚɪɟɠɞɚɬɟ.  

4. Ʉɨɝɚɬɨ ɧɹɦɚ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɢɬɟ 
ɡɚ ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɟɧ ɩɟɪɢɨɞ ɨɬ ɜɪɟɦɟ, 
ɡɚɪɟɠɞɚɣɬɟ ɝɢ ɩɨ ɜɟɞɧɴɠ ɧɚ ɜɫɟɤɢ ɲɟɫɬ 
ɦɟɫɟɰɚ. 
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ɎɍɇɄɐɂɈɇȺɅɇɈ ɈɉɂɋȺɇɂȿ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɪɟɝɭɥɢɪɚɬɟ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɬɟ ɪɚɛɨɬɚɬɚ 

ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ 
ɬɨɣ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɟ 
ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

ɉɨɫɬɚɜɹɧɟ ɢ ɢɡɜɚɠɞɚɧɟ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹ 

Ɏɢɝ.1 

� ȼɢɧɚɝɢ ɢɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɩɪɟɞɢ 
ɩɨɫɬɚɜɹɧɟ ɢɥɢ ɢɡɜɚɠɞɚɧɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. 

� Ɂɚ ɞɚ ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ, 
ɩɪɢɩɥɴɡɧɟɬɟ ɹ ɢɡɜɴɧ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɩɥɴɡɝɚɣɤɢ 
ɫɴɳɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɛɭɬɨɧɚ ɜ ɩɪɟɞɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. 

� Ɂɚ ɞɚ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ, 
ɢɡɪɚɜɧɟɬɟ ɟɡɢɱɟɬɨ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɫ ɠɥɟɛɚ ɧɚ 
ɝɧɟɡɞɨɬɨ ɢ ɹ ɩɥɴɡɧɟɬɟ ɧɚ ɦɹɫɬɨɬɨ ɣ. ɉɥɴɡɧɟɬɟ ɹ 
ɞɨ ɤɪɚɣ, ɞɨɤɚɬɨ ɤɥɸɱɚɥɤɚɬɚ ɹ ɡɚɞɴɪɠɢ ɧɚ ɦɹɫɬɨ 
ɫ ɥɟɤɨ ɩɪɢɳɪɚɤɜɚɧɟ. ȼ ɫɥɭɱɚɣ, ɱɟ ɜɢɠɞɚɬɟ 
ɱɟɪɜɟɧɢɹ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɜ ɝɨɪɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɛɭɬɨɧɚ, 
ɬɨɜɚ ɨɡɧɚɱɚɜɚ, ɱɟ ɬɹ ɧɟ ɟ ɡɚɤɥɸɱɟɧɚ ɧɚɩɴɥɧɨ. 
ɉɪɢɩɥɴɡɧɟɬɟ ɹ ɞɨ ɤɪɚɣ, ɞɨɤɚɬɨ ɱɟɪɜɟɧɢɹ 
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɫɟ ɫɤɪɢɟ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ, ɬɹ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɚɞɧɟ ɫɥɭɱɚɣɧɨ, ɤɨɟɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɧɚɪɚɧɢ 
ɜɚɫ ɢɥɢ ɧɹɤɨɝɨ ɨɤɨɥɨ ɜɚɫ. 

� ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɢɡɥɢɲɧɚ ɫɢɥɚ, ɤɨɝɚɬɨ 
ɩɪɢɩɥɴɡɜɚɬɟ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. Ⱥɤɨ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɧɟ ɫɟ 
ɞɜɢɠɢ ɫɜɨɛɨɞɧɨ, ɬɹ ɧɟ ɟ ɛɢɥɚ ɩɨɫɬɚɜɟɧɚ 
ɩɪɚɜɢɥɧɨ. 

ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚ ɩɪɟɞɩɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ 
(ɥɢɬɢɟɜɨ-ɣɨɧɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹ, ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɚ ɫɴɫ 
ɡɜɟɡɞɚ) 

Ɏɢɝ.2 

Ʌɢɬɢɟɜɨ-ɣɨɧɧɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢ, ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢ ɫɴɫ ɡɜɟɡɞɚ ɫɚ 
ɫɧɚɛɞɟɧɢ ɫɴɫ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚ ɩɪɟɞɩɚɡɜɚɧɟ. Ɍɚɡɢ ɫɢɫɬɟɦɚ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɩɪɟɤɴɫɜɚ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɡɚ ɞɚ ɨɫɢɝɭɪɢ ɩɨ-ɞɴɥɴɝ ɠɢɜɨɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. 
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɳɟ ɫɩɪɟ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ 
ɪɚɛɨɬɚ, ɚɤɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɢ/ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɫɚ 
ɩɨɫɬɚɜɟɧɢ ɩɪɢ ɟɞɧɨ ɨɬ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɭɫɥɨɜɢɹ: 

� ɉɪɟɬɨɜɚɪɜɚɧɟ: 
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɩɨ ɧɚɱɢɧ, ɤɨɣɬɨ 
ɧɚɥɚɝɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɧɚɞɧɨɪɦɟɧ ɬɨɤ. 
ɉɪɢ ɬɨɜɚ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɨɬɩɭɫɧɟɬɟ ɫɩɭɫɴɤɚ 
ɧɚ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɫɩɪɟɬɟ 
ɨɩɟɪɚɰɢɹɬɚ, ɤɨɹɬɨ ɩɪɟɬɨɜɚɪɜɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɫɩɭɫɴɤɚ ɨɬɧɨɜɨ ɡɚ 
ɞɚ ɡɚɞɟɣɫɬɜɚɬɟ ɧɚɧɨɜɨ. 
Ⱥɤɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɧɟ ɫɬɚɪɬɢɪɚ ɨɬɧɨɜɨ, 
ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɟ ɩɪɟɝɪɹɥɚ. ɉɪɢ ɬɨɜɚ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɨɫɬɚɜɟɬɟ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɞɚ 
ɢɡɫɬɢɧɟ ɢ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɫɩɭɫɴɤɚ ɧɚ 
ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ ɨɬɧɨɜɨ. 

� ɇɢɫɤɨ ɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ: 
Ɉɫɬɚɜɚɳɢɹɬ ɜ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɟ 
ɬɜɴɪɞɟ ɦɚɥɴɤ, ɡɚ ɞɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɨɫɢɝɭɪɢ 
ɪɚɛɨɬɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɉɪɢ ɬɚɤɴɜ ɫɥɭɱɚɣ, 
ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɢ ɡɚɪɟɞɟɬɟ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ. 

ȼɤɥɸɱɜɚɧɟ 

Ɏɢɝ.3 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢɹɬɚ ɜ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, 

ɜɢɧɚɝɢ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɞɚɥɢ ɩɭɫɤɨɜɢɹɬ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱ 
ɪɚɛɨɬɢ ɧɨɪɦɚɥɧɨ ɢ ɫɟ ɜɪɴɳɚ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ 
"OFF" (ɂɡɤɥ.) ɩɪɢ ɨɬɩɭɫɤɚɧɟɬɨ ɦɭ. 

Ɂɚ ɞɚ ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɫɚɦɨ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɫɩɭɫɴɤɚ 
ɧɚ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ. ɋɤɨɪɨɫɬɬɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫɟ 
ɭɜɟɥɢɱɚɜɚ ɫ ɭɜɟɥɢɱɚɜɚɧɟ ɧɚ ɧɚɬɢɫɤɚ ɜɴɪɯɭ ɫɩɭɫɴɤɚ. 
Ɂɚ ɫɩɢɪɚɧɟ ɨɬɩɭɫɧɟɬɟ ɫɩɭɫɴɤɚ ɧɚ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ. 

Ⱦɟɣɫɬɜɢɟ ɧɚ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɡɚ ɩɪɨɦɹɧɚ 
ɧɚ ɩɨɫɨɤɚɬɚ 

Ɏɢɝ.4 

ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɟ ɫɧɚɛɞɟɧ ɫ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥ ɡɚ 
ɩɪɨɦɹɧɚ ɧɚ ɩɨɫɨɤɚɬɚ ɧɚ ɜɴɪɬɟɧɟ. ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ 
ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɡɚ ɩɪɨɦɹɧɚ ɧɚ ɩɨɫɨɤɚɬɚ ɨɬ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ Ⱥ ɡɚ ɜɴɪɬɟɧɟ ɩɨ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ 
ɫɬɪɟɥɤɚ ɤɴɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ȼ ɡɚ ɩɨɫɨɤɚ ɨɛɪɚɬɧɚ ɧɚ 
ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɜɚɬɚ ɫɬɪɟɥɤɚ. 
Ʉɨɝɚɬɨ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɡɚ ɩɪɨɦɹɧɚ ɧɚ ɩɨɫɨɤɚɬɚ ɟ ɜ 
ɧɟɭɬɪɚɥɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹ, ɫɩɭɫɴɤɴɬ ɧɚ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɚ ɧɟ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɛɴɞɟ ɧɚɬɢɫɧɚɬ. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ȼɢɧɚɝɢ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɩɨɫɨɤɚɬɚ ɧɚ ɜɴɪɬɟɧɟ 

ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟ ɨɩɟɪɚɰɢɹ. 
� ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɤɥɸɱɚ ɡɚ ɩɪɨɦɹɧɚ ɧɚ ɩɨɫɨɤɚɬɚ ɧɚ 

ɜɴɪɬɟɧɟ, ɫɚɦɨ ɤɨɝɚɬɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɟ ɧɚɩɴɥɧɨ 
ɫɩɪɹɥ. ɉɪɨɦɹɧɚ ɧɚ ɩɨɫɨɤɚɬɚ ɧɚ ɜɴɪɬɟɧɟ ɩɪɟɞɢ 
ɫɩɢɪɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɝɨ ɩɨɜɪɟɞɢ. 

� Ʉɨɝɚɬɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ, ɜɢɧɚɝɢ 
ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɡɚ ɩɪɨɦɹɧɚ ɧɚ 
ɩɨɫɨɤɚɬɚ ɜ ɧɟɭɬɪɚɥɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. 

ɂɡɛɢɪɚɧɟ ɧɚ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɞɟɣɫɬɜɢɟ 
ȼɴɪɬɟɧɟ ɫ ɭɞɚɪɧɨ ɞɟɣɫɬɜɢɟ 

Ɏɢɝ.5 

Ɂɚ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ ɜ ɛɟɬɨɧ, ɬɭɯɥɢ ɢ ɞɪ., ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ 
ɡɚɤɥɸɱɜɚɳɢɹ ɛɭɬɨɧ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɡɚ 
ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɨ ɫɴɫ 
ɫɢɦɜɨɥ . ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɜɪɟɞɥɨ ɫ ɪɟɠɟɳɚ 
ɩɥɚɫɬɢɧɚ ɨɬ ɜɨɥɮɪɚɦɨɜ ɤɚɪɛɢɞ. 
ɋɚɦɨ ɜɴɪɬɟɧɟ 

Ɏɢɝ.6 

Ɂɚ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ ɜ ɞɴɪɜɨ, ɦɟɬɚɥ ɢɥɢ ɩɥɚɫɬɦɚɫɚ, 
ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɡɚɤɥɸɱɜɚɳɢɹ ɛɭɬɨɧ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ 
ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɡɚ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, 
ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɨ ɫɴɫ ɫɢɦɜɨɥ . ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɩɢɪɚɥɧɨ 
ɫɜɪɟɞɥɨ ɢɥɢ ɫɜɪɟɞɥɨ ɡɚ ɞɴɪɜɨ. 
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ɋɚɦɨ ɭɞɚɪɧɨ ɞɟɣɫɬɜɢɟ 

Ɏɢɝ.7 

Ɂɚ ɪɚɡɞɪɨɛɹɜɚɧɟ, ɤɴɪɬɟɧɟ ɢɥɢ ɪɭɲɟɧɟ, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ 
ɡɚɤɥɸɱɜɚɳɢɹ ɛɭɬɨɧ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɡɚ 
ɪɟɠɢɦɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɜ ɩɨɡɢɰɢɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, 
ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɨ ɫɴɫ ɫɢɦɜɨɥ . ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɲɢɥɨ, 
ɫɟɤɚɱ, ɲɢɪɨɤɨ ɞɥɟɬɨ ɢ ɞɪ. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɇɟ ɡɚɜɴɪɬɚɣɬɟ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɡɚ ɩɪɨɦɹɧɚ ɧɚ 

ɪɟɠɢɦɚ, ɞɨɤɚɬɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɪɚɛɨɬɢ. 
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɜɪɟɞɢ. 

� Ɂɚ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚɧɟ ɧɚ ɛɴɪɡɨɬɨ ɢɡɧɨɫɜɚɧɟ ɧɚ 
ɦɟɯɚɧɢɡɦɚ ɡɚ ɪɟɠɢɦɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ, 
ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹɬ ɡɚ ɪɟɠɢɦɚ ɬɪɹɛɜɚ ɜɢɧɚɝɢ ɞɚ ɟ 
ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɬɨɱɧɨ ɜ ɟɞɧɚ ɨɬ ɬɪɢɬɟ ɜɴɡɦɨɠɧɢ 
ɩɨɡɢɰɢɢ. 

Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥ ɧɚ ɜɴɪɬɹɳɢɹ ɦɨɦɟɧɬ 
Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɹɬ ɧɚ ɜɴɪɬɹɳ ɦɨɦɟɧɬ ɫɟ ɡɚɞɟɣɫɬɜɚ, 
ɤɨɝɚɬɨ ɛɴɞɟ ɞɨɫɬɢɝɧɚɬɨ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ 
ɜɴɪɬɹɳɢɹ ɦɨɦɟɧɬ. ȿɥɟɤɬɪɨɦɨɬɨɪɴɬ ɩɪɟɤɴɫɜɚ 
ɜɪɴɡɤɚɬɚ ɫɢ ɫ ɢɡɯɨɞɧɢɹ ɜɚɥ. Ʉɨɝɚɬɨ ɬɨɜɚ ɫɟ ɫɥɭɱɢ 
ɫɜɪɟɞɥɨɬɨ ɫɩɢɪɚ ɞɚ ɫɟ ɜɴɪɬɢ. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� Ⱥɤɨ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɹɬ ɧɚ ɜɴɪɬɹɳ ɦɨɦɟɧɬ ɫɟ 

ɡɚɞɟɣɫɬɜɚ, ɧɟɡɚɛɚɜɧɨ ɢɡɤɥɸɱɟɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 
Ɍɚɤɚ ɳɟ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɟ ɩɪɟɠɞɟɜɪɟɦɟɧɧɨ 
ɢɡɧɨɫɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

� ɋ ɬɨɡɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ 
ɤɪɴɝɨɜɢ ɬɪɢɨɧɢ ɡɚ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ ɧɚ ɲɢɪɨɤɢ ɨɬɜɨɪɢ. 
Ɍɟ ɥɟɫɧɨ ɫɟ ɡɚɤɥɢɧɜɚɬ ɢ ɡɚɫɹɞɚɬ ɜ ɨɬɜɨɪɚ. Ɍɨɜɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɬɜɴɪɞɟ ɱɟɫɬɨ ɡɚɞɟɣɫɬɜɚɧɟ 
ɧɚ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɹ ɧɚ ɜɴɪɬɹɳ ɦɨɦɟɧɬ. 

ɋȽɅɈȻəȼȺɇȿ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɜɴɪɲɢɬɟ ɧɹɤɚɤɜɢ ɞɟɣɧɨɫɬɢ ɩɨ 

ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɡɚɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɬɨɣ 
ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɟ 
ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

ɋɬɪɚɧɢɱɧɚ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚ  
(ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɚ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚ) 

Ɏɢɝ.8 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ȼɢɧɚɝɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚ, ɡɚ 

ɞɚ ɨɫɢɝɭɪɢɬɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɚ ɪɚɛɨɬɚ. 
Ɇɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚ ɬɚɤɚ, ɱɟ ɡɴɛɢɬɟ 
ɧɚ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ ɞɚ ɩɨɩɚɞɧɚɬ ɦɟɠɞɭ ɢɡɞɚɬɢɧɢɬɟ 
ɜɴɪɯɭ ɰɢɥɢɧɞɪɢɱɧɚɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɤɨɪɩɭɫɚ ɧɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ ɜ 
ɠɟɥɚɧɚɬɚ ɩɨɡɢɰɢɹ, ɤɚɬɨ ɹ ɡɚɜɴɪɬɢɬɟ ɩɨ ɩɨɫɨɤɚ ɧɚ 
ɱɚɫɨɜɧɢɤɚ. Ɋɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɡɚɜɴɪɬɚ ɧɚ 360° 
ɢ ɛɴɞɟ ɮɢɤɫɢɪɚɧɚ ɜɴɜ ɜɫɹɤɚ ɠɟɥɚɧɚ ɩɨɡɢɰɢɹ. 

Ƚɪɟɫ ɡɚ ɞɥɟɬɚ 
ɇɚɧɟɫɟɬɟ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ ɦɚɥɤɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɝɪɟɫ ɡɚ 
ɞɥɟɬɚ (ɨɤɨɥɨ 0.5 -1 ɝ) ɜɴɪɯɭ ɨɩɚɲɤɚɬɚ ɧɚ 
ɞɥɟɬɨɬɨ/ɫɜɪɟɞɥɨɬɨ. Ɍɚɤɨɜɚ ɫɦɚɡɜɚɧɟ ɧɚ ɩɚɬɪɨɧɧɢɤɚ 
ɨɫɢɝɭɪɹɜɚ ɝɥɚɞɤɚ ɪɚɛɨɬɚ ɢ ɩɨ-ɞɴɥɴɝ 
ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɨɧɟɧ ɠɢɜɨɬ. 

Ɇɨɧɬɚɠ ɢɥɢ ɞɟɦɨɧɬɚɠ ɧɚ ɧɚɤɪɚɣɧɢɤ 
ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ ɨɩɚɲɤɚɬɚ ɧɚ ɞɥɟɬɨɬɨ ɢ ɧɚɧɟɫɟɬɟ ɦɚɥɤɨ 
ɝɪɟɫ, ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɝɨ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ. 

Ɏɢɝ.9 

ȼɦɴɤɧɟɬɟ ɞɥɟɬɨɬɨ ɜ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɞɥɟɬɨɬɨ 
ɢ ɝɨ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ, ɞɨɤɚɬɨ ɫɟ ɡɚɤɥɸɱɢ. 

Ɏɢɝ.10 

Ⱥɤɨ ɞɥɟɬɨɬɨ ɧɟ ɜɥɢɡɚ ɧɚɜɴɬɪɟ ɩɪɢ ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ, 
ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɝɨ. ɂɡɞɴɪɩɚɣɬɟ ɧɟɤɨɥɤɨɤɪɚɬɧɨ ɧɚɞɨɥɭ 
ɤɚɩɚɱɤɚɬɚ ɧɚ ɩɚɬɪɨɧɧɢɤɚ. ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ ɜɦɴɤɧɟɬɟ 
ɞɥɟɬɨɬɨ ɨɬɧɨɜɨ. Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɞɥɟɬɨɬɨ ɢ ɝɨ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ, 
ɞɨɤɚɬɨ ɫɟ ɡɚɤɥɸɱɢ. 
ɋɥɟɞ ɦɨɧɬɚɠ ɜɢɧɚɝɢ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɣɬɟ ɞɚɥɢ ɞɥɟɬɨɬɨ ɟ 
ɫɢɝɭɪɧɨ ɡɚɤɪɟɩɟɧɨ, ɤɚɬɨ ɫɟ ɨɩɢɬɚɬɟ ɞɚ ɝɨ ɢɡɞɴɪɩɚɬɟ 
ɧɚɜɴɧ. 
Ɂɚ ɞɚ ɞɟɦɨɧɬɢɪɚɬɟ ɞɥɟɬɨɬɨ, ɢɡɞɴɪɩɚɣɬɟ ɞɨɤɪɚɣ 
ɧɚɞɨɥɭ ɤɚɩɚɱɤɚɬɚ ɧɚ ɩɚɬɪɨɧɧɢɤɚ ɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɞɥɟɬɨɬɨ. 

Ɏɢɝ.11 

ɔɝɴɥ ɧɚ ɞɥɟɬɨɬɨ  
(ɩɪɢ ɪɚɡɞɪɨɛɹɜɚɧɟ, ɤɴɪɬɟɧɟ ɢɥɢ ɪɭɲɟɧɟ) 

Ɏɢɝ.12 

Ⱦɥɟɬɨɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɮɢɤɫɢɪɚɧɨ ɩɨɞ ɠɟɥɚɧɢɹ ɴɝɴɥ. 
Ɂɚ ɩɪɨɦɹɧɚ ɧɚ ɴɝɴɥɚ, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɡɚɤɥɸɱɜɚɳɢɹ ɛɭɬɨɧ 
ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɡɚ ɪɟɠɢɦɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɜ 
ɩɨɡɢɰɢɹ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɨ ɫɴɫ ɫɢɦɜɨɥɚ O. 
Ɂɚɜɴɪɬɟɬɟ ɞɥɟɬɨɬɨ ɩɨɞ ɠɟɥɚɧɢɹ ɴɝɴɥ. 
ɇɚɬɢɫɧɟɬɟ ɡɚɤɥɸɱɜɚɳɢɹ ɛɭɬɨɧ ɢ ɩɨɫɬɚɜɟɬɟ 
ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɡɚ ɪɟɠɢɦɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɜ ɩɨɡɢɰɢɹ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɨ ɫɴɫ ɫɢɦɜɨɥɚ . ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ 
ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɞɥɟɬɨɬɨ ɟ ɫɢɝɭɪɧɨ ɡɚɤɪɟɩɟɧɨ, ɤɚɬɨ 
ɫɟ ɨɩɢɬɚɬɟ ɥɟɤɨ ɞɚ ɝɨ ɡɚɜɴɪɬɢɬɟ. 

Ɏɢɝ.13 

Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥ ɡɚ ɞɴɥɛɨɱɢɧɚ 

Ɏɢɝ.14 

Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɹɬ ɡɚ ɞɴɥɛɨɱɢɧɚ ɟ ɭɞɨɛɟɧ ɡɚ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ 
ɧɚ ɨɬɜɨɪɢ ɫ ɟɞɧɚɤɜɚ ɞɴɥɛɨɱɢɧɚ. Ɋɚɡɯɥɚɛɟɬɟ 
ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚ ɢ ɜɦɴɤɧɟɬɟ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɹ ɡɚ 
ɞɴɥɛɨɱɢɧɚ ɜ ɨɬɜɨɪɚ ɧɚ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚɬɚ. Ɋɟɝɭɥɢɪɚɣɬɟ 
ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɹ ɞɨ ɠɟɥɚɧɚɬɚ ɞɴɥɛɨɱɢɧɚ ɢ ɡɚɬɟɝɧɟɬɟ 
ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚ. 
 

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: 
� Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɹɬ ɡɚ ɞɴɥɛɨɱɢɧɚ ɧɚ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ ɧɟ 

ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ ɜ ɩɨɡɢɰɢɹ, ɜ ɤɨɹɬɨ 
ɨɩɢɪɚ ɜ ɬɹɥɨɬɨ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 
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Ʉɚɩɚɱɤɚ ɡɚ ɩɪɚɯ 

Ɏɢɝ.15 

ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɤɚɩɚɱɤɚɬɚ ɡɚ ɩɪɚɯ, ɡɚ ɞɚ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɟ 
ɩɨɩɚɞɚɧɟ ɧɚ ɩɪɚɯ ɜɴɪɯɭ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɜɴɪɯɭ ɜɚɫ, 
ɤɨɝɚɬɨ ɩɪɨɛɢɜɚɬɟ ɜɟɪɬɢɤɚɥɧɨ ɧɚɝɨɪɟ. Ɇɨɧɬɢɪɚɣɬɟ 
ɤɚɩɚɱɤɚɬɚ ɡɚ ɩɪɚɯ ɤɴɦ ɫɜɪɟɞɥɨɬɨ, ɤɚɤɬɨ ɟ ɩɨɤɚɡɚɧɨ 
ɧɚ ɮɢɝɭɪɚɬɚ. ɉɨ-ɞɨɥɭ ɫɚ ɩɨɫɨɱɟɧɢ ɪɚɡɦɟɪɢɬɟ ɧɚ 
ɫɜɪɟɞɥɚɬɚ, ɤɴɦ ɤɨɢɬɨ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ ɤɚɩɚɱɤɚ 
ɡɚ ɩɪɚɯ. 

Диаметър на накрайника
Капачка за прах 5 6 мм - 14.5 мм

Капачка за прах 9 12 мм - 16 мм   
006382 

ɊȺȻɈɌȺ 
Ɋɚɛɨɬɚ ɫ ɭɞɚɪɧɨ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ 

Ɏɢɝ.16 

ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɡɚ ɪɟɠɢɦɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɜ 
ɩɨɡɢɰɢɹɬɚ, ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɚ ɫɴɫ ɫɢɦɜɨɥɚ . 
ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɜɴɪɯɚ ɧɚ ɫɜɪɟɞɥɨɬɨ ɜ ɠɟɥɚɧɚɬɚ ɩɨɡɢɰɢɹ 
ɡɚ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ, ɫɥɟɞ ɤɨɟɬɨ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɫɩɭɫɴɤɚ. 
ɇɟ ɮɨɪɫɢɪɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. Ʌɟɤɢɹɬ ɧɚɬɢɫɤ 
ɨɫɢɝɭɪɹɜɚ ɧɚɣ-ɞɨɛɪɢ ɪɟɡɭɥɬɚɬɢ. Ɂɚɞɪɴɠɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɚ ɦɹɫɬɨ ɢ ɧɟ ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ ɞɚ ɫɟ 
ɨɬɤɥɨɧɹɜɚ ɜɫɬɪɚɧɢ ɨɬ ɨɬɜɨɪɚ. 
ɇɟ ɨɤɚɡɜɚɣɬɟ ɩɨ-ɝɨɥɹɦ ɧɚɬɢɫɤ, ɤɨɝɚɬɨ ɨɬɜɨɪɴɬ ɫɟ 
ɡɚɩɴɥɧɢ ɫɴɫ ɫɬɪɭɠɤɢ ɢɥɢ ɱɚɫɬɢɰɢ. ȼɦɟɫɬɨ ɬɨɜɚ, 
ɨɫɬɚɜɟɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɧɚ ɩɪɚɡɟɧ ɯɨɞ, ɚ 
ɫɥɟɞ ɬɨɜɚ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ ɱɚɫɬɢɱɧɨ ɨɬ ɨɬɜɨɪɚ. 
ɋɥɟɞ ɤɚɬɨ ɩɨɜɬɨɪɢɬɟ ɬɨɜɚ ɧɹɤɨɥɤɨ ɩɴɬɢ, ɨɬɜɨɪɴɬ ɳɟ 
ɫɟ ɢɡɱɢɫɬɢ ɢ ɨɬɧɨɜɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɡɚɩɨɱɧɟ ɧɨɪɦɚɥɧɨ 
ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ȼ ɦɨɦɟɧɬɚ ɧɚ ɪɚɡɩɪɨɛɢɜɚɧɟ ɧɚ ɨɬɜɨɪ, ɤɨɝɚɬɨ 

ɨɬɜɨɪɴɬ ɫɟ ɡɚɩɴɥɧɢ ɫɴɫ ɫɬɪɭɠɤɢ ɢ ɱɚɫɬɢɰɢ ɢɥɢ 
ɤɨɝɚɬɨ ɫɟ ɩɨɩɚɞɧɟ ɧɚ ɚɪɦɚɬɭɪɚ ɜ ɛɟɬɨɧɚ 
ɜɴɡɧɢɤɜɚ ɨɝɪɨɦɧɚ ɢ ɜɧɟɡɚɩɧɚ ɭɫɭɤɜɚɳɚ ɫɢɥɚ, 
ɭɩɪɚɠɧɹɜɚɧɚ ɜɴɪɯɭ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ/ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ. 
Ʉɨɝɚɬɨ ɪɚɛɨɬɢɬɟ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɜɢɧɚɝɢ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɬɪɚɧɢɱɧɚ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚ 
(ɫɩɨɦɚɝɚɬɟɥɧɚ) ɢ ɡɞɪɚɜɨ ɯɜɚɧɟɬɟ ɞɜɟɬɟ 
ɫɬɪɚɧɢɱɧɢ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɢ ɢ ɞɪɴɠɤɚɬɚ ɧɚ 
ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ, ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɡɚɝɭɛɢɬɟ ɤɨɧɬɪɨɥ ɜɴɪɯɭ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ 
ɫɟɪɢɨɡɧɨ ɞɚ ɫɟ ɧɚɪɚɧɢɬɟ. 

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: 
Ⱦɨɤɚɬɨ ɟɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɪɚɛɨɬɢ ɧɚ ɩɪɚɡɟɧ ɯɨɞ ɟ 
ɜɴɡɦɨɠɧɨ ɞɚ ɫɟ ɧɚɛɥɸɞɚɜɚ ɟɤɫɰɟɧɬɪɢɱɧɨ 
ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɟ ɩɪɢ ɜɴɪɬɟɧɟɬɨ ɧɚ ɫɜɪɟɞɥɨɬɨ. 
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɫɟ ɰɟɧɬɪɢɪɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ 
ɪɚɛɨɬɚ. Ɍɨɜɚ ɧɟ ɜɥɢɹɟ ɧɚ ɩɪɟɰɢɡɧɨɫɬɬɚ ɧɚ 
ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ. 

 

 

ɍɪɟɞ ɡɚ ɩɪɨɞɭɯɜɚɧɟ  
(ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɚ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬ) 
Ɏɢɝ.17 

ɋɥɟɞ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ ɧɚ ɨɬɜɨɪɚ, ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞ ɡɚ 
ɩɪɨɞɭɯɜɚɧɟ, ɡɚ ɞɚ ɩɨɱɢɫɬɢɬɟ ɩɪɚɯɚ ɨɬ ɨɬɜɨɪɚ. 

Ɋɚɡɞɪɨɛɹɜɚɧɟ/Ʉɴɪɬɟɧɟ/Ɋɭɲɟɧɟ 

Ɏɢɝ.18 

ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɡɚ ɪɟɠɢɦɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɜ 
ɩɨɡɢɰɢɹɬɚ, ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɚ ɫɴɫ ɫɢɦɜɨɥɚ . 
Ⱦɪɴɠɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɡɞɪɚɜɨ ɫ ɞɜɟɬɟ ɫɢ ɪɴɰɟ. 
ȼɤɥɸɱɟɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɩɪɢɥɨɠɟɬɟ ɭɦɟɪɟɧ ɧɚɬɢɫɤ 
ɜɴɪɯɭ ɧɟɝɨ, ɬɚɤɚ ɱɟ ɞɚ ɧɟ ɩɨɞɫɤɚɱɚ ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɨ. 
ɉɪɢɥɚɝɚɧɟɬɨ ɧɚ ɩɪɟɤɨɦɟɪɟɧ ɧɚɬɢɫɤ ɜɴɪɯɭ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɹɦɚ ɞɚ ɭɜɟɥɢɱɢ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɬɚ ɦɭ. 

ɉɪɨɛɢɜɚɧɟ ɧɚ ɞɴɪɜɨ ɢɥɢ ɦɟɬɚɥ 

Ɏɢɝ.19 

Ɏɢɝ.20 

ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɢɹ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɚɬɪɨɧɧɢɤ ɡɚ 
ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ. Ʉɨɝɚɬɨ ɝɨ ɦɨɧɬɢɪɚɬɟ, ɧɚɩɪɚɜɟɬɟ ɫɩɪɚɜɤɚ 
ɫ ɩɪɨɰɟɞɭɪɚɬɚ "Ɇɨɧɬɢɪɚɧɟ ɢ ɞɟɦɨɧɬɢɪɚɧɟ ɧɚ 
ɫɜɪɟɞɥɨɬɨ/ ɞɥɟɬɨɬɨ", ɨɩɢɫɚɧɚ ɧɚ ɩɪɟɞɯɨɞɧɚɬɚ 
ɫɬɪɚɧɢɰɚ. 
ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥɹ ɡɚ ɪɟɠɢɦɚ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɜ 
ɩɨɡɢɰɢɹɬɚ, ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɚ ɫɴɫ ɫɢɦɜɨɥɚ . 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɇɢɤɨɝɚ ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɪɟɠɢɦ "ɭɞɚɪɧɨ 

ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ", ɤɨɝɚɬɨ ɤɴɦ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɟ 
ɦɨɧɬɢɪɚɧ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɢɹɬ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɩɚɬɪɨɧɧɢɤ 
ɡɚ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ. Ɍɚɤɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɨɜɪɟɞɢɬɟ 
ɩɚɬɪɨɧɧɢɤɚ ɡɚ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ. ɇɚɪɟɞ ɫ ɬɨɜɚ, 
ɩɚɬɪɨɧɧɢɤɴɬ ɳɟ ɢɡɩɚɞɧɟ, ɤɨɝɚɬɨ ɫɦɟɧɢɬɟ 
ɩɨɫɨɤɚɬɚ ɧɚ ɜɴɪɬɟɧɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

� ɉɪɟɤɨɦɟɪɧɨ ɫɢɥɟɧ ɧɚɬɢɫɤ ɜɴɪɯɭ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɧɹɦɚ ɞɚ ɭɫɤɨɪɢ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟɬɨ. ȼɫɴɳɧɨɫɬ, ɬɨɡɢ 
ɢɡɥɢɲɟɧ ɧɚɬɢɫɤ ɫɚɦɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɩɨɜɪɟɞɚ ɧɚ ɜɴɪɯɚ ɧɚ ɫɜɪɟɞɥɨɬɨ, ɞɚ ɧɚɦɚɥɢ 
ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɞɚ ɫɴɤɪɚɬɢ 
ɫɪɨɤɚ ɡɚ ɟɤɫɩɥɨɚɬɚɰɢɹ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

� ȼ ɦɨɦɟɧɬɚ ɧɚ ɪɚɡɩɪɨɛɢɜɚɧɟ ɧɚ ɨɬɜɨɪ ɜɴɡɧɢɤɜɚ 
ɨɝɪɨɦɧɚ ɫɢɥɚ ɧɚ ɭɫɭɤɜɚɧɟ, ɭɩɪɚɠɧɹɜɚɧɚ ɜɴɪɯɭ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ/ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɚ. Ⱦɪɴɠɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɡɞɪɚɜɨ ɢ ɪɚɛɨɬɟɬɟ ɫ ɜɧɢɦɚɧɢɟ, ɤɨɝɚɬɨ 
ɧɚɤɪɚɣɧɢɤɴɬ ɡɚɩɨɱɧɟ ɞɚ ɩɪɨɧɢɤɜɚ ɩɪɟɡ 
ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɢɹ ɞɟɬɚɣɥ. 

� Ȼɥɨɤɢɪɚɧ ɧɚɤɪɚɣɧɢɤ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɚɞɢ ɥɟɫɧɨ, 
ɤɚɬɨ ɪɟɜɟɪɫɢɜɧɢɹɬ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɬɟɥ ɫɟ ɧɚɫɬɪɨɢ 
ɡɚ ɨɛɪɚɬɧɨ ɜɴɪɬɟɧɟ. ȼɴɩɪɟɤɢ ɬɨɜɚ, 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɴɬ ɦɨɠɟ ɪɹɡɤɨ ɞɚ ɡɚɜɴɪɬɢ ɨɛɪɚɬɧɨ, 
ɚɤɨ ɧɟ ɝɨ ɞɴɪɠɢɬɟ ɡɞɪɚɜɨ. 

� Ɇɚɥɤɢɬɟ ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɢ ɞɟɬɚɣɥɢ ɬɪɹɛɜɚ ɜɢɧɚɝɢ 
ɞɚ ɫɟ ɮɢɤɫɢɪɚɬ ɜ ɦɟɧɝɟɦɟ ɢɥɢ ɩɨɞɨɛɧɨ 
ɩɪɢɬɢɫɤɚɳɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ. 
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ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɜɚɬɟ ɢɥɢ ɢɡɜɴɪɲɜɚɬɟ 

ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫɟ ɭɜɟɪɟɬɟ, ɱɟ ɬɨɣ ɟ 
ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢɹ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

� ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɛɟɧɡɢɧ, ɧɚɮɬɚ, ɪɚɡɪɟɞɢɬɟɥ, 
ɫɩɢɪɬ ɢ ɞɪ. ɩɨɞ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ 
ɨɛɟɡɰɜɟɬɹɜɚɧɟ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢɥɢ ɩɭɤɧɚɬɢɧɢ. 

ɋɦɹɧɚ ɧɚ ɱɟɬɤɢɬɟ 

Ɏɢɝ.21 

Ɋɟɞɨɜɧɨ ɫɜɚɥɹɣɬɟ ɱɟɬɤɢɬɟ ɡɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ. Ʉɨɝɚɬɨ ɫɟ 
ɢɡɧɨɫɹɬ ɞɨ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɧɢɹ ɛɟɥɟɝ, ɝɢ ɫɦɟɧɟɬɟ. 
ɉɨɞɞɴɪɠɚɣɬɟ ɱɟɬɤɢɬɟ ɱɢɫɬɢ ɢ ɞɚ ɫɟ ɞɜɢɠɚɬ ɫɜɨɛɨɞɧɨ 
ɜ ɱɟɬɤɨɞɴɪɠɚɬɟɥɢɬɟ. Ⱦɜɟɬɟ ɱɟɬɤɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɫɦɟɧɹɬ ɟɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ 
ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɱɟɬɤɢ. 
ɋ ɩɨɦɨɳɬɚ ɧɚ ɨɬɜɟɪɬɤɚ ɪɚɡɜɢɣɬɟ ɤɚɩɚɱɤɢɬɟ ɧɚ 
ɱɟɬɤɨɞɴɪɠɚɬɟɥɢɬɟ. ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɢɡɧɨɫɟɧɢɬɟ ɱɟɬɤɢ, 
ɫɥɨɠɟɬɟ ɧɨɜɢɬɟ ɢ ɡɚɜɢɣɬɟ ɤɚɩɚɱɤɢɬɟ ɧɚ 
ɱɟɬɤɨɞɴɪɠɚɱɢɬɟ. 

Ɏɢɝ.22 

Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɞɞɴɪɠɚ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɌȺ ɢ 
ɇȺȾȿɀȾɇɈɋɌɌȺ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɪɟɦɨɧɬɢɬɟ, 
ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟɬɨ ɢɥɢ ɪɟɝɭɥɢɪɚɧɟɬɨ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɢɡɜɴɪɲɜɚɬ ɨɬ ɭɩɴɥɧɨɦɨɳɟɧ ɫɟɪɜɢɡ ɧɚ Makita, ɤɚɬɨ 
ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɪɟɡɟɪɜɧɢ ɱɚɫɬɢ ɨɬ Makita. 

ȾɈɉɔɅɇɂɌȿɅɇɂ ȺɄɋȿɋɈȺɊɂ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɩɨɪɴɱɜɚ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɬɟɡɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ 

ɢɥɢ ɧɚɤɪɚɣɧɢɰɢ ɫ ɜɚɲɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ Makita, 
ɨɩɢɫɚɧ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɨɬɨ ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ. 
ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɞɪɭɝɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ ɢɥɢ 
ɧɚɤɪɚɣɧɢɰɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɨɩɚɫɧɨɫɬ ɨɬ 
ɬɟɥɟɫɧɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɢɹ. ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ 
ɚɤɫɟɫɨɚɪ ɢɥɢ ɧɚɤɪɚɣɧɢɤ ɫɚɦɨ ɩɨ 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ. 

Ⱥɤɨ ɢɦɚɬɟ ɧɭɠɞɚ ɨɬ ɩɨɦɨɳ ɡɚ ɩɨɜɟɱɟ ɩɨɞɪɨɛɧɨɫɬɢ 
ɨɬɧɨɫɧɨ ɬɟɡɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ, ɫɟ ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɤɴɦ ɦɟɫɬɧɢɹ 
ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ ɧɚ Makita. 

� SDS-Plus ɫɜɪɟɞɥɚ ɫ ɪɟɠɟɳɚ ɩɥɚɫɬɢɧɚ ɨɬ 
ɜɨɥɮɪɚɦɨɜ ɤɚɪɛɢɞ 

� ɒɢɥɨ 
� ɋɟɤɚɱ 
� ɒɢɪɨɤɨ ɞɥɟɬɨ 
� Ⱦɥɟɬɨ ɡɚ ɤɚɧɚɥɢ (Ʉɭɯɨ ɞɥɟɬɨ) 
� Ʉɨɦɩɥɟɤɬ ɩɚɬɪɨɧɧɢɤ ɡɚ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ 
� ɉɚɬɪɨɧɧɢɤ ɡɚ ɩɪɨɛɢɜɚɧɟ S13 
� Ⱥɞɚɩɬɟɪ ɡɚ ɩɚɬɪɨɧɧɢɤ 
� Ʉɥɸɱ ɡɚ ɩɚɬɪɨɧɧɢɤ S13 
� Ƚɪɟɫ ɡɚ ɞɥɟɬɚ 
� ɋɬɪɚɧɢɱɧɚ ɪɴɤɨɯɜɚɬɤɚ 
� Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥ ɡɚ ɞɴɥɛɨɱɢɧɚ 
� Ɋɴɱɧɚ ɩɨɦɩɚ ɡɚ ɩɪɨɞɭɯɜɚɧɟ 

� Ʉɚɩɚɱɤɚ ɡɚ ɩɪɚɯ 
� ɓɭɰɟɪ ɡɚ ɩɪɚɯɨɭɥɚɜɹɧɟ 
� ɉɪɟɞɩɚɡɧɢ ɨɱɢɥɚ 
� ɉɥɚɫɬɦɚɫɨɜɨ ɤɭɮɚɪɱɟ ɡɚ ɩɪɟɧɚɫɹɧɟ 
� ɋɚɦɨɡɚɬɹɝɚɳ ɩɚɬɪɨɧɧɢɤ 
� Ɋɚɡɥɢɱɧɢ ɬɢɩɨɜɟ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢ 

ɡɚɪɟɠɞɚɳɢ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɧɚ Makita 
 

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ: 
� ɇɹɤɨɢ ɚɪɬɢɤɭɥɢ ɨɬ ɫɩɢɫɴɤɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɚ 

ɜɤɥɸɱɟɧɢ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬɚ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɤɚɬɨ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢ ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ. Ɍɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɚ ɪɚɡɥɢɱɧɢ 
ɜ ɪɚɡɥɢɱɧɢɬɟ ɞɴɪɠɚɜɢ. 
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HRVATSKI (Originalne upute) 

Objašnjenje općeg pogleda  
 

1-1. Crveni indikator 
1-2. Gumb 
1-3. Baterija 
2-1. Zvjezdasta oznaka 
3-1. Uključno-isključna sklopka 
4-1. Prekidač za promjenu smjera 
5-1. Tipka za blokiranje 
5-2. Rotacija s udarnim čekićem 
5-3. Kvaka za mijenjanje načina rada 
6-1. Samo okretanje 
7-1. Samo zakucavanje 
8-1. Baza držača 

8-2. Bočni rukohvat 
8-3. Otpustiti 
8-4. Stegnuti 
8-5. Zupci 
8-6. Ispupčenja 
9-1. Držač nastavka 
9-2. Mazivo nastavak 
10-1. Bit nastavak 
10-2. Poklopac ključa 
11-1. Bit nastavak 
11-2. Poklopac ključa 
12-1. O simbol 

12-2. Kvaka za mijenjanje načina rada 
14-1. Mjerač dubine 
15-1. Čašica za prašinu 
17-1. Balon za otpuhivanje prašine 
19-1. Adapter za ključ 
19-2. Bušna glava bez ključa 
20-1. Prihvatna glava 
20-2. Prsten 
21-1. Granična oznaka 
22-1. Odvijač 
22-2. Poklopac držača četkica 

SPECIFIKACIJE 
Model DHR241 

Beton 20 mm 

Čelik 13 mm Kapaciteti 

Drvo 26 mm 

Brzina bez opterećenja (min-1) 0 - 1.200 

Udara u minuti 0 - 4.000 

Ukupna dužina 417 mm 

Neto masa 3,5 kg 

Nazivni napon DC 18 V 

� Zahvaljujući stalnom programu istraživanja i razvoja, ovdje navedeni tehnički podaci su podložni promjeni bez prethodne najave. 

� Tehnički podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji. 

� Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003 

 
ENE043-1 

Namjena  
Alat je namijenjen udarno bušenje i bušenje u cigle, 
beton i kamen, kao i za klesanje. 
Također je pogodna za bušenje bez utjecaja na drvo, 
metal, keramiku i plastiku. 

ENG905-1 

Buka 
Tipična jačina buke označena s A, određena sukladno 
EN60745: 

 

Razina zvučnog tlaka (LpA): 86 dB (A) 
Razina jačine zvuka (LWA): 97 dB (A) 
Neodređenost (K): 3 dB (A) 

 

Nosite zaštitu za uši 
 

ENG900-1 

Vibracija 
Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir) 
izračunata u skladu s EN60745: 

 

Način rada : udarno bušenje u beton 
Emisija vibracija (ah,HD): 12,5 m/s2 

Neodređenost (K): 1,5 m/s2 

 
 

 

Način rada : klesanje  
Emisija vibracija (ah,CHeq): 9,5 m/s2 

Neodređenost (K): 1,5 m/s2 

 

Način rada: bušenje metala 
Emisija vibracija (ah,D): 2,5 m/s2 ili manje 
Neodređenost (K): 1,5 m/s2 

ENG901-1 

� Deklarirana vrijednost emisije vibracija je 
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i 
može se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim. 

� Deklarirana vrijednost emisije vibracija također se 
može rabiti za preliminarnu procjenu izloženosti. 

 

UPOZORENJE: 
� Emisija vibracija tijekom stvarnog korištenja električnog 

ručnog alata se može razlikovati od deklarirane 
vrijednosti emisije, ovisno o načinu na koji se alat rabi. 

� Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne 
mjere zaštite rukovatelja koje se temelje na 
procjeni izloženosti u stvarnim uvjetima korištenja 
(uzimajući u obzir sve dijelove radnog ciklusa, 
poput vremena kada je alat isključen i kada on radi 
u praznom hodu, a također i vrijeme okidanja). 
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ENH101-15 

Samo za europske zemlje 

EZ Izjava o sukladnosti  
Mi, Makita Corporation, kao odgovorni proizvođač 
izjavljujemo da su sljedeći Makita strojevi: 
Oznaka stroja:  
Bežični kombinirani rotirajući čekić 
Br. modela/tip: DHR241 
serijske proizvodnje i 
Usklađeni sa sljedećim europskim smjernicama: 

2006/42/EZ 
I proizvedeni su u skladu sa sljedećim standardima ili 
standardiziranim dokumentima: 

EN60745 
Tehničku dokumentaciju čuva naš ovlašteni predstavnik 
u Europi koji je:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

30.1.2009 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Opća sigurnosna upozorenja za 
električne ručne alate 

 UPOZORENJE Pročitajte sva sigurnosna 
upozorenja i sve upute.Nepridržavanje upozorenja ili 
uputa može rezultirati električnim udarom, požarom i/ili 
ozbiljnom ozljedom. 

Sačuvajte sva upozorenja i upute radi 

kasnijeg korištenja. 
GEB046-2 

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA 
BEŽIČNI ROTIRAJUĆI ČEKIĆ 
1. Nosite zaštitu za uši. Izloženost buci može 

uzrokovati gubitak sluha. 
2. Koristite pomoćnu ručku(e) ako je isporučena s 

alatom. Gubitak kontrole može uzrokovati ozljede. 
3. Držite električni ručni alat za izolirane 

rukohvatne površine kada izvodite operaciju pri 
kojoj rezni dodatak može doći u dodir sa 
skrivenim vodičima. Rezni dodatak koji dođe u 
dodir s vodičem pod naponom može dovesti pod 
napon izložene metalne dijelove električnog ručnog 
alata i prouzročiti električni udar rukovatelja. 

4. Nosite čvrsti šešir (sigurnosna kaciga), 
zaštitne naočale i/ili štitnik za lice. Obične ili 
sunčane naočale NISU zaštitne naočale. 
Također se preporuča da nosite masku za 
prašinu i gusto podstavljene rukavice. 

5. prije rada postavite nastavak na sigurno 
mjesto. 

6. Pri normalnom radu, alat proizvodi vibracije. 
Vijci se mogu lako otpustiti što može 
uzrokovati kvar ili nezgode. Pažljivo provjerite 
zategnutost vijaka prije rada. 

7. U hladnim vremenskim uvjetima ili kada se 
alat ne koristi već dugo vremena, pustite ga 
da se zagrije puštajući ga da radi bez 
opterećenja. Tako će popustiti i mazivo. Bez 
pravilnog zagrijavanja zakucavanje se teško 
izvodi. 

8. Uvijek stanite na čvrstu podlogu. 
Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite 
uređaj na visini. 

9. Alat držite čvrsto, objema rukama. 
10. Držite ruke podalje od dijelova koji se kreću. 
11. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom 

samo tako što ga držite rukom. 
12. Ne usmjeravajte alat dok radi prema bilo kome 

u svojoj blizini. Nastavak bi mogao izletjeti 
van i ozbiljno ozlijediti nekoga. 

13. Ne dodirujte nastavak ili dijelove blizu njega 
odmah nakon rada; mogu biti izuzetno vrući i 
mogli bi vam opeći kožu. 

14. Neki materijal sadrži kemikalije koje mogu biti 
toksične. Poduzmite potrebne mjere opreza 
da bi se spriječilo udisanje prašine i dodir s 
kožom. Slijedite sigurnosne podatke od 
dobavljača materijala. 

ČUVAJTE OVE UPUTE. 
 

UPOZORENJE: 
NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o 
proizvodu (stečeno stalnim korištenjem) zamijene 
strogo pridržavanje sigurnosnih propisa za 
određeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridržavanje 
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priručniku s 
uputama mogu prouzročiti ozbiljne ozljede. 

ENC007-7 

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE 

ZA BATERIJU 
1. Prije uporabe baterije pročitajte sve upute i 

oznake upozorenja na (1) punjaču za baterije, 
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju. 

2. Ne rastavljajte bateriju. 
3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah 

prestanite raditi. Može postojati rizik od 
pregrijavanja, mogućih opeklina, a čak i 
eksplozije. 
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4. Ako vam elektrolit dospije u oči, isperite ih 
bistrom vodom i odmah se obratite liječniku. 
Tako možete izgubiti vid. 

5. Ne spajajte kratko bateriju: 
(1) Ne dodirujte terminale nikakvim 

provodljivim materijalima. 
(2) Ne čuvajte bateriju u spremniku s drugim 

metalnim predmetima poput čavala, 
kovanica itd. 

(3) Ne izlažite bateriju vodi ili kiši. 
Kratki spoj baterije može uzrokovati velik 
protok struje, pregrijavanje, moguće opekline, 
a čak i kvar. 

6. Ne čuvajte alat i bateriju na mjestima gdje 
temperatura može prekoračiti 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. Ne spaljujte bateriju čak ni ako je ozbiljno 
oštećena ili potpuno potrošena. Baterija može 
eksplodirati na vatri. 

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne 
udarite.  

9. Ne koristite oštećene baterije.  

ČUVAJTE OVE UPUTE. 
Savjeti za održavanje najduljeg vijeka trajanja 
baterije 
1. Napunite bateriju prije nego što se potpuno 

isprazni. 
Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad 
primijetite da alat slabije radi. 

2. Nikad ne punite potpuno punu bateriju. 
Prepunjenje skraćuje radni vijek baterije. 

3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10 ﾟ
C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ F). Ostavite da se 
vruća baterija ohladi prije punjenja. 

4. Punite bateriju svakih šest mjeseci ako je ne 
dugo ne koristite. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FUNKCIONALNI OPIS 
 

OPREZ: 
� Obavezno provjerite je li stroj isključen i baterija 

uklonjena prije podešavanja ili provjere funkcije na 
alatu. 

Instalacija ili uklanjanje baterije 

Sl.1 

� Uvijek isključite alat prije instalacije ili uklanjanja 
baterije. 

� Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom 
tipke na prednjoj strani uloška. 

� Za instalaciju baterije, poravnajte jezičac na 
bateriji s utorom u kućištu i gurnite ga na mjesto. 
Uvijek ga gurnite skroz do kraja dok ne sjedne na 
mjesto uz mali klik. Ako možete vidjeti crveni 
indikator na gornjoj strani gumba, to znači da 
akumulator nije zaključan u potpunosti. Instalirajte 
ga do kraja tako da više ne možete vidjeti crveni 
indikator. U suprotnom može slučajno ispasti iz 
alata što može dovesti do vaše ozljede ili ozljede 
nekog u blizini. 

� Ne koristite silu prilikom instalacije baterije. Ako 
baterija ne klizne lagano, znači da nije ispravno 
umetnuta. 

Sustav zaštite baterije  
(litij-ionska baterija sa zvjezdicom) 

Sl.2 

Litij-ionske baterije sa zvjezdicom opremljene su 
sustavom zaštite. Ovaj sustav automatski prekida 
napajanje alata da bi produžio vijek trajanja baterije. 
Alat automatski prestaje raditi ako se alat i / ili baterija 
nađu u sljedećim uvjeta: 

� Pod opterećenjem: 
Alat radi na način koji uzrokuje abnormalno 
visoku struju. 
U ovoj situaciji, otpustite prekidač na alatu i 
zaustaviti primjenu koja je izazvala preopterećene 
alata. Zatim povucite uključno/isključnu sklopku za 
ponovno pokretanje. 
Ako se alat ne pokrene, baterija je pregrijana. 
U ovoj situaciji, pričekajte da se baterija 
ohladi prije nego što opet povučete 
uključno/isključnu sklopku. 

� Slab napon baterije: 
Preostali kapacitet baterije je prenizak i alat 
neće raditi. U ovoj situaciji, uklonite i 
napunite akumulator. 

Uključivanje i isključivanje 

Sl.3 

OPREZ: 
� Prije uključivanja baterije na električnu mrežu 

provjerite radi li uključno/isključna sklopka i vraća li 
se u položaj za isključivanje ''OFF'' nakon otpuštanja. 
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Za pokretanja alata jednostavno povucite 
uključno/isključnu sklopku. Brzina alata se povećava 
povećanjem pritiska na uključno/isključnoj sklopki. Za 
isključivanje stroja otpustite uključno/isključnu sklopku. 

Rad prekidača za promjenu smjera 

Sl.4 

Ovaj alat ima prekidač za promjenu smjera vrtnje. 
Otpustite prekidač za promjenu smjera iz strane A za 
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u 
smjeru suprotnom kazaljci na satu. 
Kada je prekidač za promjenu smjera u neutralnom 
položaju, uključno/isključna sklopka ne može se izvući. 
 

OPREZ: 
� Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada. 
� Koristite prekidač za promjenu smjera tek kad 

dođe do potpunog zastoja alata. Promjena smjera 
vrtnje prije zaustavljanja može oštetiti alat. 

� Kad alat ne radi, uvijek postavite polugu prekidača 
za promjenu smjera vrtnje u neutralan položaj. 

Izbor načina rada 
Rotacija sa zakucavanjem 

Sl.5 

Za bušenje u betonu, zidovima, itd. pritisnite tipku za 
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje načina rada na 
simbol . Koristite nastavak s vrhom od volfram 
karbida. 
Samo okretanje 

Sl.6 

Za bušenje u drvu, metalu ili plastici pritisnite tipku za 
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje načina rada na 
simbol . Koristite nastavak za bušenje ili nastavak za 
drvo. 
Samo zakucavanje 

Sl.7 

Za rezanje, sječenje ili rušenje pritisnite tipku za 
blokadu i okrenite kvaku za mijenjanje načina rada na 
simbol . Koristite špicu, željezno dlijeto ili dlijeto za 
sječenje, itd. 
 

OPREZ: 
� Nemojte zakretati kvaku za promjenu brzine dok 

alat radi. Alat će se oštetiti. 
� Da bi se izbjeglo brzo trošenje mehanizma 

promjene načina rada, uvijek postavite kvaku za 
mijenjanje u jedan od tri položaja načina rada. 

Graničnik okretnog momenta 
Graničnik okretnog momenta aktivira se kada se 
postigne određena razini okretnog momenta. Motor se 
odvaja od izlaznog vratila. Kada se to dogodi, nastavak 
se prestaje okretati. 
 

 

 

OPREZ: 
� Čim se graničnik okretnog momenta aktivira, 

odmah isključite alat. To će spriječiti prerano 
trošenje alata. 

� Pile s rupom ne mogu se koristiti s ovim alatom. 
Oni se mogu lako prikliještiti ili uhvatiti u rupu. To 
će izazvati prečesto aktiviranje graničnika 
okretnog momenta. 

MONTAŽA 
 

OPREZ: 
� Obavezno provjerite je li stroj isključen i baterija 

uklonjena prije nego što izvedete bilo kakav rad na 
alatu. 

Bočna ručka (dodatna ručka) 

Sl.8 

OPREZ: 
� Uvijek koristite bočni rukohvat da biste osigurali 

sigurnost u radu. 
Instalirajte bočni rukohvat, tako da zupci za držanje 
stanu između izbočina na trupu alata. Zatim pritegnite 
rukohvat, okrećući ga u smjeru kazaljke na satu na 
željeno mjesto. Rukohvat se može njihati 360° i možete 
ga pričvrstiti na  bilo kojem položaju. 

Mazivo nastavak 
Premažite glavu držača nastavka malom količinom 
masti za nastavke (oko 0,5  -1 g). Ova podmazivanje 
glava jamči neometan rad i duži vijek trajanja. 

Instalacija ili uklanjanje nastavka 
Prije instalacije nastavka očistite držač i nanesite malo 
masti. 

Sl.9 

Umetnite nastavak u alat. Okrenite ga i gurnite dok se 
ne učvrsti. 

Sl.10 

Ako se nastavak ne može gurnuti, uklonite ga. Povucite 
poklopac brzostezne glave nadolje nekoliko puta. Zatim 
ponovno umetnite nastavak. Okrenite ga i gurnite dok 
se ne učvrsti. 
Nakon instalacije uvijek provjerite da se nastavak čvrsto 
drži na mjestu pokušavajući ga izvaditi. 
Da biste uklonili nastavak, povucite poklopac 
brzostezne glave u cijelosti prema dolje i izvucite 
nastavak van. 

Sl.11 

Kut nastavka (za rezanje, sječenje ili rušenje) 

Sl.12 

Nastavak se može pričvrstiti u željenom kutu. Za 
promjenu kuta nastavka pritisnite tipku za blokadu i 
zakrenite kvaku za promjenu načina rada na simbol O. 
Postavite nastavak na željeni kut. 
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Pritisnite gumb za blokadu i zakrenite kvaku za 
mijenjanje načina rada na simbol . Potom provjerite 
da se nastavak čvrsto drži na mjestu pokušavajući ga 
izvaditi. 

Sl.13 

Graničnik dubine 

Sl.14 

Graničnik dubine pogodan je za bušenje rupa iste 
dubine. Otpustite bočni rukohvat i umetnite graničnik 
dubine u rupu na bočnom rukohvatu. Prilagodite 
graničnik do željene dubine i pritegnite bočni rukohvat. 
 

NAPOMENA: 
� Graničnik dubine ne može se koristiti na mjestu 

gdje graničnik dubine udara u kućište zupčanika. 

Čašica za prašinu 

Sl.15 

Koristite posudu za prikupljanje prašine da prašine ne bi 
padala po alatu i vama dok bušite rupe iznad glave. 
Pričvrstite posudu za prašinu na nastavak kao što je 
prikazano na slici. Veličina nastavaka na koje se posuda 
može postaviti su sljedeće. 

Promjer nastavka
Čašica za prašinu 5 6 mm - 14,5 mm

Čašica za prašinu 9 12 mm - 16 mm   
006382 

RAD SA STROJEM 
Rad udarnom bušilicom 

Sl.16 

Postavite kvaku za mijenjanje načina rada na simbol . 
Postavite nastavak na željeno mjesto za rupu, zatim 
povucite uključno/isključnu sklopku. 
Nemojte primjenjivati silu na alat. Lagani pritisak daje 
najbolje rezultate. Držite alat na mjestu i spriječite 
kliženje iz rupe. 
Nemojte primjenjivati veći pritisak ako rupa postane 
začepljena dijelovima ili ostacima. Umjesto toga 
pokrenite alat u praznom hodu pa djelomično uklonite 
nastavak iz rupe. Ponavljanjem ove radnje nekoliko 
puta rupa će se očistiti i normalno bušenje može se 
nastaviti. 
 

OPREZ: 
� Na alat/nastavak djeluje jaka i iznenadna zavrtna 

sila u trenutku bušenja rupe, ako rupa postane 
začepljena krhotinama i česticama ili ako dođe do 
kontakta s armaturnim žicama u betonu. Tijekom 
rada uvijek koristite i bočni rukohvat (pomoćnu 
dršku) i čvrsto držite alat za bočni rukohvat i ručku 
sa sklopkom. Ako to ne učini, može doći do 
gubitka kontrole nad alatom i potencijalno teške 
ozljede. 

 

NAPOMENA: 
Odstupanja u rotaciji nastavka mogu se dogoditi dok 
alat radi bez opterećenja. Alat se automatski centrira 
tijekom rada. To ne utječe na preciznost bušenja. 

Balon za ispuhivanje (dodatni pribor) 

Sl.17 

Nakon bušenja rupe pomoću balona za ispuhivanje 
očistite prašinu iz rupe. 

Rezanje/Skaliranje/Rušenje 

Sl.18 

Postavite kvaku za mijenjanje načina rada na simbol . 
Alat držite čvrsto, objema rukama. Uključite alat i 
primijeniti blagi pritisak na njega, tako da ne odskače 
okolo nekontrolirano. Većim pritiskom na alat nećete 
povećati učinkovitost. 

Bušenje u drvu ili metalu 

Sl.19 

Sl.20 

Koristite dodatni sklop brzostezne glave. Prilikom 
instalacije pogledajte odlomak "Instalacija ili uklanjanje 
nastavka" opisan na prethodnoj stranici. 
Postavite kvaku za mijenjanje načina rada tako da 
pokazuje na simbol . 
 

OPREZ: 
� Nikada ne koristite "rotiranje sa zakucavanjem", 

kad je brzostezna glava instalirana na alat. Može 
doći do oštećenja brzostezne glave. Također, 
brzostezna glava će ispasti kada se alat vraća 
unatrag. 

� Jače pritiskanje alata neće ubrzati bušenje. 
Zapravo, dodatni će pritisak samo oštetiti vrh 
vašeg nastavka, smanjiti performanse alata i 
skratiti radni vijek. 

� Pri bušenju rupe na alat/nastavak utječe velika 
zavrtna sila. Čvrsto držite alat i obratite posebnu 
pozornost kad nastavak počne prolaziti kroz 
izradak. 

� Nastavak koji se zaglavi lako se može ukloniti 
postavljanjem prekidača u obrnuti smjer vrtnje da 
bi ga povukao van. Međutim, alat može naglo 
odskočiti unatrag ako ga ne držite čvrsto. 

� Male izratke uvijek držite u škripcu ili sličnom 
uređaju. 

ODRŽAVANJE 
 

OPREZ: 
� Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste li 

isključili stroj i uklonili bateriju. 
� Nikada nemojte koristiti benzin, mješavinu benzina, 

razrjeđivač, alkohol ili slično. Kao rezultat toga 
može se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili 
pukotine. 
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Zamjena ugljenih četkica 

Sl.21 

Ugljene četkice zamjenjujte i provjeravajte redovno. 
Zamijenite ih kada istrošenost stigne do granične 
oznake. Vodite računa da su ugljene četkice čiste i da 
ne mogu skliznuti u držače. Obe ugljene četkice treba 
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identične ugljene 
četkice. 
Koristite odvijač da biste uklonili poklopce ugljenih 
četkica. Izvadite istrošene ugljene četkice, umetnite 
nove i pričvrstite poklopce držača četkice. 

Sl.22 

Da biste zadržali SIGURNOST I POUZDANOST 
proizvoda, održavanje ili namještanja morate prepustiti 
ovlaštenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite 
originalne rezervne dijelove. 

DODATNI PRIBOR 
 

OPREZ: 
� Ovaj dodatni pribor ili priključci se preporučuju 

samo za uporabu sa Vašim Makita strojem 
preciziranim u ovom priručniku. Uporaba bilo kojih 
drugih pribora ili priključaka može donijeti 
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priključak 
samo za njegovu navedenu namjenu. 

Ako Vam je potrebna pomoć za više detalja u pogledu 
ovih dodatnih pribora, obratite se najbližem Makita 
servisnom centru. 

� SDS-Plus nastavak s karbidnim vrhom 
� Špica 
� Željezno dlijeto 
� Sjekač 
� Dlijeto za žljebove 
� Sklop brzostezne glave 
� Brzostezna glava S13 
� Adapter za ključ 
� Ključ za glavu S13 
� Mazivo nastavak 
� Bočni rukohvat 
� Graničnik dubine 
� Balon za ispuhivanje 
� Čašica za prašinu 
� Dodatak za vađenje prašine 
� Zaštitne naočale 
� Plastična torbica 
� Bušna glava bez ključa 
� Razne vrste Makita baterija i punjača 

 

NAPOMENA: 
� Neke stavke iz popisa se mogu isporučiti zajedno 

sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni 
mogu biti različiti ovisno o zemlji. 
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ɆȺɄȿȾɈɇɋɄɂ (Ɉɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚ) 

Ɉɩɢɫ ɧɚ ɨɲɬɢɨɬ ɩɪɟɝɥɟɞ  
 

1-1. ɐɪɜɟɧ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
1-2. Ʉɨɩɱɟ 
1-3. Ȼɚɬɟɪɢʁɚ 
2-1. Ɉɡɧɚɤɚ ɫɨ ɾɜɟɡɞɚ 
3-1. ɉɪɟɤɢɧɭɜɚɱ 
4-1. Ɋɚɱɤɚ ɡɚ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱ ɡɚ ɧɚɡɚɞ 
5-1. Ʉɨɩɱɟ ɡɚ ɡɚɤɥɭɱɭɜɚʃɟ 
5-2. Ɋɨɬɚɰɢʁɚ ɫɨ ɤɨɜɚʃɟ 
5-3. Ʉɨɩɱɟ ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɚ ɧɚ ɪɟɠɢɦɨɬ ɧɚ 

ɚɤɬɢɜɧɨɫɬ 
6-1. ɋɚɦɨ ɪɨɬɚɰɢʁɚ 
7-1. ɋɚɦɨ ɤɨɜɚʃɟ 
8-1. ɐɜɪɫɬɚ ɨɫɧɨɜɚ 

8-2. ɋɬɪɚɧɢɱɧɚ ɞɪɲɤɚ 
8-3. Ɋɚɡɥɚɛɚɜɟɬɟ 
8-4. ɋɬɟɝɚɱ 
8-5. Ɂɚɩɰɢ 
8-6. ɂɫɩɚɤɧɭɜɚʃɚ 
9-1. Ɉɫɤɚ ɧɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ 
9-2. ɋɪɟɞɫɬɜɨ ɡɚ ɩɨɞɦɚɱɤɭɜɚʃɟ ɧɚ 

ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ 
10-1. Ȼɭɪɝɢʁɚ 
10-2. ɒɬɢɬɧɢɤ ɡɚ ɤɥɢɧɨɬ ɡɚ ɫɨɩɢɪɚʃɟ 
11-1. Ȼɭɪɝɢʁɚ 
11-2. ɒɬɢɬɧɢɤ ɡɚ ɤɥɢɧɨɬ ɡɚ ɫɨɩɢɪɚʃɟ 
12-1. ɋɢɦɛɨɥ Ɉ 

12-2. Ʉɨɩɱɟ ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɚ ɧɚ ɪɟɠɢɦɨɬ 
ɧɚ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬ 

14-1. Ɇɟɪɚɱ ɧɚ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ 
15-1. ɑɚɲɚ ɡɚ ɩɪɚɜ 
17-1. ɂɡɞɭɜɧɚ ɩɭɦɩɚ 
19-1. Ⱥɞɚɩɬɟɪ ɡɚ ɤɥɢɧ ɡɚ ɫɨɩɢɪɚʃɟ 
19-2. Ʉɥɢɧ ɡɚ ɫɨɩɢɪɚʃɟ ɛɟɡ ɤɥɭɱ ɡɚ 

ɞɭɩɱɚɥɤɚ 
20-1. Ɉɩɲɢɜɤɚ 
20-2. ɉɪɫɬɟɧ 
21-1. Ƚɪɚɧɢɱɧɚ ɨɡɧɚɤɚ 
22-1. Ɉɞɜɪɬɤɚ 
22-2. Ʉɚɩɚɱɟ ɧɚ ɞɪɠɚɱ ɧɚ ɱɟɬɤɢɱɤɚ 

ɌȿɏɇɂɑɄɂ ɉɈȾȺɌɈɐɂ 
Ɇɨɞɟɥ DHR241 

Ȼɟɬɨɧ 20 ɦɦ 

ɑɟɥɢɤ 13 ɦɦ Ʉɚɩɚɰɢɬɟɬ 

Ⱦɪɜɨ 26 ɦɦ 

ɇɟɨɩɬɨɜɚɪɟɧɚ ɛɪɡɢɧɚ (ɦɢɧ.-1) 0 - 1.200 

ɍɞɚɪɢ ɜɨ ɦɢɧɭɬɚ 0 - 4.000 

ȼɤɭɩɧɚ ɞɨɥɠɢɧɚ 417 ɦɦ 

ɇɟɬɨ ɬɟɠɢɧɚ 3,5 ɤɝ 

ɇɨɦɢɧɚɥɟɧ ɧɚɩɨɧ D.C. 18 V 

� ɉɨɪɚɞɢ ɩɨɫɬɨʁɚɧɨɬɨ ɢɫɬɪɚɠɭɜɚʃɟ ɢ ɪɚɡɜɨʁ, ɬɟɯɧɢɱɤɢɬɟ ɩɨɞɚɬɨɰɢ ɞɚɞɟɧɢ ɬɭɤɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɦɟɧɭɜɚɚɬ ɛɟɡ ɢɡɜɟɫɬɭɜɚʃɟ. 

� ɋɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢɬɟ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚɚɬ ɨɞ ɡɟɦʁɚ ɞɨ ɡɟɦʁɚ. 

� Ɍɟɠɢɧɚ ɫɨ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɫɩɨɪɟɞ EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE043-1 

ɇɚɦɟɧɚ 
Ɉɜɨʁ ɚɥɚɬ ɟ ɧɚɦɟɧɟɬ ɞɚ ɭɞɚɪɧɨ ɞɭɩɱɟʃɟ ɜɨ ɰɢɝɥɢ, 
ɛɟɬɨɧ ɢ ɤɚɦɟɧ, ɤɚɤɨ ɢ ɡɚ ɞɥɟɬɭɜɚʃɟ. 
ɋɨɨɞɜɟɬɟɧ ɟ ɢ ɡɚ ɞɭɩɱɟʃɟ ɛɟɡ ɭɞɚɪ ɜɨ ɞɪɜɨ, ɦɟɬɚɥ, 
ɤɟɪɚɦɢɤɚ ɢ ɩɥɚɫɬɢɤɚ. 

ENG905-1 

Ȼɭɱɚɜɚ 
Ɍɢɩɢɱɧɚɬɚ Ⱥ-ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɡɚ ɧɢɜɨ ɧɚ ɛɭɱɚɜɚɬɚ ɨɞɪɟɞɟɧɚ 
ɫɩɨɪɟɞ EN60745 ɢɡɧɟɫɭɜɚ: 

 

ɇɢɜɨ ɧɚ ɡɜɭɱɧɢɨɬ ɩɪɢɬɢɫɨɤ (LpA): 86 ɞȻ (A) 
ɇɢɜɨ ɧɚ ʁɚɱɢɧɚ ɧɚ ɡɜɭɤɨɬ (LWA): 97 ɞȻ (A) 
Ɉɬɫɬɚɩɭɜɚʃɟ (K): 3 ɞȻ (A) 

 

ɇɨɫɟɬɟ ɲɬɢɬɧɢɰɢ ɡɚ ɭɲɢɬɟ 
 

ENG900-1 

ȼɢɛɪɚɰɢɢ 
ȼɤɭɩɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ (ɜɟɤɬɨɪɫɤɚ ɫɭɦɚ ɧɚ 
ɬɪɢ ɨɫɤɢ) ɨɞɪɟɞɟɧɚ ɫɩɨɪɟɞ EN60745: 

 

Ɋɚɛɨɬɟɧ ɪɟɠɢɦ : ɭɞɚɪɧɨ ɞɭɩɱɟʃɟ ɜɨ ɛɟɬɨɧ 
ɒɢɪɟʃɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ (ah,HD): 12,5 ɦ/ɫ2 

Ɉɬɫɬɚɩɭɜɚʃɟ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

 

 

Ɋɚɛɨɬɟɧ ɪɟɠɢɦ : ɞɥɟɬɭɜɚʃɟ 
ɒɢɪɟʃɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ (ah,CHeq): 9,5 ɦ/ɫ2 

Ɉɬɫɬɚɩɭɜɚʃɟ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

 

Ɋɚɛɨɬɟɧ ɪɟɠɢɦ: ɞɭɩɱɟʃɟ ɜɨ ɦɟɬɚɥ 
ɒɢɪɟʃɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ (ah,D): 2,5 ɦ/ɫ2 ɢɥɢ ɩɨɦɚɥɤɭ 
Ɉɬɫɬɚɩɭɜɚʃɟ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

ENG901-1 

� ɇɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ ʁɚɱɢɧɚ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɟ ɢɡɦɟɪɟɧɚ 
ɜɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɢɬɟ ɦɟɬɨɞɢ ɡɚ 
ɢɫɩɢɬɭɜɚʃɟ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɡɚ 
ɫɩɨɪɟɞɭɜɚʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɢ. 

� ɇɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ ʁɚɱɢɧɚ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢ ɢ ɤɚɤɨ ɩɪɟɥɢɦɢɧɚɪɧɚ ɩɪɨɰɟɧɤɚ ɡɚ 
ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬ. 

 

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȿ: 
� ȳɚɱɢɧɚɬɚ ɧɚ ɜɢɛɪɚɰɢɢɬɟ ɩɪɢ ɮɚɤɬɢɱɤɨɬɨ 

ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ ɨɞ 
ɧɨɦɢɧɚɥɧɚɬɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ, ɡɚɜɢɫɧɨ ɨɞ ɧɚɱɢɧɨɬ ɧɚ 
ɤɨʁɲɬɨ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɚɥɚɬɨɬ. 
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� ɉɨɝɪɢɠɟɬɟ ɫɟ ɞɚ ɝɢ ɭɬɜɪɞɢɬɟ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢɬɟ 
ɦɟɪɤɢ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɚ ɧɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪɨɬ ɜɪɡ ɨɫɧɨɜɚ ɧɚ 
ɩɪɨɰɟɧɤɚ ɧɚ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɚ ɩɪɢ ɮɚɤɬɢɱɤɢɬɟ 
ɭɫɥɨɜɢ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ (ɡɟɦɚʁʅɢ ɝɢ ɩɪɟɞɜɢɞ ɫɢɬɟ 
ɞɟɥɨɜɢ ɧɚ ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɰɢɤɥɭɫ, ɤɚɤɨ ɩɟɪɢɨɞɢɬɟ 
ɤɨɝɚ ɚɥɚɬɨɬ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ ɤɨɝɚ ɪɚɛɨɬɢ ɜɨ ɩɪɚɡɟɧ 
ɨɞ, ɧɟ ɫɚɦɨ ɤɨɝɚ ɟ ɚɤɬɢɜɟɧ). 
 

ENH101-15 

ɋɚɦɨ ɡɚ ɡɟɦʁɢɬɟ ɜɨ ȿɜɪɨɩɚ 

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚ ɡɚ ɫɨɨɛɪɚɡɧɨɫɬ ɡɚ ȿɍ 
ɇɢɟ, Makita Corporation, ɤɚɤɨ ɨɞɝɨɜɨɪɟɧ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥ, ɢɡʁɚɜɭɜɚɦɟ ɞɟɤɚ ɫɥɟɞɧɢɜɟ 
ɦɚɲɢɧɢ Makita: 
Ɉɡɧɚɤɚ ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɬɚ:  
Ȼɟɡɠɢɱɟɧ ɤɨɦɛɢɧɢɪɚɧ ɱɟɤɚɧ 
Ɇɨɞɟɥ ɛɪ./Ɍɢɩ: DHR241 
ɫɟ ɨɞ ɫɟɪɢɫɤɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ ɢ 
ɍɫɨɝɥɚɫɟɧɢ ɫɟ ɫɨ ɫɥɟɞɧɢɜɟ ɟɜɪɨɩɫɤɢ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɢ: 

2006/42/EC 
ɂ ɫɟ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢ ɜɨ ɫɨɝɥɚɫɧɨɫɬ ɫɨ ɫɥɟɞɧɢɜɟ 
ɫɬɚɧɞɚɪɞɢ ɢɥɢ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɡɢɪɚɧɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɢ: 

EN60745 
Ɍɟɯɧɢɱɤɚɬɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɚ ɫɟ ɱɭɜɚ ɤɚʁ ɧɚɲɢɨɬ 
ɨɜɥɚɫɬɟɧ ɩɪɟɬɫɬɚɜɧɢɤ ɜɨ ȿɜɪɨɩɚ:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Ⱥɧɝɥɢʁɚ 
 

30.1.2009 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Ɉɩɲɬɢ ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɡɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ 
ɡɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɬɟ ɚɥɚɬɢ 

 ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȿ ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ 
ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚ ɢ ɫɢɬɟ ɭɩɚɬɫɬɜɚ. 
Ⱥɤɨ ɧɟ ɫɟ ɩɨɱɢɬɭɜɚɚɬ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚɬɚ ɢ 
ɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɞɨ ɫɬɪɭɟɧ ɭɞɚɪ, ɩɨɠɚɪ ɢɥɢ 
ɬɟɲɤɢ ɩɨɜɪɟɞɢ. 

ɑɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɫɢɬɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɭɜɚʃɚ ɢ 

ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɡɚ ɞɚ ɦɨɠɟɬɟ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɞɚ ɝɢ 

ɩɪɨɱɢɬɚɬɟ. 
 
 
 
 
 
 
 

GEB046-2 

ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɇɂ 
ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȺ ɁȺ 
ȻȿɁɀɂɑɇɂɈɌ ɊɈɌɂɊȺɑɄɂ 
ɑȿɄȺɇ  
1. ɇɨɫɟɬɟ ɡɚɲɬɢɬɚ ɡɚ ɭɲɢ. ɂɡɥɨɠɟɧɨɫɬɚ ɧɚ 

ɛɭɱɚɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɝɭɛɟʃɟ ɧɚ ɫɥɭɯɨɬ. 
2. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɩɨɦɨɲɧɚ ɪɚɱɤɚ(ɢ), ɚɤɨ ɟ 

ɞɨɫɬɚɜɟɧɚ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ. Ƚɭɛɟʃɟɬɨ ɤɨɧɬɪɨɥɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɩɨɜɪɟɞɚ. 

3. Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɫɚɦɨ ɡɚ ɢɡɨɥɢɪɚɧɢɬɟ 
ɞɪɠɚɱɢ ɤɨɝɚ ɜɪɲɢɬɟ ɪɚɛɨɬɢ ɤɨɝɚ ɞɨɞɚɬɨɤɨɬ 
ɡɚ ɫɟɱɟʃɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɜɨ ɞɨɩɢɪ ɫɨ 
ɫɤɪɢɟɧɢ ɠɢɰɢ. Ⱦɨɞɚɬɨɤ ɡɚ ɫɟɱɟʃɟ ɲɬɨ ʅɟ 
ɞɨɩɪɟ ɠɢɰɚ ɩɨɞ ɧɚɩɨɧ ɦɨɠɟ ɞɚ ʁɚ ɩɪɟɧɟɫɟ 
ɫɬɪɭʁɚɬɚ ɞɨ ɦɟɬɚɥɧɢɬɟ ɞɟɥɨɜɢ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɫɬɪɭɟɧ ɭɞɚɪ ɧɚ ɨɩɟɪɚɬɨɪɨɬ. 

4. ɇɨɫɟɬɟ ɬɜɪɞɚ ɤɚɩɚ (ɡɚɲɬɢɬɟɧ ɲɥɟɦ), 
ɡɚɲɬɢɬɧɢ ɨɱɢɥɚ ɢ/ɢɥɢ ɲɬɢɬɧɢɤ ɡɚ ɥɢɰɟ. 
Ɉɛɢɱɧɢ ɨɱɢɥɚ ɢɥɢ ɨɱɢɥɚ ɡɚ ɫɨɧɰɟ ɇȿ ɋȿ 
ɡɚɲɬɢɬɧɢ ɨɱɢɥɚ. ɋɟɪɢɨɡɧɨ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɚɱɭɜɚ 
ɞɚ ɧɨɫɢɬɟ ɦɚɫɤɚ ɲɬɨ ɲɬɢɬɢ ɨɞ ɩɪɚɜ ɢ 
ɞɟɛɟɥɨ ɨɛɥɨɠɟɧɢ ɪɚɤɚɜɢɰɢ. 

5. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ɟ ɡɚɰɜɪɫɬɟɧɚ 
ɩɪɟɞ ɞɚ ɩɨɱɧɟɬɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢɬɟ. 

6. ɉɪɢ ɧɨɪɦɚɥɧɨ ɪɚɛɨɬɟʃɟ, ɚɥɚɬ ɫɨɡɞɚɜɚ 
ɜɢɛɪɚɰɢɢ. ɒɪɚɮɨɜɢɬɟ ɦɨɠɚɬ ɥɟɫɧɨ ɫɚ ɫɟ 
ɨɥɚɛɚɜɚɬ, ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ ɩɪɟɤɢɧ ɧɚ 
ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɢɥɢ ɧɟɡɝɨɞɚ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɤɨɥɤɭ 
ɰɜɪɫɬɨ ɫɟ ɡɚɜɪɬɟɧɢ ɲɪɚɮɨɜɢɬɟ ɩɪɟɞ ɞɚ 
ɩɨɱɧɟɬɟ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢɬɟ. 

7. Ʉɨɝɚ ɟ ɥɚɞɧɨ ɜɪɟɦɟɬɨ, ɢɥɢ ɤɨɝɚ ɚɥɚɬɨɬ ɧɟ 
ɛɢɥ ɤɨɪɢɫɬɟɧ ɞɨɥɝɨ ɜɪɟɦɟ, ɞɨɡɜɨɥɟɬɟ 
ɚɥɚɬɨɬ ɞɚ ɫɟ ɡɚɝɪɟɟ ɡɚ ɦɢɝ, ɧɟɤɚ ɪɚɛɨɬɢ 
ɢɡɜɟɫɧɨ ɜɪɟɦɟ ɛɟɡ ɨɩɬɨɜɚɪɭɜɚʃɟ. ɇɚ ɬɨʁ 
ɧɚɱɢɧ ʅɟ ɫɟ ɩɨɞɦɚɱɤɚ. Ʉɚɤɨ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɧɟ ɫɟ 
ɡɚɝɪɟɟ, ɬɟɲɤɨ ʅɟ ɨɞɢ ɤɨɜɟʃɟɬɨ. 

8. ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ ɫɟɤɨɝɚɲ ɫɬɨɢɬɟ ɧɚ ɰɜɪɫɬɚ 
ɩɨɞɥɨɝɚ. 
ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ ɞɟɤɚ ɩɨɞ ȼɚɫ ɧɟɦɚ ɧɢɤɨʁ ɤɨɝɚ ɝɨ 
ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɚɥɚɬɨɬ ɧɚ ɜɢɫɨɤɢ ɦɟɫɬɚ. 

9. Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɰɜɪɫɬɨ ɫɨ ɞɜɟɬɟ ɪɚɰɟ. 
10. Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɢ ɪɚɰɟɬɟ ɩɨɞɚɥɟɤɭ ɨɞ ɩɨɞɜɢɠɧɢɬɟ 

ɞɟɥɨɜɢ. 
11. ɇɟ ɨɫɬɚɜɚʁɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɜɤɥɭɱɟɧ. Ɋɚɛɨɬɟɬɟ ɫɨ 

ɚɥɚɬɨɬ ɫɚɦɨ ɤɨɝɚ ɝɨ ɞɪɠɢɬɟ ɜ ɪɚɰɟ. 
12. ɇɟ ɩɨɤɚɠɭɜɚʁɬɟ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɤɨɧ ɥɢɰɚ ɲɬɨ ɫɟ 

ɜɨ ɩɪɨɫɬɨɪɨɬ ɜɨ ɤɨʁ ɫɟ ɪɚɛɨɬɢ. Ȼɭɪɝɢʁɚɬɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɢɡɥɟɬɚ ɢ ɞɚ ɩɨɜɪɟɞɢ ɧɟɤɨɝɨ 
ɫɟɪɢɨɡɧɨ. 

13. ɇɟ ɞɨɩɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ɢɥɢ ɨɤɨɥɧɢɬɟ 
ɞɟɥɨɜɢ ɜɟɞɧɚɲ ɩɨ ɪɚɛɨɬɚɬɚ; ɦɨɠɚɬ ɞɚ 
ɛɢɞɚɬ ɦɧɨɝɭ ɠɟɲɤɢ ɢ ɞɚ ɜɢ ʁɚ ɢɡɝɨɪɚɬ 
ɤɨɠɚɬɚ. 
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14. ɇɟɤɨɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ ɫɨɞɪɠɚɬ ɯɟɦɢɤɚɥɢɢ ɲɬɨ 
ɦɨɠɚɬ ɞɚ ɛɢɞɚɬ ɨɬɪɨɜɧɢ. ɂɡɛɟɝɧɭɜɚʁɬɟ 
ɜɞɢɲɭɜɚʃɟ ɧɚ ɩɪɚɲɢɧɚɬɚ ɢ ɢɡɛɟɝɧɭɜɚʁɬɟ 
ɤɨɧɬɚɤɬ ɧɚ ɩɪɚɲɢɧɚɬɚ ɫɨ ɤɨɠɚɬɚ. ɋɥɟɞɟɬɟ ɝɢ 
ɭɩɚɬɫɬɜɚɬɚ ɨɞ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ ɧɚ 
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ. 

ɑɍȼȺȳɌȿ ȽɈ ɍɉȺɌɋɌȼɈɌɈ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺЊȿ: 
ɇȿ ȾɈɁȼɈɅɍȼȺȳɌȿ ɭɞɨɛɧɨɫɬɚ ɢɥɢ 
ɡɚɩɨɡɧɚɟɧɨɫɬɚ ɫɨ ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ (ɫɬɟɤɧɚɬɚ ɫɨ 
ɩɨɞɨɥɝɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ) ɞɚ ɜɟ ɧɚɜɟɞɟ ɞɚ ɧɟ ɫɟ 
ɩɪɢɞɪɠɭɜɚɬɟ ɫɬɪɨɝɨ ɞɨ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢɬɟ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɡɚ ɨɞɧɨɫɧɢɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞ. ɁɅɈɍɉɈɌɊȿȻȺɌȺ ɢɥɢ 
ɧɟɩɨɱɢɬɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɢɬɟ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɧɚɜɟɞɟɧɢ ɜɨ ɨɜɚ ɭɩɚɬɫɬɜɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ 
ɬɟɲɤɢ ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ. 

ENC007-7 

ȼȺɀɇɂ ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɇɂ 
ɍɉȺɌɋɌȼȺ 

ɁȺ ȻȺɌȿɊɂȳȺ 
1. ɉɪɟɞ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ 

ɝɢ ɫɢɬɟ ɭɩɚɬɫɬɜɚ ɢ ɨɡɧɚɤɢ ɡɚ ɩɪɟɬɩɚɡɥɢɜɨɫɬ 
ɧɚ (1) ɩɨɥɧɚɱɨɬ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, (2) ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ 
ɢ (3) ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ ɲɬɨ ʁɚ ɤɨɪɢɫɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 

2. ɇɟ ɪɚɫɤɥɨɩɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 
3. Ⱥɤɨ ɜɪɟɦɟɬɨ ɜɨ ɪɚɛɨɬɚ ɫɬɚɧɚɥɨ ɩɪɟɤɭɦɟɪɧɨ 

ɤɪɚɬɤɨ, ɩɪɟɫɬɚɧɟɬɟ ɜɟɞɧɚɲ ɫɨ ɪɚɛɨɬɚ. Ɍɨɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɪɢɡɢɤ ɨɞ 
ɩɪɟɡɚɝɪɟɜɚʃɟ, ɦɨɠɧɢ ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ ɢ ɞɭɪɢ ɢ 
ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɚ. 

4. Ⱥɤɨ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ ɧɚɜɥɟɡɟ ɜɨ ɜɚɲɢɬɟ ɨɱɢ, 
ɢɡɦɢʁɬɟ ɝɢ ɫɨ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ ɢ ɩɨɛɚɪɚʁɬɟ 
ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɚ ɧɟɝɚ ɜɟɞɧɚɲ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɪɟɡɭɥɬɢɪɚ ɫɨ ɝɭɛɟʃɟ ɧɚ ɜɚɲɢɨɬ ɜɢɞ. 

5. ɇɟ ɪɚɫɤɥɨɩɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɤɚɫɟɬɚɬɚ ɡɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 
(1) ɇɟ ɞɨɩɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɤɨɧɬɚɤɬɢɬɟ ɫɨ ɧɢɤɚɤɨɜ 

ɩɪɨɜɨɞɥɢɜ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ. 
(2) ɂɡɛɟɝɧɭɜɚʁɬɟ ɞɚ ʁɚ ɱɭɜɚɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɜɨ 

ɫɚɞ ɫɨ ɞɪɭɝɢ ɦɟɬɚɥɧɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɤɚɤɨ 
ɲɬɨ ɫɟ ɲɚʁɤɢ, ɦɨɧɟɬɢ ɢ ɫɥ. 

(3) ɇɚ ɢɡɥɨɠɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɚ ɜɨɞɚ 
ɢɥɢ ɞɨɠɞ. 

Ʉɪɚɬɤɢɨɬ ɫɩɨʁ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɝɨɥɟɦ ɩɪɨɬɨɤ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚ 
ɟɧɟɪɝɢʁɚ, ɩɪɟɡɚɝɪɟɜɚʃɟ, ɦɨɠɧɢ ɢɡɝɨɪɟɧɢɰɢ 
ɢ ɞɭɪɢ ɢ ɩɚɞ ɧɚ ɧɚɩɨʁɭɜɚʃɟɬɨ. 

6. ɇɟ ɫɤɥɚɞɢɪɚʁɬɟ ɝɢ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɚ 
ɦɟɫɬɚ ɤɚɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɢɥɢ ɧɚɞɦɢɧɭɜɚ 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. ɇɟ ɫɩɚɥɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɞɭɪɢ ɢ ɤɨɝɚ ɟ 
ɦɧɨɝɭ ɨɲɬɟɬɟɧɚ ɢɥɢ ɰɟɥɨɫɧɨ ɩɨɬɪɨɲɟɧɚ. 
Ȼɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ ɚɤɨ ɫɟ 
ɫɬɚɜɢ ɜɨ ɨɝɚɧ. 

8. ȼɧɢɦɚɜɚʁɬɟ ɞɚ ɧɟ ʁɚ ɢɫɩɭɲɬɢɬɟ ɢɥɢ ɭɞɪɢɬɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ.  

9. ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɨɲɬɟɬɟɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ.  

ɑɍȼȺȳɌȿ ȽɈ ɍɉȺɌɋɌȼɈɌɈ. 
ɋɨɜɟɬɢ ɡɚ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ ɦɚɤɫɢɦɚɥɟɧ ɪɚɛɨɬɟɧ 
ɜɟɤ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ 
1. Ɂɚɦɟɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɩɪɟɞ ɰɟɥɨɫɧɨ ɞɚ ɫɟ 

ɢɫɩɪɚɡɧɢ. 
ɋɟɤɨɝɚɲ ɡɚɩɢɪɚʁɬɟ ʁɚ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɢ 
ɡɚɦɟɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɤɨɝɚ ʅɟ ɡɚɛɟɥɟɠɢɬɟ 
ɞɟɤɚ ɚɥɚɬɨɬ ɞɚɜɚ ɩɨɦɚɥɚ ɦɨʅɧɨɫɬ. 

2. ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɩɨɥɧɢɬɟ ɰɟɥɨɫɧɨ ɩɨɥɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚ. 
ɉɪɟɤɭɦɟɪɧɨɬɨ ɩɨɥɧɟʃɟ ɝɨ ɫɤɪɚɬɭɜɚ 
ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɜɟɤ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 

3. ɉɨɥɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɚ ɫɨɛɧɚ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɞ 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 104 ﾟ
F). Ⱦɨɡɜɨɥɟɬɟ ɡɚɝɪɟɚɧɚɬɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɞɚ ɫɟ 
ɨɥɚɞɢ ɩɪɟɞ ɞɚ ʁɚ ɫɬɚɜɢɬɟ ɧɚ ɩɨɥɧɟʃɟ. 

4. ɉɨɥɧɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟɞɧɚɲ ɫɟɤɨɢ ɲɟɫɬ 
ɦɟɫɟɰɢ ɚɤɨ ɧɟ ʁɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɩɨɞɨɥɝ 
ɜɪɟɦɟɧɫɤɢ ɩɟɪɢɨɞ. 
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Ɉɉɂɋ ɇȺ ɎɍɇɄɐɂɂɌȿ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞ ɫɟɤɨɟ ɩɪɢɥɚɝɨɞɭɜɚʃɟ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ 

ɚɥɚɬɨɬ, ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɞɚɥɢ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

Ɇɨɧɬɢɪɚʃɟ ɢɥɢ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ 

ɋɥɢɤɚ1 

� ɋɟɤɨɝɚɲ ɢɫɤɥɭɱɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɩɪɟɞ ɫɬɚɜɚʃɟɬɨ 
ɢɥɢ ɜɚɞɟʃɟɬɨ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 

� Ɂɚ ɞɚ ʁɚ ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ʁɚ ɨɞ 
ɚɥɚɬɨɬ ɞɨɞɟɤɚ ɝɨ ɥɢɡɝɚɬɟ ɤɨɩɱɟɬɨ ɧɚ ɩɪɟɞɧɚɬɚ 
ɫɬɪɚɧɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 

� Ɂɚ ɜɦɟɬɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ, ɩɨɪɚɦɧɟɬɟ ɝɨ 
ʁɚɡɢɱɟɬɨ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɫɨ ɠɥɟɛɨɬ ɜɨ ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ 
ɢ ɥɢɡɧɟɬɟ ɝɨ ɜɨ ɦɟɫɬɨ. ɋɟɤɨɝɚɲ ɫɬɚɜɚʁɬɟ ʁɚ ɞɨ 
ɤɪɚʁ ɞɨɞɟɤɚ ɧɟ ɫɟ ɡɚɤɥɭɱɢ ɜɨ ɦɟɫɬɨ ɩɪɢ ɲɬɨ ʅɟ 
ɫɟ ɫɥɭɲɧɟ ɤɥɢɤɧɭɜɚʃɟ. Ⱥɤɨ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɝɨ 
ɜɢɞɢɬɟ ɰɪɜɟɧɢɨɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚ ɝɨɪɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ 
ɨɞ ɤɨɩɱɟɬɨ, ɬɨɚ ɡɧɚɱɢ ɞɟɤɚ ɧɟ ɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧɚ 
ɰɟɥɨɫɧɨ. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ʁɚ ɰɟɥɨɫɧɨ ɬɚɤɚɲɬɨ 
ɰɪɜɟɧɢɨɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɞɚ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɜɢɞɢ. ȼɨ 
ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ, ɦɨɠɟ ɧɟɧɚɞɟʁɧɨ ɞɚ ɢɫɩɚɞɧɟ ɨɞ 
ɚɥɚɬɨɬ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚʁʅɢ ɩɨɜɪɟɞɚ ɜɚɦ ɢɥɢ 
ɧɟɤɨɦɭ ɞɪɭɝ ɨɤɨɥɭ ɜɚɫ. 

� ɇɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɢɥɚ ɩɪɢ ɜɦɟɬɧɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. Ⱥɤɨ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɧɟ ɫɟ ɥɢɡɧɟ ɥɟɫɧɨ, 
ɬɨɚ ɡɧɚɱɢ ɞɟɤɚ ɧɟ ɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ. 

ɋɢɫɬɟɦ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɚ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ (ɥɢɬɢɭɦ-
ʁɨɧɫɤɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɫɨ ɨɡɧɚɤɚ ɧɚ ɾɜɟɡɞɚ) 

ɋɥɢɤɚ2 

Ʌɢɬɢɭɦ-ʁɨɧɫɤɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢɢ ɫɨ ɨɡɧɚɤɚ ɧɚ ɾɜɟɡɞɚ ɫɟ 
ɨɩɪɟɦɟɧɢ ɫɨ ɡɚɲɬɢɬɟɧ ɫɢɫɬɟɦ. Ɉɜɨʁ ɫɢɫɬɟɦ 
ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ ɝɨ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚ ɧɚɩɨʁɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɡɚ 
ɞɚ ɝɨ ɩɪɨɞɨɥɠɢ ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɜɟɤ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 
Ⱥɥɚɬɨɬ ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ ʅɟ ɡɚɩɪɟ ɡɚ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟʃɟɬɨ 
ɚɤɨ ɚɥɚɬɨɬ ɢ/ɢɥɢ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɫɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧɢ ɩɨɞ ɟɞɟɧ 
ɨɞ ɫɥɟɞɧɢɜɟ ɭɫɥɨɜɢ: 

� ɉɪɟɨɩɬɨɜɚɪɟɧɨɫɬ: 
ɋɨ ɚɥɚɬɨɬ ɫɟ ɪɚɤɭɜɚ ɧɚ ɧɚɱɢɧ ɲɬɨ 
ɩɪɟɞɡɢɜɢɤɭɜɚ ɬɨʁ ɞɚ ɩɨɜɥɟɤɭɜɚ 
ɧɟɧɨɪɦɚɥɧɨ ɜɢɫɨɤɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚ ɟɧɟɪɝɢʁɚ. 
ȼɨ ɬɚɤɜɚ ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ, ɨɬɩɭɲɬɟɬɟ ɝɨ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɡɚɩɪɟɬɟ ʁɚ 
ɩɪɢɦɟɧɚɬɚ ɲɬɨ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɥɚ ɚɥɚɬɨɬ ɞɚ ɫɟ 
ɩɪɟɨɩɬɨɜɚɪɢ. ɉɨɬɨɚ ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɡɚ ɫɬɚɪɬɭɜɚʃɟ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɡɚ 
ɪɟɫɬɚɪɬɢɪɚʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ. 
Ⱥɤɨ ɚɥɚɬɨɬ ɧɟ ɫɟ ɜɤɥɭɱɭɜɚ, ɬɨɚ ɡɧɚɱɢ ɞɟɤɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɩɪɟɝɪɟɚɧɚ. ȼɨ ɬɚɤɜɚ 
ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ, ɨɫɬɚɜɟɬɟ ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɞɚ ɫɟ 
ɨɥɚɞɢ ɩɪɟɞ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɞɚ ɝɨ ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ. 

 

� ɇɢɡɨɤ ɧɚɩɨɧ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ: 
ɉɪɟɨɫɬɚɧɚɬɢɨɬ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ 
ɩɪɟɧɢɡɨɤ ɢ ɚɥɚɬɨɬ ɧɟɦɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ. ȼɨ 
ɬɚɤɜɚ ɫɢɬɭɚɰɢʁɚ, ɢɡɜɚɞɟɬɟ ʁɚ ɢ ɧɚɩɨɥɧɟɬɟ 
ʁɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ. 

ȼɤɥɭɱɭɜɚʃɟ 

ɋɥɢɤɚ3 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞ ɞɚ ʁɚ ɫɬɚɜɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɜɨ ɚɥɚɬɨɬ, 

ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɝɨ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɞɚɥɢ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ 
ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢ ɞɚɥɢ ɫɟ ɜɪɚʅɚ ɜɨ ɩɨɥɨɠɛɚɬɚ 
„OFF“ ɤɨɝɚ ʅɟ ɫɟ ɨɬɩɭɲɬɢ. 

Ɂɚ ɜɤɥɭɱɭɜɚʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ, ɟɞɧɨɫɬɚɜɧɨ ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɡɚ ɫɬɚɪɬɭɜɚʃɟ. Ȼɪɡɢɧɚɬɚ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɫɟ 
ɡɝɨɥɟɦɭɜɚ ɫɨ ɡɝɨɥɟɦɭɜɚʃɟ ɧɚ ɩɪɢɬɢɫɨɤɨɬ ɜɪɡ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ. Ɉɬɩɭɲɬɟɬɟ ɝɨ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɡɚ 
ɢɫɤɥɭɱɭɜɚʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ. 

ɉɪɟɤɢɧɭɜɚɱ ɡɚ ɨɛɪɚɬɧɚ ɚɤɰɢʁɚ 

ɋɥɢɤɚ4 

Ɉɜɨʁ ɚɥɚɬ ɢɦɚ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱ ɡɚ ɨɛɪɚɬɧɚ ɚɤɰɢʁɚ ɡɚ 
ɩɪɨɦɟɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɧɚɫɨɤɚɬɚ ɧɚ ɪɨɬɚɰɢʁɚ. Ɉɬɩɭɲɬɟɬɟ ɝɨ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɡɚ ɨɛɪɚɬɧɚ ɚɤɰɢʁɚ ɨɞ ɫɬɪɚɧɚ Ⱥ ɡɚ 
ɪɨɬɚɰɢʁɚ ɜɨ ɧɚɫɨɤɚ ɧɚ ɫɬɪɟɥɤɢɬɟ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɬ ɢɥɢ 
ɨɞ ɫɬɪɚɧɚ B ɡɚ ɪɨɬɚɰɢʁɚ ɜɨ ɧɚɫɨɤɚ ɫɩɪɨɬɢɜɧɚ ɨɞ 
ɫɬɪɟɥɤɢɬɟ ɧɚ ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɬ . 
Ʉɨɝɚ ɪɚɱɤɚɬɚ ɧɚ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɡɚ ɨɛɪɚɬɧɚ ɚɤɰɢʁɚ ɟ ɜɨ 
ɧɟɭɬɪɚɥɧɚ ɩɨɥɨɠɛɚ, ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɡɚ ɜɤɥɭɱɭɜɚʃɟ ɧɟ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɨɜɥɟɱɟ. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɋɟɤɨɝɚɲ ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ʁɚ ɧɚɫɨɤɚɬɚ ɧɚ ɪɨɬɚɰɢʁɚ 

ɩɪɟɞ ɪɚɛɨɬɚɬɚ. 
� Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɨ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɡɚ ɨɛɪɚɬɧɚ ɚɤɰɢʁɚ 

ɫɚɦɨ ɨɬɤɚɤɨ ɚɥɚɬɨɬ ɰɟɥɨɫɧɨ ʅɟ ɡɚɫɬɚɧɟ. 
ɉɪɨɦɟɧɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɧɚɫɨɤɚɬɚ ɧɚ ɪɨɬɚɰɢʁɚ ɩɪɟɞ 
ɚɥɚɬɨɬ ɰɟɥɨɫɧɨ ɞɚ ɡɚɫɬɚɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɝɨ ɨɲɬɟɬɢ 
ɚɥɚɬɨɬ. 

� Ʉɨɝɚ ɧɟ ɪɚɛɨɬɢɬɟ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ, ɫɟɤɨɝɚɲ 
ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʁɬɟ ɝɨ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɡɚ ɨɛɪɚɬɧɚ ɚɤɰɢʁɚ 
ɜɨ ɧɟɭɬɪɚɥɧɚ ɩɨɥɨɠɛɚ. 

ɂɡɛɢɪɚʃɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɧɢɨɬ ɪɟɠɢɦ 
Ɋɨɬɚɰɢʁɚ ɫɨ ɤɨɜɚʃɟ 

ɋɥɢɤɚ5 

Ɂɚ ɞɭɩɱɟʃɟ ɛɟɬɨɧ, ɤɚɦɟɧ, ɢɬɧ., ɨɬɩɭɲɬɟɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ 
ɡɚ ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ ɢ ɪɨɬɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɦɟɧɭɜɚʃɟ ɧɚ 
ɪɟɠɢɦɨɬ ɧɚ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɚ ɧɚ ɫɢɦɛɨɥɨɬ . Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ 
ɛɭɪɝɢʁɚ ɫɨ ɜɪɜ ɨɞ ɜɨɥɮɪɚɦɨɜ ɤɚɪɛɢɞ. 
ɋɚɦɨ ɪɨɬɚɰɢʁɚ 

ɋɥɢɤɚ6 

Ɂɚ ɞɭɩɱɟʃɟ ɞɪɜɨ, ɦɟɬɚɥ ɢɥɢ ɩɥɚɫɬɢɤɚ, ɨɬɩɭɲɬɟɬɟ ɝɨ 
ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ ɢ ɪɨɬɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ 
ɦɟɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɪɟɠɢɦɨɬ ɧɚ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɚ ɧɚ ɫɢɦɛɨɥɨɬ 

. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɢɡɜɢɬɤɚɬɚ ɛɭɪɝɢʁɚ ɡɚ ɞɭɩɱɟʃɟ ɢɥɢ 
ɞɪɜɟɧɚ ɛɭɪɝɢʁɚ. 
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ɋɚɦɨ ɤɨɜɚʃɟ 

ɋɥɢɤɚ7 

Ⱦɟɥɤɚʃɟ / ɞɟɥɟʃɟ / ɞɟɦɨɥɢɪɚʃɟ, ɨɬɩɭɲɬɟɬɟ ɝɨ 
ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ ɢ ɪɨɬɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ 
ɦɟɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɪɟɠɢɦɨɬ ɧɚ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɚ ɧɚ ɫɢɦɛɨɥɨɬ 

. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɨɫɬɪɚ ɱɟɥɢɱɧɚ ɲɢɩɤɚ, ɥɚɞɧɨ ɞɥɟɬɨ, 
ɞɥɟɬɨ ɡɚ ɞɟɥɟʃɟ, ɢɬɧ. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɇɟ ɪɨɬɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɦɟɧɭɜɚʃɟ ɧɚ 

ɪɟɠɢɦɨɬ ɧɚ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɚ ɤɨɝɚ ɟ ɜɤɥɭɱɟɧ ɚɥɚɬɨɬ. 
Ⱥɥɚɬɨɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɨɲɬɟɬɢ. 

� Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɟ ɛɪɡɨ ɚɛɟʃɟ ɧɚ ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɬ ɡɚ 
ɦɟɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɪɟɠɢɦɨɬ ɧɚ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɚ, ɫɟɤɨɝɚɲ 
ɜɧɢɦɚɜɚʁɬɟ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɦɟɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɪɟɠɢɦɨɬ ɧɚ 
ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɚ ɞɚ ɟ ɫɟɤɨɝɚɲ ɩɪɟɰɢɡɧɨ ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɧɚ 
ɟɞɧɚ ɨɞ ɬɪɢɬɟ ɩɨɡɢɰɢɢ ɡɚ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬ. 

Ɉɝɪɚɧɢɱɭɜɚɱ ɧɚ ɜɪɬɟɠɧɢɬɟ 
ȼɪɬɟɠɧɢɨɬ ɦɨɦɟɧɬ ʅɟ ɫɟ ɚɤɬɢɜɢɪɚ ɤɨɝɚ ʅɟ ɫɟ 
ɩɨɫɬɢɝɧɟ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɜɪɟɬɟʃɟ. Ɇɨɬɨɪɨɬ ʅɟ 
ɢɡɥɟɡɟ ɨɞ ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɡɚ ɢɡɥɟɡɧɢɨɬ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥ. Ʉɨɝɚ ɨɜɚ 
ʅɟ ɫɟ ɫɥɭɱɢ, ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ʅɟ ɩɪɟɫɬɚɧɟ ɞɚ ɫɟ ɞɜɢɠɢ. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ȼɟɞɧɚɲ ɲɬɨɦ ʅɟ ɫɟ ɚɤɬɢɜɢɪɚ ɨɝɪɚɧɢɱɭɜɚɱɨɬ ɧɚ 

ɜɪɬɟɠɢɬɟ, ɢɫɤɥɭɱɟɬɟ ɝɨ ɜɟɞɧɚɲ ɚɥɚɬɨɬ. Ɍɚɤɚ ʅɟ 
ɫɟ ɫɩɪɟɱɢ ɩɪɟɪɚɧɨ ɚɛɟʃɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ. 

� ɉɢɥɢɱɤɢ ɧɟ ɦɨɠɚɬ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɚɬ ɫɨ ɨɜɨʁ ɚɥɚɬ. 
Ʌɟɫɧɨ ɫɟ ɮɚʅɚɚɬ ɢɥɢ ɡɚɝɥɚɜɭɜɚɚɬ ɜɨ ɞɭɩɤɚɬɚ. 
Ɍɨɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɭɜɚ ɨɝɪɚɧɢɱɭɜɚɱɨɬ ɧɚ ɜɪɬɟɠɢɬɟ 
ɞɚ ɫɟ ɚɤɬɢɜɢɪɚ ɩɪɟɦɧɨɝɭ ɱɟɫɬɨ. 

ɋɈɋɌȺȼɍȼȺЊȿ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞ ɫɟɤɨɟ ɞɨɬɟɪɭɜɚʃɟ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ, 

ɫɟɤɨɝɚɲ ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɞɚɥɢ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

ɋɬɪɚɧɢɱɧɚ ɞɪɲɤɚ (ɩɨɦɨɲɧɚ ɞɪɲɤɚ) 

ɋɥɢɤɚ8 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɋɟɤɨɝɚɲ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ʁɚ ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ ɞɪɲɤɚ 

ɡɚɪɚɞɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɚ. 
Ɇɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ʁɚ ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ ɞɪɲɤɚ ɡɚ ɡɚɛɢɬɟ ɧɚ 
ɞɪɲɤɚɬɚ ɞɚ ɜɥɟɡɚɬ ɩɨɦɟɼɭ ɢɫɩɭɩɱɭɜɚʃɚɬɚ ɧɚ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɨɬ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ. ɉɨɬɨɚ ɫɬɟɝɧɟɬɟ ʁɚ ɞɪɲɤɚɬɚ 
ɫɜɪɬɭɜɚʁʅɢ ʁɚ ɜɨ ɧɚɫɨɤɚ ɧɚ ɞɜɢɠɟʃɟɬɨ ɧɚ ɫɬɪɟɥɤɢɬɟ ɧɚ 
ɱɚɫɨɜɧɢɤɨɬ ɞɨ ɫɚɤɚɧɚɬɚ ɩɨɡɢɰɢʁɚ. Ɇɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɫɜɪɬɢ ɡɚ 
360° ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɩɪɢɰɜɪɫɬɢ ɜɨ ɤɨʁɚ ɛɢɥɨ ɩɨɡɢɰɢʁɚ. 

ɋɪɟɞɫɬɜɨ ɡɚ ɩɨɞɦɚɱɤɭɜɚʃɟ ɧɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ 
ɇɚɦɚɱɤɚʁɬɟ ʁɚ ɝɥɚɜɚɬɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɚɬɚ ɧɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ 
ɩɪɟɬɯɨɞɧɨ ɫɨ ɦɚɥɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɧɚ ɫɪɟɞɫɬɜɨ ɡɚ 
ɩɨɞɦɚɱɤɭɜɚʃɟ (ɨɤɨɥɭ 0,5 – 1 ɝ). ɉɨɞɦɚɱɤɭɜɚʃɟɬɨ ɧɚ 
ɤɥɢɧɨɬ ɡɚ ɫɨɩɢɪɚʃɟ ɨɛɟɡɛɟɞɭɜɚ ɦɚɡɧɨ ɪɚɛɨɬɟʃɟ ɢ 
ɩɨɞɨɥɝ ɩɟɪɢɨɞ ɧɚ ɫɟɪɜɢɫɢɪɚʃɟ. 

ɉɨɫɬɚɜɭɜɚʃɟ ɢɥɢ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ ɜɬɢɱɧɢɤ 
ɂɫɱɢɫɬɟɬɟ ʁɚ ɨɫɤɚɬɚ ɧɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ɢ ɫɬɚɜɟɬɟ ɦɚɥɤɭ 
ɫɪɟɞɫɬɜɨ ɡɚ ɩɨɞɦɚɱɤɭɜɚʃɟ ɩɪɟɞ ɞɚ ʁɚ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ 
ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ. 

ɋɥɢɤɚ9 

ɋɬɚɜɟɬɟ ʁɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ɜɨ ɚɥɚɬɨɬ. ɋɜɪɬɟɬɟ ʁɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ɢ 
ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ʁɚ ɧɚɜɧɚɬɪɟ ɞɨɞɟɤɚ ɧɟ ɫɟ ɧɚɦɟɫɬɢ. 

ɋɥɢɤɚ10 

Ⱥɤɨ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɜɦɟɬɧɟ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ, ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ʁɚ 
ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ. ɉɨɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ ɧɚɞɨɥɭ ɞɜɚɩɚɬɢ ɲɬɢɬɧɢɤɨɬ 
ɡɚ ɤɥɢɧɨɬ ɡɚ ɫɨɩɢɪɚʃɟ. ɉɨɬɨɚ, ɜɦɟɬɧɟɬɟ ʁɚ ɩɨɜɬɨɪɧɨ 
ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ. ɋɜɪɬɟɬɟ ʁɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ɢ ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ʁɚ 
ɧɚɜɧɚɬɪɟ ɞɨɞɟɤɚ ɧɟ ɫɟ ɧɚɦɟɫɬɢ. 
ɉɨ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚʃɟɬɨ, ɫɟɤɨɝɚɲ ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɞɚɥɢ 
ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ɟ ɛɟɡɛɟɞɧɨ ɩɪɢɰɜɪɫɬɟɧɚ ɫɨ ɬɨɚ ɲɬɨ ʅɟ ɫɟ 
ɨɛɢɞɟɬɟ ɞɚ ʁɚ ɢɡɜɥɟɱɟɬɟ. 
Ɂɚ ɞɚ ʁɚ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ, ɩɨɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ 
ɲɬɢɬɧɢɤɨɬ ɡɚ ɤɥɢɧɨɬ ɡɚ ɫɨɩɢɪɚʃɟ ɞɨɤɪɚʁ ɢ ɢɡɜɥɟɱɟɬɟ 
ʁɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ. 

ɋɥɢɤɚ11 

Ⱥɝɨɥ ɧɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ  
(ɩɪɢ ɞɟɥɤɚʃɟ / ɞɟɥɟʃɟ / ɞɟɦɨɥɢɪɚʃɟ) 

ɋɥɢɤɚ12 

Ȼɭɪɝɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɢɰɜɪɫɬɢ ɧɚ ɫɚɤɚɧɢɨɬ ɚɝɨɥ. Ɂɚ 
ɞɚ ɝɨ ɫɦɟɧɢɬɟ ɚɝɨɥɨɬ ɧɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ, ɨɬɩɭɲɬɟɬɟ ɝɨ 
ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ ɢ ɪɨɬɢɪɚʁɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ 
ɦɟɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɪɟɠɢɦɨɬ ɧɚ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɚ ɧɚ ɫɢɦɛɨɥɨɬ O. 
ɋɜɪɬɟɬɟ ʁɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ɞɨ ɫɚɤɚɧɢɨɬ ɚɝɨɥ. 
Ɉɬɩɭɲɬɟɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɛɥɨɤɢɪɚʃɟ ɢ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ 
ɦɟɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɪɟɠɢɦɨɬ ɧɚ ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɚ ɧɚ ɫɢɦɛɨɥɨɬ 

. ɉɨɬɨɚ ɩɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ɟ ɩɪɢɰɜɪɫɬɟɧɚ 
ɫɨ ɬɨɚ ɲɬɨ ʅɟ ʁɚ ɫɜɪɬɢɬɟ ɦɚɥɤɭ. 

ɋɥɢɤɚ13 

Ɇɟɪɚɱ ɧɚ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ 

ɋɥɢɤɚ14 

Ɇɟɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ ɟ ɫɨɨɞɜɟɬɟɧ ɡɚ ɞɭɩɱɟʃɟ ɧɚ 
ɞɭɩɤɢ ɨɞ ɢɫɬɚ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ. Ɉɬɩɭɲɬɟɬɟ ʁɚ ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ 
ɞɪɲɤɚ ɢ ɜɦɟɬɧɟɬɟ ɝɨ ɦɟɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ ɜɨ 
ɞɭɩɤɚɬɚ ɧɚ ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ ɞɪɲɤɚ. ɉɪɢɥɚɝɨɞɟɬɟ ɝɨ 
ɦɟɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ ɧɚ ɫɚɤɚɧɚɬɚ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ ɢ 
ɩɪɢɰɜɪɫɬɟɬɟ ʁɚ ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ ɞɪɲɤɚ. 
 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� Ɇɟɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ 

ɜɨ ɩɨɡɢɰɢʁɚɬɚ ɤɨɝɚ ɦɟɪɚɱɨɬ ɧɚ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ ʅɟ 
ɭɞɪɢ ɜɨ ɤɭʅɢɲɬɟɬɨ ɧɚ ɛɪɡɢɧɢɬɟ.  

ɑɚɲɚ ɡɚ ɩɪɚɜ 

ɋɥɢɤɚ15 

Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ʁɚ ɱɚɲɚɬɚ ɡɚ ɩɪɚɜ ɡɚ ɞɚ ɧɟ ɩɚɼɚ ɩɪɚɜ ɜɪɡ 
ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɜɪɡ ɜɚɫ ɤɨɝɚ ɞɭɩɱɢɬɟ ɧɚ ɜɢɫɢɧɚ ɧɚɞ ɝɥɚɜɚɬɚ. 
ɉɪɢɰɜɪɫɬɟɬɟ ʁɚ ɱɚɲɚɬɚ ɡɚ ɩɪɚɜ ɡɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ɤɚɤɨ ɲɬɨ 
ɟ ɩɨɤɚɠɚɧɨ ɧɚ ɫɥɢɤɚɬɚ. ɑɚɲɚɬɚ ɡɚ ɩɪɚɜ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɩɪɢɤɚɱɢ ɧɚ ɛɭɪɝɢɢɬɟ ɫɨ ɫɥɟɞɧɢɜɟ ɝɨɥɟɦɢɧɢ.   
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ɋɥɢɤɚ16 

ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɦɟɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɪɟɠɢɦɨɬ ɧɚ 
ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɚ ɧɚ ɫɢɦɛɨɥɨɬ . 
ɋɬɚɜɟɬɟ ʁɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ɧɚ ɫɚɤɚɧɚɬɚ ɥɨɤɚɰɢʁɚ ɡɚ ɞɭɩɤɚɬɚ, 
ɩɨɬɨɚ ɢɡɜɥɟɱɟɬɟ ɝɨ ɚɤɬɢɜɚɬɨɪɨɬ ɧɚ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ. 
ɇɟ ɬɭɪɤɚʁɬɟ ɫɨ ɩɪɟɤɭɦɟɪɧɚ ɫɢɥɚ ɜɪɡ ɚɥɚɬɨɬ. Ⱥɤɨ 
ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɛɥɚɝ ɩɪɢɬɢɫɨɤ, ʅɟ ɞɨɛɢɟɬɟ ɧɚʁɞɨɛɪɢ 
ɪɟɡɭɥɬɚɬɢ. Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɜɨ ɩɨɡɢɰɢʁɚ ɢ ɫɩɪɟɱɟɬɟ 
ɞɚ ɫɟ ɥɢɡɧɟ ɧɚɫɬɪɚɧɚ ɨɞ ɞɭɩɤɚɬɚ. 
ɇɟ ɩɪɢɦɟɧɭɜɚʁɬɟ ɩɨɝɨɥɟɦ ɩɪɢɬɢɫɨɤ ɤɨɝɚ ɞɭɩɤɚɬɚ ʅɟ 
ɫɟ ɡɚɬɧɟ ɫɨ ɪɚɫɩɪɫɤɚɧɢɬɟ ɞɟɥɤɚɧɢɰɢ ɢɥɢ ɱɟɫɬɢɱɤɢ. 
ɇɚɦɟɫɬɨ ɬɨɚ, ɪɚɛɨɬɟɬɟ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɜɨ ɩɪɚɡɟɧ ɨɞ, ɩɨɬɨɚ 
ɞɟɥɭɦɧɨ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ʁɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ɨɞ ɞɭɩɤɚɬɚ. 
ɉɨɜɬɨɪɭɜɚʁʅɢ ɝɨ ɨɜɚ ɧɟɤɨɥɤɭɩɚɬɢ, ɞɭɩɤɚɬɚ ʅɟ ɫɟ 
ɢɫɱɢɫɬɢ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɨɞɨɥɠɢ ɫɨ ɧɨɪɦɚɥɧɨ 
ɞɭɩɱɟʃɟ. 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� Ⱦɨɚɼɚ ɞɨ ʁɚɤɚ ɢ ɧɟɧɚɞɟʁɧɚ ɜɪɬɥɢɜɚ ɫɢɥɚ ɲɬɨ 

ɞɟɥɭɜɚ ɜɪɡ ɚɥɚɬɨɬ/ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ɤɨɝɚ ʅɟ ɞɨʁɞɟ ɞɨ 
ɩɪɨɞɢɪɚʃɟ ɧɚ ɞɭɩɤɚɬɚ, ɤɨɝɚ ɞɭɩɤɚɬɚ ʅɟ ɫɟ ɡɚɬɧɟ 
ɨɞ ɪɚɫɩɪɫɤɚɧɢɬɟ ɨɬɩɚɞɨɰɢ ɢɥɢ ɤɨɝɚ ɭɞɪɢ ɜɨ 
ɚɪɦɢɪɚɧɢ ɲɢɩɤɢ ɜɝɪɚɞɟɧɢ ɜɨ ɛɟɬɨɧɨɬ. ɋɟɤɨɝɚɲ 
ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ʁɚ ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ ɞɪɲɤɚ (ɩɨɦɨɲɧɚɬɚ 
ɪɚɱɤɚ) ɢ ɰɜɪɫɬɨ ɞɪɠɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɡɚ 
ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ ɞɪɲɤɚ ɢ ɡɚ ɞɪɲɤɚɬɚ ɧɚ 
ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɜɨ ɬɟɤɨɬ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟʃɟɬɨ. ȼɨ 
ɫɩɪɨɬɢɜɧɨ, ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨʁɞɟ ɞɨ ɝɭɛɟʃɟ ɧɚ 
ɤɨɧɬɪɨɥɚ ɧɚɞ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɩɨɬɟɧɰɢʁɚɥɧɚ ɫɟɪɢɨɡɧɚ 
ɩɨɜɪɟɞɚ. 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
Ȼɭɪɝɢʁɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɨɱɧɟ ɱɭɞɧɨ ɞɚ ɪɨɬɢɪɚ ɤɨɝɚ 
ɚɥɚɬɨɬ ɪɚɛɨɬɢ ɛɟɚ ɨɩɬɨɜɚɪɭɜɚʃɟ. Ⱥɥɚɬɨɬ ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɢ 
ɫɟ ɰɟɧɬɪɢɪɚ ɜɨ ɬɟɤɨɬ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟʃɟɬɨ. Ɉɜɚ ɧɟ ɜɥɢʁɚɟ 
ɜɪɡ ɩɪɟɰɢɡɧɨɫɬɚ ɧɚ ɞɭɩɱɟʃɟɬɨ. 

ɂɡɞɭɜɧɚ ɩɭɦɩɚ (ɨɩɰɢɨɧɚɥɟɧ ɞɨɞɚɬɨɤ) 
ɋɥɢɤɚ17 

ɉɨ ɞɭɩɱɟʃɟɬɨ ɧɚ ɞɭɩɤɚɬɚ, ɭɩɨɬɪɟɛɟɬɟ ʁɚ ɢɡɞɭɜɧɚɬɚ 
ɩɭɦɩɚ ɡɚ ɞɚ ʁɚ ɢɫɱɢɫɬɢɬɟ ɩɪɚɲɢɧɚɬɚ ɨɞ ɞɭɩɤɚɬɚ. 

Ⱦɟɥɤɚʃɟ/ ɞɟɥɟʃɟ/ ɞɟɦɨɥɢɪɚʃɟ 

ɋɥɢɤɚ18 

ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɦɟɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɪɟɠɢɦɨɬ ɧɚ 
ɚɤɬɢɜɧɨɫɬɚ ɧɚ ɫɢɦɛɨɥɨɬ . 
ɐɜɪɫɬɨ ɞɪɠɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɫɨ ɞɜɟɬɟ ɪɚɰɟ. ȼɤɥɭɱɟɬɟ ɝɨ 
ɚɥɚɬɨɬ ɢ ɥɟɫɧɨ ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɡɚ ɚɥɚɬɨɬ ɞɚ ɧɟ 
ɫɤɨɤɚ ɧɚɨɤɨɥɭ ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɚɧɨ. Ⱥɤɨ ɦɧɨɝɭ ɫɢɥɧɨ ɝɨ 
ɩɪɢɬɢɫɧɟɬɟ ɚɥɚɬɨɬ, ɬɨɚ ɧɟɦɚ ɞɚ ʁɚ ɡɝɨɥɟɦɢ 
ɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬɚ. 

Ⱦɭɩɱɟʃɟ ɜɨ ɞɪɜɨ ɢɥɢ ɦɟɬɚɥ 

ɋɥɢɤɚ19 

ɋɥɢɤɚ20 

Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɨ ɢɡɛɨɪɧɢɨɬ ɤɨɦɩɥɟɬ ɤɥɢɧ ɡɚ ɫɨɩɢɪɚʃɟ 
ɡɚ ɞɭɩɱɚɥɤɚɬɚ. Ʉɨɝɚ ɝɨ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɬɟ, ɜɢɞɟɬɟ ɝɨ ɞɟɥɨɬ 
„ɂɧɫɬɚɥɢɪɚʃɟ ɢɥɢ ɨɬɫɬɪɚɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ“, 
ɨɩɢɲɚɧɨ ɧɚ ɩɪɟɬɯɨɞɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ. 
ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɝɨ ɤɨɩɱɟɬɨ ɡɚ ɦɟɧɭɜɚʃɟ ɧɚ ɪɟɠɢɦɨɬ ɧɚ 
ɚɤɰɢʁɚɬɚ ɡɚ ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɨɬ ɞɚ ɩɨɤɚɠɭɜɚ ɧɚ ɫɢɦɛɨɥɨɬ . 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɇɢɤɨɝɚɲ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ „ɪɨɬɢɪɚʃɟ ɫɨ 

ɤɨɜɚʃɟ“ ɤɨɝɚ ɤɨɦɩɥɟɬɨɬ ɤɥɢɧ ɡɚ ɫɨɩɢɪɚʃɟ ɧɚ 
ɞɭɩɱɚɥɤɚɬɚ ɟ ɢɧɫɬɚɥɢɪɚɧ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ. Ɇɨɠɟ ɞɚ ɟ 
ɨɲɬɟɬɟɧ ɤɨɦɩɥɟɬɨɬ ɤɥɢɧ ɡɚ ɫɨɩɢɪɚʃɟ ɧɚ 
ɞɭɩɱɚɥɤɚɬɚ. ɂɫɬɨ, ɤɥɢɧɨɬ ɡɚ ɫɨɩɢɪɚʃɟ ɧɚ 
ɞɭɩɱɚɥɤɚɬɚ ʅɟ ɢɫɩɚɞɧɚɬ ɤɨɝɚ ʅɟ ɫɟ ɫɬɚɜɢ ɚɥɚɬɨɬ 
ɜɨ ɨɛɪɚɬɧɚ ɚɤɰɢʁɚ. 

� ɉɪɢɬɢɫɤɚʃɟɬɨ ɫɢɥɧɨ ɜɪɡ ɚɥɚɬɨɬ ɧɟɦɚ ɞɚ ɝɨ 
ɡɚɛɪɡɚ ɞɭɩɱɟʃɟɬɨ. ȼɫɭɲɧɨɫɬ, ɨɜɨʁ ɩɪɟɤɭɦɟɪɟɧ 
ɩɪɢɬɢɫɨɤ ɫɚɦɨ ʅɟ ɝɨ ɨɲɬɟɬɢ ɜɪɜɨɬ ɧɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ, 
ʅɟ ɝɢ ɧɚɦɚɥɢ ɩɟɪɮɨɪɦɚɧɫɢɬɟ ɧɚ ɚɥɚɬɨɬ ɢ ʅɟ ɝɨ 
ɫɤɪɚɬɢ ɧɟɝɨɜɢɨɬ ɪɚɛɨɬɟɧ ɜɟɤ. 

� ɉɪɢ ɩɪɨɛɢɜɚʃɟɬɨ ɧɚ ɞɭɩɤɚɬɚ, ɜɪɡ 
ɚɥɚɬɨɬ/ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ɞɟʁɫɬɜɭɜɚ ɨɝɪɨɦɧɚ ɫɢɥɚ ɧɚ 
ɜɢɬɤɚʃɟ. Ⱦɪɠɟɬɟ ɝɨ ɚɥɚɬɨɬ ɰɜɪɫɬɨ ɢ ɜɧɢɦɚɜɚʁɬɟ 
ɤɨɝɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ ʅɟ ɩɨɱɧɟ ɞɚ ɩɪɨɛɢɜɚ ɧɢɡ 
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɬ. 

� Ɂɚɝɥɚɜɟɧɚɬɚ ɛɭɪɝɢʁɚ ɦɨɠɟ ɥɟɫɧɨ ɞɚ ɫɟ ɢɡɜɚɞɢ 
ɫɨ ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʃɟ ɧɚ ɩɪɟɤɢɧɭɜɚɱɨɬ ɡɚ ɨɛɪɚɬɧɚ 
ɚɤɰɢʁɚ ɧɚ ɨɛɪɚɬɧɚ ɪɨɬɚɰɢʁɚ ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɩɨɜɥɟɱɟ 
ɧɚɡɚɞ. ɋɟɩɚɤ, ɚɥɚɬɨɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɨɬɫɤɨɤɧɟ ɧɚɧɚɡɚɞ 
ɧɚɝɥɨ ɚɤɨ ɧɟ ɝɨ ɞɪɠɢɬɟ ɞɨɜɨɥɧɨ ɞɜɪɫɬɨ. 

� ɋɟɤɨɝɚɲ ɩɪɢɰɜɪɫɬɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɦɚɥɢɬɟ ɪɚɛɨɬɧɢ 
ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ ɧɚ ɦɟɧɝɟɦɟ ɢɥɢ ɫɥɢɱɟɧ ɭɪɟɞ ɡɚ 
ɩɪɢɰɜɪɫɬɭɜɚʃɟ. 

ɈȾɊɀɍȼȺЊȿ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� ɉɪɟɞ ɫɟɤɨʁɚ ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɢɥɢ ɨɞɪɠɭɜɚʃɟ, ɫɟɤɨɝɚɲ 

ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɞɚɥɢ ɚɥɚɬɨɬ ɟ ɢɫɤɥɭɱɟɧ ɢ 
ɛɚɬɟɪɢʁɚɬɚ ɟ ɢɡɜɚɞɟɧɚ. 

� Ɂɚ ɱɢɫɬɟʃɟ, ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɟɬɟ ɧɚɮɬɚ, ɛɟɧɡɢɧ, 
ɪɚɡɪɟɞɭɜɚɱ, ɚɥɤɨɯɨɥ ɢɥɢ ɫɥɢɱɧɨ. Ɍɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ʁɚ ɜɚɞɚɬ ɛɨʁɚɬɚ ɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɚɬ 
ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢɥɢ ɩɭɤɧɚɬɢɧɢ. 

Ɂɚɦɟɧɚ ɧɚ ʁɚɝɥɟɧɫɤɢɬɟ ɱɟɬɤɢɱɤɢ 

ɋɥɢɤɚ21 

Ɋɟɞɨɜɧɨ ɜɚɞɟɬɟ ɝɢ ɢ ɩɪɨɜɟɪɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ʁɚɝɥɟɧɫɤɢɬɟ 
ɱɟɬɤɢɱɤɢ. Ɂɚɦɟɧɟɬɟ ɝɢ ɤɨɝɚ ʅɟ ɫɟ ɢɫɬɪɨɲɚɬ ɞɨ 
ɝɪɚɧɢɱɧɚɬɚ ɨɡɧɚɤɚ. Ɉɞɪɠɭɜɚʁɬɟ ɝɢ ɱɟɬɤɢɱɤɢɬɟ ɱɢɫɬɢ 
ɡɚ ɞɚ ɜɥɟɝɭɜɚɚɬ ɜɨ ɞɪɠɚɱɢɬɟ ɧɟɩɪɟɱɟɧɨ. Ⱦɜɟɬɟ 
ʁɚɝɥɟɧɫɤɢ ɱɟɬɤɢɱɤɢ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɡɚɦɟɧɚɬ ɢɫɬɨɜɪɟɦɟɧɨ. 
Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɫɚɦɨ ɢɞɟɧɬɢɱɧɢ ʁɚɝɥɟɧɫɤɢ ɱɟɬɤɢɱɤɢ. 
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ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɝɢ ɤɚɩɚɱɢʃɚɬɚ ɧɚ ɞɪɠɚɱɢɬɟ ɧɚ ɱɟɬɤɢɱɤɢɬɟ 
ɫɨ ɨɞɜɪɬɤɚ. ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɝɢ ɢɫɬɪɨɲɟɧɢɬɟ ʁɚɝɥɟɧɫɤɢ 
ɱɟɫɬɢɱɤɢ, ɫɬɚɜɟɬɟ ɝɢ ɧɨɜɢɬɟ ɢ ɫɬɟɝɧɟɬɟ ɝɢ 
ɤɚɩɚɱɢʃɚɬɚ ɧɚ ɞɪɠɚɱɢɬɟ. 

ɋɥɢɤɚ22 

Ɂɚ ɞɚ ɫɟ ɨɞɪɠɢ ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɌȺ ɢ ɋɂȽɍɊɇɈɋɌȺ ɧɚ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ, ɩɨɩɪɚɜɤɢɬɟ, ɨɞɪɠɭɜɚʃɚɬɚ ɢɥɢ 
ɞɨɬɟɪɭɜɚʃɚɬɚ ɬɪɟɛɚ ɞɚ ɫɟ ɜɪɲɚɬ ɜɨ ɨɜɥɚɫɬɟɧɢ 
ɫɟɪɜɢɫɧɢ ɰɟɧɬɪɢ ɧɚ Makita, ɫɟɤɨɝɚɲ ɫɨ ɪɟɡɟɪɜɧɢ 
ɞɟɥɨɜɢ ɨɞ Makita. 

ɈɉɐɂɈɇȺɅȿɇ ɉɊɂȻɈɊ 
 

ȼɇɂɆȺɇɂȿ: 
� Ɉɜɨʁ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ ɞɨɞɚɬɨɰɢ ɫɟ ɩɪɟɩɨɪɚɱɭɜɚɚɬ ɡɚ 

ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɨɞ Makita ɞɟɮɢɧɢɪɚɧ ɜɨ 
ɭɩɚɬɫɬɜɨɬɨ. ɋɨ ɤɨɪɢɫɬɟʃɟ ɞɪɭɝ ɩɪɢɛɨɪ ɢɥɢ 
ɞɨɞɚɬɨɰɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɢɡɥɨɠɢɬɟ ɧɚ ɪɢɡɢɤ ɨɞ 
ɬɟɥɟɫɧɢ ɩɨɜɪɟɞɢ. Ʉɨɪɢɫɬɟɬɟ ɝɢ ɩɪɢɛɨɪɨɬ ɢ 
ɞɨɞɚɬɨɰɢɬɟ ɫɚɦɨ ɡɚ ɧɢɜɧɚɬɚ ɧɚɦɟɧɚ. 

Ⱥɤɨ ɜɢ ɬɪɟɛɚ ɩɨɦɨɲ ɡɚ ɩɨɜɟʅɟ ɞɟɬɚɥɢ ɡɚ ɩɪɢɛɨɪɨɬ, 
ɩɪɚɲɚʁɬɟ ɜɨ ɥɨɤɚɥɧɢɨɬ ɫɟɪɜɢɫɟɧ ɰɟɧɬɚɪ ɧɚ Makita. 

� Ȼɭɪɝɢɢ ɫɨ ɜɪɜɨɜɢ ɨɞ ɤɚɪɛɢɞ SDS-Plus  
� Ɉɫɬɪɚ ɱɟɥɢɱɧɚ ɲɢɩɤɚ 
� Ʌɚɞɧɨ ɞɥɟɬɨ 
� Ⱦɥɟɬɨ ɡɚ ɞɟɥɟʃɟ 
� Ⱦɥɟɬɨ ɡɚ ɠɥɟɛɨɜɢ 
� Ʉɨɦɩɥɟɬ ɤɥɢɧ ɡɚ ɫɨɩɢɪɚʃɟ ɡɚ ɞɭɩɱɚɥɤɚɬɚ 
� Ʉɥɢɧ ɡɚ ɫɨɩɢɪɚʃɟ ɡɚ ɞɭɩɱɚɥɤɚɬɚ S13 
� Ⱥɞɚɩɬɟɪ ɡɚ ɤɥɢɧɨɬ 
� Ʉɥɭɱ ɡɚ ɤɥɢɧɨɬ S13  
� ɋɪɟɞɫɬɜɨ ɡɚ ɩɨɞɦɚɱɤɭɜɚʃɟ ɧɚ ɛɭɪɝɢʁɚɬɚ 
� ɋɬɪɚɧɢɱɧɚ ɞɪɲɤɚ 
� Ɇɟɪɚɱ ɧɚ ɞɥɚɛɨɱɢɧɚ 
� ɂɡɞɭɜɧɚ ɩɭɦɩɚ 
� ɑɚɲɚ ɡɚ ɩɪɚɜ 
� Ⱦɨɞɚɬɨɤ ɡɚ ɢɡɜɥɟɤɭɜɚʃɟ ɩɪɚɜ 
� Ɂɚɲɬɢɬɧɢ ɨɱɢɥɚ 
� ɉɥɚɫɬɢɱɟɧ ɤɨɮɟɪ ɡɚ ɧɨɫɟʃɟ 
� Ʉɥɢɧ ɡɚ ɫɨɩɢɪɚʃɟ ɛɟɡ ɤɥɭɱ ɡɚ ɞɭɩɱɚɥɤɚ 
� Ɋɚɡɥɢɱɧɢ ɜɢɞɨɜɢ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ ɛɚɬɟɪɢɢ ɢ 

ɩɨɥɧɚɱɢ ɧɚ Makita 
 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� ɇɟɤɨɢ ɫɬɚɜɤɢ ɧɚ ɥɢɫɬɚɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɜɤɥɭɱɟɧɢ 

ɫɨ ɚɥɚɬɨɬ ɤɚɤɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɟɧ ɩɪɢɛɨɪ. Ɍɨɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭɜɚ ɨɞ ɡɟɦʁɚ ɞɨ ɡɟɦʁɚ. 
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ROMÂNĔ (InstrucĲiuni originale) 

Explicitarea vederii de ansamblu 
 

1-1. Indicator roşu 
1-2. Buton 
1-3. Cartuşul acumulatorului 
2-1. Marcaj în stea 
3-1. Trăgaciul întrerupătorului 
4-1. Levier de inversor 
5-1. Buton de blocare 
5-2. Rotire cu percuĲie 
5-3. Buton rotativ de schimbare a 

modului de acĲionare 
6-1. Rotire simplă 
7-1. PercuĲie simplă 
8-1. Baza mânerului 

8-2. Mâner lateral 
8-3. DeşurubaĲi 
8-4. Strângere 
8-5. DinĲi 
8-6. ProtuberanĲă 
9-1. Coada burghiului 
9-2. Unsoare pentru burghie 
10-1. Cap de înşurubat 
10-2. Manşonul mandrinei 
11-1. Cap de înşurubat 
11-2. Manşonul mandrinei 
12-1. Simbolul O 
 

12-2. Buton rotativ de schimbare a 
modului de acĲionare 

14-1. Profundor 
15-1. Capac antipraf 
17-1. Pară de suflare 
19-1. Adaptor mandrină 
19-2. Mandrină de găurit fără cheie 
20-1. Manşon 
20-2. Inel 
21-1. Marcaj limită 
22-1. ŞurubelniĲă 
22-2. Capacul suportului pentru perii 

SPECIFICAıII 
Model DHR241 

Beton 20 mm 

OĲel 13 mm CapacităĲi 

Lemn 26 mm 

TuraĲie în gol (min-1) 0 - 1.200 

Lovituri pe minut 0 - 4.000 

Lungime totală 417 mm 

Greutate netă 3,5 kg 

Tensiune nominală 18 V cc. 

� Datorită programului nostru continuu de cercetare şi dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fără o notificare prealabilă. 

� SpecificaĲiile şi ansamblul baterie pot diferi de la Ĳară la Ĳară. 

� Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003 

 
ENE043-1 

DestinaĲia de utilizare 
Maşina este destinată găuririi cu percuĲie şi găuririi simple 
în cărămidă, beton şi piatră precum şi lucrărilor de dăltuire. 
De asemenea, este adecvată şi pentru găurirea fără 
percuĲie în lemn, metal, ceramică şi plastic. 

ENG905-1 

Emisie de zgomot 
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat în 
conformitate cu EN60745: 

    

Nivel de presiune acustică (LpA): 86 dB (A) 
Nivel de putere acustică (LWA): 97 dB (A) 
Marjă de eroare (K): 3 dB (A) 

    

PurtaĲi mijloace de protecĲie a auzului 
 

ENG900-1 

VibraĲii 
Valoarea totală a vibraĲiilor (suma vectorilor tri-axiali) 
determinată conform EN60745: 

    

Mod de funcĲionare: găurire cu percuĲie în beton 
Emisie de vibraĲii (ah,HD): 12,5 m/s2 

Marjă de eroare (K): 1,5 m/s2 

 

    

Mod de funcĲionare: dăltuire 
Emisie de vibraĲii (ah,CHeq): 9,5 m/s2 

Marjă de eroare (K): 1,5 m/s2 

    

Mod de funcĲionare: găurire în metal 
Emisie de vibraĲii (ah,D): 2,5 m/s2 sau mai puĲin 
Marjă de eroare (K): 1,5 m/s2 

ENG901-1 

� Nivelul de vibraĲii declarat a fost măsurat în 
conformitate cu metoda de test standard şi poate fi 
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta. 

� Nivelul de vibraĲii declarat poate fi, de asemenea, 
utilizat într-o evaluare preliminară a expunerii. 

 

AVERTISMENT: 
� Nivelul de vibraĲii în timpul utilizării reale a uneltei 

electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat, 
în funcĲie de modul în care unealta este utilizată. 

� AsiguraĲi-vă că identificaĲi măsurile de siguranĲă 
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate 
pe o estimare a expunerii în condiĲii reale de 
utilizare (luând în considerare toate părĲile ciclului 
de operare, precum timpii în care unealta a fost 
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oprită, sau a funcĲionat în gol, pe lângă timpul de 
declanşare). 
 

ENH101-15 

Numai pentru Ĳĕrile europene 

DeclaraĲie de conformitate CE 
Noi, Makita Corporation ca producĕtor responsabil, 
declarĕm cĕ urmĕtorul(oarele) utilaj(e): 
DestinaĲia utilajului:  
Ciocan combinat cu acumulatori 
Modelul nr. / Tipul: DHR241 
este în producĲie de serie şi 
Este în conformitate cu urmĕtoarele directive 
europene: 

2006/42/EC 
Şi este fabricat în conformitate cu următoarele 
standarde sau documente standardizate: 

EN60745 
DocumentaĲiile tehnice sunt păstrate de reprezentantul 
nostru autorizat în Europa care este: 

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Marea Britanie 
 

30.1.2009 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Director 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPONIA 
 

GEA010-1 

Avertismente generale de 
siguranĲĕ pentru unelte electrice 

 AVERTIZARE CitiĲi toate avertizĕrile de 
siguranĲĕ şi toate instrucĲiunile. Nerespectarea 
acestor avertizări şi instrucĲiuni poate avea ca rezultat 
electrocutarea, incendiul şi/sau rănirea gravă. 

PĕstraĲi toate avertismentele şi 

instrucĲiunile pentru consultĕri 

ulterioare. 
GEB046-2 

AVERTISMENTE PRIVIND 
SIGURANıA PENTRU CIOCANUL 
ARTICULAT FĔRĔ CABLU 
1. PurtaĲi mijloace de protecĲie a auzului. Expunerea 

la zgomot poate provoca pierderea auzului. 
2. UtilizaĲi mânerele auxiliare, dacĕ sunt livrate 

cu maşina. Pierderea controlului poate produce 
rănirea persoanei. 

3. ıineĲi maşina electricĕ de suprafeĲele de 
prindere izolate atunci când efectuaĲi o 
operaĲiune în care accesoriul de tĕiere poate 
intra în contact cu fire ascunse. Accesoriul de 
tăiere care intră în contact cu un fir aflat sub 
tensiune poate pune sub tensiune componentele 
metalice neizolate ale maşinii electrice şi poate 
produce un şoc electric asupra operatorului. 

4. PurtaĲi o cascĕ durĕ (cascĕ de protecĲie), 
ochelari de protecĲie şi/sau o mascĕ de 
protecĲie. Ochelarii obişnuiĲi sau ochelarii de 
soare NU sunt ochelari de protecĲie. De 
asemenea, se recomandĕ insistent sĕ purtaĲi 
o mascĕ de protecĲie contra prafului şi 
mĕnuşi de protecĲie groase. 

5. AsiguraĲi-vĕ cĕ scula este fixatĕ înainte de utilizare. 
6. În condiĲii de utilizare normalĕ, maşina este 

conceputĕ sĕ producĕ vibraĲii. Şuruburile se 
pot slĕbi uşor, cauzând o defecĲiune sau un 
accident. VerificaĲi cu atenĲie strângerea 
şuruburilor înainte de utilizare. 

7. În condiĲii de temperaturĕ scĕzutĕ sau dacĕ 
maşina nu a fost utilizatĕ o perioadĕ mai 
îndelungatĕ, lĕsaĲi maşina sĕ se încĕlzeascĕ un 
timp prin acĲionarea ei în gol. Aceasta va facilita 
lubrifierea. OperaĲia de percuĲie este dificilĕ, 
fĕrĕ o încĕlzire prealabilĕ corespunzĕtoare. 

8. PĕstraĲi-vĕ echilibrul. 
AsiguraĲi-vĕ cĕ nu se aflĕ nimeni dedesubt 
atunci când folosiĲi maşina la înĕlĲime. 

9. ıineĲi maşina ferm cu ambele mâini. 
10. ıineĲi mâinile la distanĲĕ de piesele în mişcare. 
11. Nu lĕsaĲi maşina în funcĲiune. FolosiĲi maşina 

numai când o ĲineĲi cu mâinile. 
12. Nu îndreptaĲi maşina cĕtre nicio persoanĕ din 

jur în timpul utilizĕrii. Scula poate fi aruncatĕ 
din maşinĕ şi poate provoca vĕtĕmĕri 
corporale grave. 

13. Nu atingeĲi scula sau piesele din apropierea 
sculei imediat dupĕ executarea lucrĕrii; 
acestea pot fi extrem de fierbinĲi şi pot 
provoca arsuri ale pielii. 

14. Unele materiale conĲin substanĲe chimice care 
pot fi toxice. AveĲi grijĕ sĕ nu inhalaĲi praful şi 
evitaĲi contactul cu pielea. RespectaĲi 
instrucĲiunile de siguranĲĕ ale furnizorului. 

PĔSTRAıI ACESTE 
INSTRUCıIUNI. 
 

AVERTISMENT: 
NU permiteĲi comoditĕĲii şi familiarizĕrii cu produsul 
(obĲinute prin utilizare repetatĕ) sĕ înlocuiascĕ 
respectarea strictĕ a normelor de securitate pentru 
acest produs. FOLOSIREA INCORECTĔ sau 
nerespectarea normelor de securitate din acest manual 
de instrucĲiuni poate provoca vĕtĕmĕri corporale grave. 
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ENC007-7 

INSTRUCıIUNI IMPORTANTE 
PRIVIND SIGURANıA 

PENTRU CARTUŞUL 
ACUMULATORULUI 
1. Înainte de a folosi cartuşul acumulatorului, 

citiĲi toate instrucĲiunile şi atenĲionĕrile de pe 
(1) încĕrcĕtorul acumulatorului, (2) 
acumulator şi (3) produsul care foloseşte 
acumulatorul. 

2. Nu dezmembraĲi cartuşul acumulatorului. 
3. Dacĕ timpul de funcĲionare s-a redus excesiv, 

întrerupeĲi imediat funcĲionarea. Aceasta 
poate prezenta risc de supraîncĕlzire, posibile 
arsuri şi chiar explozie. 

4. Dacĕ electrolitul pĕtrunde în ochi, clĕtiĲi bine 
ochii cu apĕ curatĕ şi consultaĲi imediat un 
medic. Existĕ risc de orbire. 

5. Nu scurtcircuitaĲi cartuşul acumulatorului: 
(1) Nu atingeĲi bornele cu niciun material 

conductor. 
(2) EvitaĲi depozitarea cartuşului 

acumulatorului la un loc cu alte obiecte 
metalice cum ar fi cuie, monede etc. 

(3) Nu expuneĲi cartuşul acumulatorului la 
apĕ sau ploaie. 

Un scurtcircuit al acumulatorului poate 
provoca un flux puternic de curent electric, 
supraîncĕlzire, posibile arsuri şi chiar 
defectarea maşinii. 

6. Nu depozitaĲi maşina şi cartuşul 
acumulatorului în spaĲii în care temperatura 
poate atinge sau depĕşi 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. Nu incineraĲi cartuşul acumulatorului chiar 
dacĕ acesta este grav deteriorat sau complet 
uzat. Cartuşul acumulatorului poate exploda 
în foc. 

8. AveĲi grijĕ sĕ nu scĕpaĲi pe jos sau sĕ loviĲi 
acumulatorul. 

9. Nu folosiĲi un acumulator uzat.  

PĔSTRAıI ACESTE 
INSTRUCıIUNI. 
Sfaturi pentru obĲinerea unei durate maxime 
de exploatare a acumulatorului 
1. ÎncĕrcaĲi cartuşul acumulatorului înainte de a 

se descĕrca complet. 
ÎntrerupeĲi întotdeauna funcĲionarea maşinii şi 
încĕrcaĲi cartuşul acumulatorului când 
observaĲi o scĕdere a puterii maşinii. 

2. Nu reîncĕrcaĲi niciodatĕ un acumulator 
complet încĕrcat. 
Supraîncĕrcarea va scurta durata de 
exploatare a acumulatorului. 

3. ÎncĕrcaĲi cartuşul acumulatorului la 
temperatura camerei, între 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ
F - 104 ﾟ F). LĕsaĲi un acumulator fierbinte sĕ 
se rĕceascĕ înainte de a-l încĕrca. 

4. ÎncĕrcaĲi cartuşul acumulatorului o datĕ la 
fiecare şase luni dacĕ nu îl utilizaĲi pentru o 
perioadĕ lungĕ de timp. 

DESCRIERE FUNCıIONALĔ 
 

ATENıIE: 
� AsiguraĲi-vă întotdeauna că maşina este oprită şi 

cartuşul acumulatorului este scos înainte de a 
ajusta sau verifica funcĲionarea maşinii. 

Instalarea sau scoaterea cartuşului 
acumulatorului 

Fig.1 

� OpriĲi întotdeauna unealta înainte de montarea 
sau demontarea cartuşului de acumulator. 

� Pentru a scoate cartuşul acumulatorului, glisaĲi-l 
din unealtă în timp ce glisaĲi butonul de pe partea 
frontală a cartuşului. 

� Pentru a instala cartuşul acumulatorului, aliniaĲi 
limba de pe cartuşul acumulatorului cu canelura 
din carcasă şi introduceĲi-l în locaş. IntroduceĲi-l 
întotdeauna complet, până când se înclichetează 
în locaş. Dacă puteĲi vedea indicatorul roşu din 
partea superioară a butonului, acesta nu este 
blocat complet. IntroduceĲi-l complet, până când 
indicatorul roşu nu mai este vizibil. În caz contrar, 
acesta poate cădea accidental din maşină 
provocând rănirea dumneavoastră sau a 
persoanelor din jur. 

� Nu forĲaĲi montarea cartuşului de acumulatori. 
Dacă acesta nu glisează uşor, înseamnă că a fost 
introdus incorect. 

Sistem de protecĲie a acumulatorului 
(acumulator litiu-ion cu marcaj stea) 

Fig.2 

Acumulatorii litiu-ion cu un marcaj stea sunt echipate cu 
un sistem de protecĲie. Acest sistem opreşte automat 
alimentarea maşinii pentru a prelungi durata de viaĲă a 
bateriei. 
Maşina se va opri automat în timpul funcĲionării când 
maşina şi/sau acumulatorul se află într-una din situaĲiile 
următoare. 

� Suprasarcină: 
Maşina este operată într-o manieră care 
determină atragerea unui curent de o 
intensitate anormal de ridicată. 
În această situaĲie, eliberaĲi butonul 
declanşator al maşinii şi opriĲi activitatea 
care a generat suprasarcina. Apoi trageĲi din 
nou butonul declanşator pentru a reporni 
maşina. 
 



45 

Dacă maşina nu porneşte, înseamnă că 
acumulatorul este supraîncălzit. În această 
situaĲie, lăsaĲi acumulatorul să se răcească 
înainte de a trage butonul declanşator din 
nou. 

� Tensiune scăzută acumulator: 
Capacitatea rămasă a bateriei este prea 
mică, iar maşina nu va funcĲiona. În această 
situatie, scoateĲi şi reîncărcaĲi acumulatorul. 

AcĲionarea întrerupĕtorului 

Fig.3 

ATENıIE: 
� Înainte de a introduce cartuşul acumulatorului în 

maşină, verificaĲi întotdeauna dacă butonul 
declanşator funcĲionează corect şi revine în poziĲia 
"OFF" (oprit) când este eliberat. 

Pentru a porni maşina, apăsaĲi pur şi simplu butonul 
declanşator. Viteza maşinii poate fi crescută prin 
creşterea forĲei de apăsare a butonului declanşator. 
EliberaĲi butonul declanşator pentru a opri maşina. 

FuncĲionarea inversorului 

Fig.4 

Această maşină dispune de un comutator de inversare 
pentru schimbarea sensului de rotaĲie. ApăsaĲi pârghia 
comutatorului de inversare în poziĲia A pentru rotire în 
sens orar sau în poziĲia B pentru rotire în sens anti-orar. 
Când pârghia comutatorului de inversare se află în 
poziĲie neutră, butonul declanşator nu poate fi apăsat. 
 

ATENıIE: 
� VerificaĲi întotdeauna sensul de rotaĲie înainte de 

utilizare. 
� FolosiĲi comutatorul de inversare numai după ce 

maşina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de 
rotaĲie înainte de oprirea maşinii poate avaria 
maşina. 

� Atunci când nu folosiĲi maşina, deplasaĲi 
întotdeauna pârghia comutatorului de inversare în 
poziĲia neutră. 

Selectarea modului de acĲionare 
Rotire cu percuĲie 

Fig.5 

Pentru găurirea betonului, zidăriei etc., apăsaĲi butonul 
de blocare şi rotiĲi butonul rotativ de schimbare a 
modului de acĲionare la simbolul . Folosiɸi un 
burghiu cu plɝcuɸe din aliaj dur de tungsten. 
Rotire simplĕ 

Fig.6 

Pentru găurirea lemnului, metalului sau a materialelor 
plastice, apăsaĲi butonul de blocare şi rotiĲi butonul 
rotativ de schimbare a modului de acĲionare la simbolul 

. FolosiĲi un burghiu elicoidal sau un sfredel pentru 
lemn. 
 

PercuĲie simplĕ 

Fig.7 

Pentru operaĲii de spargere, curăĲare sau demolare, 
apăsaĲi butonul de blocare şi rotiĲi butonul rotativ de 
schimbare a modului de acĲionare la simbolul . 
FolosiĲi o daltă şpiĲ, o daltă îngustă, o daltă lată etc. 
 

ATENıIE: 
� Nu rotiĲi butonul rotativ de schimbare a modului de 

acĲionare când maşina funcĲionează. Maşina va fi 
avariată. 

� Pentru a evita uzarea rapidă a mecanismului de 
schimbare a modului de acĲionare, aveĲi grijă 
întotdeauna ca butonul rotativ de schimbare a 
modului de acĲionare să fie poziĲionat corect într-
una dintre cele trei poziĲii corespunzătoare 
modurilor de acĲionare. 

Limitator de cuplu 
Limitatorul de cuplu va acĲiona atunci când se atinge o 
anumită valoare a cuplului. Motorul va fi decuplat de la 
arborele de ieşire. În acest caz, burghiul nu se va mai 
roti. 
 

ATENıIE: 
� De îndată ce acĲionează limitatorul de cuplu, opriĲi 

maşina imediat. VeĲi evita astfel uzarea prematură 
a maşinii. 

� Coroanele de găurit nu pot fi utilizate cu această 
maşină. Acestea tindă să se blocheze sau să se 
agaĲe în gaură. Aceasta va cauza acĲionarea prea 
frecventă a limitatorului de cuplu. 

MONTARE 
 

ATENıIE: 
� AsiguraĲi-vă întotdeauna că maşina este oprită şi 

cartuşul acumulatorului este scos înainte de a 
executa orice lucrări la maşină. 

Mâner lateral (mâner auxiliar) 

Fig.8 

ATENıIE: 
� FolosiĲi întotdeauna mânerul lateral pentru a 

garanta siguranĲa utilizării. 
IntroduceĲi mânerul lateral astfel încât dinĲii de pe mâner 
să se angreneze între protuberanĲele de pe corpul 
maşinii. Apoi strângeĲi mânerul în poziĲia dorită prin 
rotire în sens orar. Acesta poate fi pivotat cu 360° şi 
poate fi fixat în orice poziĲie. 

Unsoare pentru burghie 
AcoperiĲi capul cozii burghiului cu o cantitate mică de 
unsoare pentru burghie (circa 0,5 - 1 g). Această 
lubrifiere a mandrinei asigură o funcĲionare lină şi o 
durată de exploatare prelungită. 
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Instalarea sau demontarea capului de 
înşurubare (bit) 
CurăĲaĲi coada burghiului şi aplicaĲi unsoare pentru 
burghie înainte de a instala burghiul. 

Fig.9 

IntroduceĲi burghiul în maşină. RotiĲi burghiul şi 
împingeĲi-l până când se cuplează. 

Fig.10 

Dacă burghiul nu poate fi împins înăuntru, scoateĲi 
burghiul. TrageĲi în jos manşonul mandrinei de câteva 
ori. Apoi reintroduceĲi burghiul. RotiĲi burghiul şi 
împingeĲi-l până când se cuplează. 
După instalare, asiguraĲi-vă întotdeauna că burghiul 
este fixat ferm încercând să-l trageĲi afară. 
Pentru a demonta burghiul, trageĲi manşonul mandrinei 
complet în jos şi extrageĲi burghiul. 

Fig.11 

Unghiul de atac al burghiului (la operaĲii de 
spargere, curĕĲare sau demolare) 

Fig.12 

Burghiul poate fi fixat la unghiul de atac dorit. Pentru a 
schimba unghiul de atac al burghiului, apăsaĲi butonul 
de blocare şi rotiĲi butonul rotativ de schimbare a 
modului de acĲionare la simbolul O. RotiĲi burghiul la 
unghiul dorit. 
ApăsaĲi butonul de blocare şi rotiĲi butonul rotativ de 
schimbare a modului de acĲionare la simbolul . 
AsiguraĲi-vă apoi, printr-o rotire uşoară, că burghiul este 
fixat ferm în poziĲie. 

Fig.13 

Profundorul 

Fig.14 

Profundorul este util pentru efectuarea orificiilor cu o 
adâncime uniformă. SlăbiĲi mânerul lateral şi introduceĲi 
profundorul în orificiul de pe mânerul lateral. ReglaĲi 
şublerul la adâncimea dorită apoi strângeĲi mânerul. 
 

NOTĔ: 
� Calibrul de reglare a adâncimii nu poate fi utilizat 

într-o poziĲie în care acesta atinge carcasa 
angrenajului. 

Capac antipraf 

Fig.15 

FolosiĲi capacul antipraf pentru a preveni curgerea 
prafului pe maşină şi pe dumneavoastră atunci când 
executaĲi operaĲii de găurire deasupra capului. AtaşaĲi 
capacul antipraf pe burghiu după cum se vede în figură. 
Dimensiunile burghielor la care poate fi ataşat capacul 
antipraf sunt următoarele. 

Diametrul burghiului
Capac antipraf 5 6 mm - 14,5 mm

Capac antipraf 9 12 mm - 16 mm   
006382 

FUNCıIONARE 
OperaĲia de gĕurire cu percuĲie 

Fig.16 

Reglaɸi butonul rotativ de schimbare a modului de 
acɸionare la simbolul . 
PoziĲionaĲi burghiul în punctul de găurire dorit, apoi 
acĲionaĲi butonul declanşator. 
Nu forĲaĲi maşina. Printr-o apăsare uşoară obĲineĲi cele 
mai bune rezultate. MenĲineĲi maşina în poziĲie şi 
împiedicaĲi-o să alunece din gaură. 
Nu aplicaĲi o presiunea mai mare dacă gaura se înfundă 
cu aşchii sau particule. În schimb, lăsaĲi maşina să 
funcĲioneze în gol şi scoateĲi parĲial burghiul din gaură. 
Repetând această operaĲie de mai multe ori, gaura va fi 
curăĲată şi veĲi putea continua găurirea normală. 
 

ATENıIE: 
� Asupra maşinii/burghiului este exercitată o forĲă 

enormă în momentul în care gaura este străpunsă, 
dacă gaura se înfundă cu aşchii şi particule, sau 
dacă întâlniĲi barele de armătură încastrate în 
beton. FolosiĲi întotdeauna mânerul lateral 
(mânerul auxiliar) şi ĲineĲi maşina ferm de mânerul 
lateral şi mânerul cu comutator în timpul lucrului. 
În caz contrar, există riscul de a pierde controlul 
maşinii şi de a suferi vătămări corporale grave. 

NOTĔ: 
Când acĲionaĲi maşina fără sarcină poate apare o rotaĲie 
excentrică a burghiului. Maşina se autocentrează în 
timpul funcĲionării. Aceasta nu afectează precizia de 
găurire. 

Parĕ de suflare (accesoriu opĲional) 

Fig.17 

După găurire, folosiĲi para de suflare pentru a curăĲa 
praful din gaură. 

Spargere/curĕĲare/demolare 

Fig.18 

ReglaĲi butonul rotativ de schimbare a modului de 
acĲionare la simbolul . 
ıineĲi maşina ferm cu ambele mâini. PorniĲi maşina şi 
aplicaĲi o uşoară presiune asupra acesteia astfel încât 
maşina să nu salte necontrolată. Presarea cu putere a 
maşinii nu va spori eficienĲa acesteia. 

Gĕurirea în lemn sau metal 

Fig.19 

Fig.20 

FolosiĲi ansamblul mandrină de găurit opĲional. Pentru 
instalare, consultaĲi "Instalarea sau demontarea 
burghiului" descrisă la pagina anterioară. 
ReglaĲi butonul rotativ de schimbare a modului de 
acĲionare astfel încât indicatorul să indice simbolul . 
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ATENıIE: 
� Nu folosiĲi niciodată modul de acĲionare "rotire cu 

percuĲie" atunci când ansamblul mandrină de 
găurit este instalat pe maşină. Ansamblul 
mandrină de găurit poate fi avariat. De asemenea, 
mandrina de găurit se va desprinde când inversaĲi 
sensul de rotaĲie al maşinii. 

� Aplicarea unei forĲe excesive asupra maşinii nu va 
grăbi operaĲiunea de găurire. De fapt, presiunea 
excesivă nu va face decât să deterioreze burghiul, 
scăzând preformanĲele maşinii şi scurtând durata 
de viaĲă a acesteia. 

� Se exercită o forĲă extraordinară de presiune 
asupra maşinii/burghiului în momentul găuririi. 
SusĲineĲi maşina cu fermitate şi aveĲi grijă atunci 
când burghiul începe să penetreze piese a de 
lucru. 

� Un burghiu blocat se poate debloca prin 
inversarea sensului de rotaĲie al maşinii. Totuşi, 
maşina poate avea un recul puternic dacă nu o 
susĲineĲi cu fermitate. 

� Piesele mici trebuie să fie fixate cu o menghină 
sau cu un alt dispozitiv similar de fixare. 

ÎNTREıINERE 
 

ATENıIE: 
� AsiguraĲi-vă întotdeauna că maşina este oprită şi 

cartuşul acumulatorului este scos înainte de a 
executa lucrările de inspecĲie şi întreĲinere. 

� Nu utilizaĲi niciodată gazolină, benzină, diluant, 
alcool sau alte substanĲe asemănătoare. În caz 
contrar, pot rezulta decolorări, deformări sau fisuri. 

Înlocuirea periilor de carbon 

Fig.21 

DetaşaĲi periile de carbon şi verificaĲi-le în mod regulat. 
SchimbaĲi-le atunci când s-au uzat până la marcajul 
limită. Periile de carbon trebuie să fie în permanenĲă 
curate şi să alunece uşor în suport. Ambele perii de 
carbon trebuie să fie înlocuite simultan cu alte perii 
identice. 
FolosiĲi o şurubelniĲă pentru a îndepărta capacul 
suportului periilor de carbon. ScoateĲi periile de carbon 
uzate şi fixaĲi capacul pentru periile de carbon. 

Fig.22 

Pentru a menĲine siguranĲa şi fiabilitatea maşinii, 
reparaĲiile şi reglajele trebuie să fie efectuate numai la 
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese 
de schimb Makita. 

 

 

 

ACCESORII OPıIONALE 
 

ATENıIE: 
� FolosiĲi accesoriile sau piesele auxiliare 

recomandate pentru maşina dumneavoastră în 
acest manual. Utilizarea oricăror alte accesorii sau 
piese auxiliare poate cauza vătămări. FolosiĲi 
accesoriile pentru operaĲiunea pentru care au fost 
concepute. 

Dacă aveĲi nevoie de asistenĲă sau de mai multe detalii 
referitoare la aceste accesorii, adresaĲi-vă centrului 
local de service Makita. 

� Burghie cu plăcuĲe de carburi metalice SDS-Plus 
� Daltă şpiĲ 
� Daltă îngustă 
� Daltă lată 
� Daltă de canelat 
� Ansamblu mandrină de găurit 
� Mandrină de găurit S13 
� Adaptor mandrină 
� Cheie de mandrină S13 
� Unsoare pentru burghie 
� Mâner lateral 
� Profundorul 
� Pară de suflare 
� Capac antipraf 
� Accesoriu extractor de praf 
� Ochelari de protecĲie 
� Cutia de plastic pentru transport 
� Maşină de găurit cu mandrină fără cheie 
� Diverse tipuri de acumulatoare şi încărcătoare 

originale Makita 
 

NOTĔ: 
� Unele articole din listă pot fi incluse ca accesorii 

standard în ambalajul de scule. Acestea pot diferi 
în funcĲie de Ĳară. 
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ɋɊɉɋɄɂ (ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɨ ɭɩɭɬɫɬɜɨ) 

Ɉɩɲɬɟ ɨɛʁɚɲʃɟʃɟ 
 

1-1. ɐɪɜɟɧɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
1-2. Ⱦɭɝɦɟ 
1-3. Ʉɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 
2-1. Ɂɜɟɡɞɚɫɬɚ ɨɡɧɚɤɚ 
3-1. Ɉɤɢɞɧɢ ɩɪɟɤɢɞɚɱ 
4-1. ɉɨɥɭɝɚ ɡɚ ɨɤɪɟɬɚʃɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ 
5-1. Ⱦɭɝɦɟ ɡɚ ɡɚɤʂɭɱɚɜɚʃɟ 
5-2. Ɋɨɬɚɰɢʁɚ ɫɚ ɛɭɲɟʃɟɦ 
5-3. Ⱦɭɝɦɟ ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɭ ɪɟɠɢɦɚ 
6-1. ɋɚɦɨ ɪɨɬɚɰɢʁɚ 
7-1. ɋɚɦɨ ɛɭɲɟʃɟ 
8-1. Ⱦɪɠɚɱ ɧɚ ɩɥɨɱɢ 

8-2. Ȼɨɱɧɢ ɪɭɤɨɯɜɚɬ 
8-3. ɉɨɩɭɫɬɢɬɟ 
8-4. ɉɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ 
8-5. Ɂɭɛɚɰ 
8-6. ɂɫɩɭɩɱɟʃɟ 
9-1. Ⱦɪɠɚɱ ɛɭɪɝɢʁɟ 
9-2. Ɇɚɡɢɜɨ ɡɚ ɛɭɪɝɢʁɭ 
10-1. Ȼɭɪɝɢʁɚ 
10-2. ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɫɬɟɡɧɟ ɝɥɚɜɟ 
11-1. Ȼɭɪɝɢʁɚ 
11-2. ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɫɬɟɡɧɟ ɝɥɚɜɟ 
12-1. ɋɢɦɛɨɥ Ɉ 

12-2. Ⱦɭɝɦɟ ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɭ ɪɟɠɢɦɚ 
14-1. Ɇɟɪɚɱ ɞɭɛɢɧɟ 
15-1. ɉɨɫɭɞɚ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɭ 
17-1. Ⱦɭɜɚʂɤɚ 
19-1. Ƚɥɚɜɚ ɛɭɲɢɥɢɰɟ 
19-2. ɋɬɟɡɧɚ ɝɥɚɜɚ ɡɚ ɫɬɟɡɚʃɟ ɛɟɡ 

ɤʂɭɱɚ 
20-1. ɇɚɫɬɚɜɚɤ 
20-2. ɉɪɫɬɟɧ 
21-1. Ƚɪɚɧɢɰɚ ɢɫɬɪɨɲɟɧɨɫɬɢ 
22-1. Ɉɞɜɢʁɚɱ 
22-2. ɉɨɤɥɨɩɚɰ ɞɪɠɚɱɚ ɱɟɬɤɢɰɟ 

ɌȿɏɇɂɑɄɂ ɉɈȾȺɐɂ 
Ɇɨɞɟɥ DHR241 

Ȼɟɬɨɧ 20 ɦɦ 

ɑɟɥɢɤ 13 ɦɦ Ʉɚɩɚɰɢɬɟɬɢ 

Ⱦɪɜɨ 26 ɦɦ 

Ȼɪɡɢɧɚ ɛɟɡ ɨɩɬɟɪɟʄɟʃɚ (ɦɢɧ-1) 0 - 1.200 

Ȼɪɨʁ ɭɞɚɪɚ ɭ ɦɢɧɭɬɢ 0 - 4.000 

ɍɤɭɩɧɚ ɞɭɠɢɧɚ 417 ɦɦ 

ɇɟɬɨ ɬɟɠɢɧɚ 3,5 ɤɝ 

ɇɨɦɢɧɚɥɧɢ ɧɚɩɨɧ DC 18 V 

� ɇɚ ɨɫɧɨɜɭ ɧɚɲɟɝ ɧɟɩɪɟɫɬɚɧɨɝ ɢɫɬɪɚɠɢɜɚʃɚ ɢ ɪɚɡɜɨʁɚ ɡɚɞɪɠɚɜɚɦɨ ɩɪɚɜɨ ɢɡɦɟɧɚ ɝɨɪɟ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɩɨɞɚɬɚɤɚ ɛɟɡ ɩɪɟɬɯɨɞɧɟ 
ɧɚʁɚɜɟ. 

� Ɍɟɯɧɢɱɤɢ ɩɨɞɚɰɢ ɢ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɦɨɝɭ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɭʁɭ ɭ ɪɚɡɥɢɱɢɬɢɦ ɡɟɦʂɚɦɚ. 

� Ɍɟɠɢɧɚ, ɫɚ ɤɟɪɬɪɢџɨɦ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, ɩɪɟɦɚ ɩɪɨɰɟɞɭɪɢ ȿɉɌȺ 01/2003 

 
ENE043-1 

ɇɚɦɟɧɚ 
Ⱥɥɚɬ ʁɟ ɧɚɦɟʃɟɧ ɡɚ ɭɞɚɪɧɨ ɛɭɲɟʃɟ ɰɢɝɥɟ, ɛɟɬɨɧɚ ɢ 
ɤɚɦɟɧɚ, ɤɚɨ ɢ ɡɚ ɲɬɟɦɨɜɚʃɟ. 
Ⱥɥɚɬ ʁɟ ɬɚɤɨɻɟ ɩɨɝɨɞɚɧ ɡɚ ɛɭɲɟʃɟ ɛɟɡ ɭɞɚɪɚ ɞɪɜɟɬɚ, 
ɦɟɬɚɥɚ, ɤɟɪɚɦɢɤɟ ɢ ɩɥɚɫɬɢɤɟ. 

ENG905-1 

Ȼɭɤɚ 
Ɍɢɩɢɱɚɧ ɧɢɜɨ ɛɭɤɟ ɩɨ ɨɰɟɧɢ Ⱥ ɨɞɪɟɻɟɧ ʁɟ ɩɪɟɦɚ 
EN60745: 

 

ɇɢɜɨ ɡɜɭɱɧɨɝ ɩɪɢɬɢɫɤɚ (LpA): 86 dB (A) 
ɇɢɜɨ ɡɜɭɱɧɟ ɫɧɚɝɟ (LWA): 97 dB (A) 
Ɍɨɥɟɪɚɧɰɢʁɚ (K): 3 dB (Ⱥ) 

 

ɇɨɫɢɬɟ ɡɚɲɬɢɬɭ ɡɚ ɫɥɭɯ 
 

ENG900-1 

ȼɢɛɪɚɰɢʁɟ 
ɍɤɭɩɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ (ɜɟɤɬɨɪɫɤɚ ɫɭɦɚ ɭ ɬɪɢ 
ɩɪɚɜɰɚ) ɨɞɪɟɻɟɧɚ ʁɟ ɩɪɟɦɚ EN60745: 

 

Ɋɟɠɢɦ ɪɚɞɚ : ɭɞɚɪɧɨ ɛɭɲɟʃɟ ɛɟɬɨɧɚ 
ȼɪɟɞɧɨɫɬ ɟɦɢɫɢʁɟ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ (ah,HD): 12,5 ɦ/ɫ2 

Ɍɨɥɟɪɚɧɰɢʁɚ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

 

Ɋɟɠɢɦ ɪɚɞɚ : ɲɬɟɦɨɜɚʃɟ  
ȼɪɟɞɧɨɫɬ ɟɦɢɫɢʁɟ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ (ah,CHeq): 9,5 ɦ/ɫ2 

Ɍɨɥɟɪɚɧɰɢʁɚ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

 

Ɋɟɠɢɦ ɪɚɞɚ: ɛɭɲɟʃɟ ɦɟɬɚɥɚ 
ȼɪɟɞɧɨɫɬ ɟɦɢɫɢʁɟ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ (ah,D): 2,5 ɦ/ɫ2 ɢɥɢ ɦɚʃɟ 
Ɍɨɥɟɪɚɧɰɢʁɚ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

ENG901-1 

� Ⱦɟɤɥɚɪɢɫɚɧɚ ɟɦɢɫɢɨɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ ʁɟ 
ɢɡɦɟɪɟɧɚ ɩɪɟɦɚ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɡɨɜɚɧɨɦ ɦɟɪɧɨɦ 
ɩɨɫɬɭɩɤɭ ɢ ɦɨɠɟ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɡɚ ɭɩɨɪɟɻɢɜɚʃɟ 
ɚɥɚɬɚ. 

� Ⱦɟɤɥɚɪɢɫɚɧɚ ɟɦɢɫɢɨɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ ɫɟ 
ɬɚɤɨɻɟ ɦɨɠɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɢ ɡɚ ɩɪɟɥɢɦɢɧɚɪɧɭ 
ɩɪɨɰɟɧɭ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɢ. 

 

ɍɉɈɁɈɊȿЊȿ: 
� ȿɦɢɫɢɨɧɚ ɜɪɟɞɧɨɫɬ ɜɢɛɪɚɰɢʁɚ ɬɨɤɨɦ ɪɟɚɥɧɟ 

ɩɪɢɦɟɧɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ ɚɥɚɬɚ ɦɨɠɟ ɫɟ 
ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ ɨɞ ɞɟɤɥɚɪɢɫɚɧɟ ɟɦɢɫɢɨɧɟ 
ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ ɲɬɨ ɡɚɜɢɫɢ ɨɞ ɧɚɱɢɧɚ ɧɚ ɤɨʁɢ ɫɟ 
ɤɨɪɢɫɬɢ ɚɥɚɬ. 

 



49 

� ɍɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ɫɬɟ ɢɞɟɧɬɢɮɢɤɨɜɚɥɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɟ 
ɦɟɪɟ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ɪɭɤɨɜɚɨɰɚ ɤɨʁɟ ɫɭ ɡɚɫɧɨɜɚɧɟ ɧɚ 
ɩɪɨɰɟɧɢ ɢɡɥɨɠɟɧɨɫɬɢ ɭ ɪɟɚɥɧɢɦ ɭɫɥɨɜɢɦɚ 
ɭɩɨɬɪɟɛɟ (ɤɚɨ ɢ ɭ ɫɜɢɦ ɞɟɥɨɜɢɦɚ ɪɚɞɧɨɝ ɰɢɤɥɭɫɚ 
ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɜɪɟɦɟ ɪɚɞɚ ɭɪɟɻɚʁɚ, ɚɥɢ ɢ ɜɪɟɦɟ ɤɚɞɚ 
ʁɟ ɚɥɚɬ ɢɫɤʂɭɱɟɧ ɢ ɤɚɞɚ ɪɚɞɢ ɭ ɩɪɚɡɧɨɦ ɯɨɞɭ). 
 

ENH101-15 

ɋɚɦɨ ɡɚ ɟɜɪɨɩɫɤɟ ɡɟɦʂɟ 

ȿɁ Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢʁɚ ɨ ɭɫɤɥɚђɟɧɨɫɬɢ 
Ɇɢ, Makita Corporation, ɤɚɨ ɨɞɝɨɜɨɪɧɢ 
ɩɪɨɢɡɜɨђɚɱ, ɢɡʁɚɜʂɭʁɟɦɨ ɞɚ ʁɟ ɫɥɟɞɟʄɚ Makita 
ɦɚɲɢɧɚ: 
Ɉɡɧɚɤɚ ɦɚɲɢɧɟ:  
Ȼɟɠɢɱɧɢ ɤɨɦɛɢɧɨɜɚɧɢ ɱɟɤɢʄ 
Ȼɪɨʁ ɦɨɞɟɥɚ/ Ɍɢɩ: DHR241 
ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɚ ɫɟɪɢʁɫɤɢ ɢ 
ɍɫɤɥɚђɟɧɚ ɫɚ ɫɥɟɞɟʄɢɦ ɟɜɪɨɩɫɤɢɦ ɫɦɟɪɧɢɰɚɦɚ: 

2006/42/ȿɁ 
ɂ ɞɚ ʁɟ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɚ ɭ ɫɤɥɚɞɭ ɫɚ ɫɥɟɞɟʄɢɦ 
ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɦɚ ɢɥɢ ɫɬɚɧɞɚɪɞɢɡɨɜɚɧɢɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɢɦɚ: 

EN60745 
Ɍɟɯɧɢɱɤɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢʁɭ ɜɨɞɢ ɧɚɲ ɡɜɚɧɢɱɧɢ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤ ɭ ȿɜɪɨɩɢ, ɚ ɬɨ ʁɟ:  

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, ȿɧɝɥɟɫɤɚ 
 

30.1.2009 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

GEA010-1 

Ɉɩɲɬɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ 
ɡɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɟ ɚɥɚɬɟ 

 ɍɉɈɁɈɊȿЊȿ ɉɪɨɱɢɬɚʁɬɟ ɫɜɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ 
ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ ɢ ɭɩɭɬɫɬɜɚ. ɇɟɩɨɲɬɨɜɚʃɟ ɞɨɥɟ 
ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ ɢ ɭɩɭɬɫɬɚɜɚ ɦɨɠɟ ɢɡɚɡɜɚɬɢ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɭɞɚɪ, ɩɨɠɚɪ ɢ/ɢɥɢ ɨɡɛɢʂɧɭ ɩɨɜɪɟɞɭ. 

ɋɚɱɭɜɚʁɬɟ ɫɜɚ ɭɩɨɡɨɪɟʃɚ ɢ ɭɩɭɬɫɬɜɚ 

ɡɚ ɛɭɞɭʄɟ ɩɨɬɪɟɛɟ. 
GEB046-2 

ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɇȺ ɍɉɈɁɈɊȿЊȺ 
ɁȺ Ȼȿɀɂɑɇɍ ɊɈɌȺɐɂɈɇɍ 
ɍȾȺɊɇɍ ȻɍɒɂɅɂɐɍ 
1. ɇɨɫɢɬɟ ɡɚɲɬɢɬɧɟ ɫɥɭɲɚɥɢɰɟ. ɂɡɥɚɝɚʃɟ ɛɭɰɢ 

ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɝɭɛɢɬɤɚ ɫɥɭɯɚ. 

2. Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɩɨɦɨʄɧɟ ɪɭɱɤɟ ɚɤɨ ɫɭ 
ɞɨɫɬɚɜʂɟɧɟ ɫɚ ɚɥɚɬɨɦ. Ƚɭɛɢɬɚɤ ɤɨɧɬɪɨɥɟ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɬɟɥɟɫɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ. 

3. ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɢ ɚɥɚɬ ɞɪɠɢɬɟ ɡɚ ɢɡɨɥɨɜɚɧɟ 
ɪɭɤɨɯɜɚɬɟ ɤɚɞɚ ɨɛɚɜʂɚɬɟ ɪɚɞɨɜɟ ɩɪɢ 
ɤɨʁɢɦɚ ɩɨɫɬɨʁɢ ɦɨɝɭʄɧɨɫɬ ɞɚ ɪɟɡɧɢ ɩɪɢɛɨɪ 
ɞɨɞɢɪɧɟ ɫɤɪɢɜɟɧɟ ɜɨɞɨɜɟ. Ɋɟɡɧɢ ɩɪɢɛɨɪ ɤɨʁɢ 
ɞɨɞɢɪɧɟ ɫɬɪɭʁɧɢ ɤɚɛɥ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɬɚɜɢ ɩɨɞ ɧɚɩɨɧ 
ɢɡɥɨɠɟɧɟ ɦɟɬɚɥɧɟ ɞɟɥɨɜɟ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝ ɚɥɚɬɚ ɢ 
ɢɡɥɨɠɢ ɪɭɤɨɜɚɨɰɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɦ ɭɞɚɪɭ. 

4. ɇɨɫɢɬɟ ɨʁɚɱɚɧɭ ɤɚɩɭ (ɡɚɲɬɢɬɧɢ ɲɥɟɦ), ɡɚɲɬɢɬɧɟ 
ɧɚɨɱɚɪɟ ɢ/ɢɥɢ ɲɬɢɬɧɢɤ ɡɚ ɥɢɰɟ. Ɉɛɢɱɧɟ ɧɚɨɱɚɪɟ 
ɡɚ ɜɢɞ ɢɥɢ ɫɭɧɰɟ ɇɂɋɍ ɡɚɲɬɢɬɧɟ ɧɚɨɱɚɪɟ. 
ɉɪɟɩɨɪɭɱɭʁɟ ɫɟ ɞɚ ɧɨɫɢɬɟ ɢ ɦɚɫɤɭ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɭ ɢ 
ɪɭɤɚɜɢɰɟ ɫɚ ɞɟɛɟɥɢɦ ɬɚɩɚɰɢɪɚʃɟɦ. 

5. ɍɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ʁɟ ɛɭɪɝɢʁɚ ɩɪɢɱɜɪɲʄɟɧɚ ɧɚ 
ɦɟɫɬɨ ɩɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɩɨɱɧɟɬɟ ɫɚ ɪɚɞɨɦ. 

6. ɉɨɞ ɧɨɪɦɚɥɧɢɦ ɭɫɥɨɜɢɦɚ ɪɚɞɚ ɚɥɚɬ ʄɟ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɢ ɜɢɛɪɚɰɢʁɟ. Ɂɚɜɪɬʃɢ ɦɨɝɭ ɥɚɤɨ 
ɞɚ ɫɟ ɨɥɚɛɚɜɟ, ɭɡɪɨɤɭʁɭʄɢ ɤɜɚɪ ɢɥɢ ɧɟɫɪɟʄɭ. 
ɉɪɟ ɪɚɞɚ ɩɚɠʂɢɜɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ɫɭ 
ɡɚɜɪɬʃɢ ɞɨɛɪɨ ɩɪɢɱɜɪɲʄɟɧɢ. 

7. ɉɨ ɯɥɚɞɧɨɦ ɜɪɟɦɟɧɭ ɢɥɢ ɚɤɨ ɚɥɚɬ ɧɢʁɟ ɞɭɝɨ 
ɤɨɪɢɲʄɟɧ, ɩɭɫɬɢɬɟ ɚɥɚɬ ɞɚ ɫɟ ɭɝɪɟʁɟ ɢɡɜɟɫɧɨ 
ɜɪɟɦɟ ɩɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɝɚ ɩɭɫɬɢɬɟ ɞɚ ɪɚɞɢ ɩɨɞ 
ɩɭɧɢɦ ɨɩɬɟɪɟʄɟʃɟɦ. ɇɚ ɬɚʁ ɧɚɱɢɧ ʄɟ ɫɟ 
ɦɚɡɢɜɨ ɪɚɡɪɚɞɢɬɢ. Ȼɟɡ ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɟɝ 
ɡɚɝɪɟɜɚʃɚ ɩɨɫɬɭɩɚɤ ɭɞɚɪɧɨɝ ɛɭɲɟʃɚ ʁɟ ɬɟɠɚɤ. 

8. ɉɨɛɪɢɧɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ɭɜɟɤ ɢɦɚɬɟ ɱɜɪɫɬ ɨɫɥɨɧɚɰ 
ɢɫɩɨɞ ɧɨɝɭ. 
ɍɜɟɪɢɬɟ ɫɟ ɞɚ ɧɢɤɨɝɚ ɧɟɦɚ ɢɫɩɨɞ ɚɤɨ ɚɥɚɬ 
ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɧɚ ɜɢɫɨɤɢɦ ɦɟɫɬɢɦɚ. 

9. Ⱥɥɚɬ ɞɪɠɢɬɟ ɱɜɪɫɬɨ ɫɚ ɨɛɟ ɪɭɤɟ. 
10. Ɋɭɤɟ ɞɪɠɢɬɟ ɞɚʂɟ ɨɞ ɩɨɤɪɟɬɧɢɯ ɞɟɥɨɜɚ. 
11. ɇɟ ɨɫɬɚɜʂɚʁɬɟ ɚɥɚɬ ɞɚ ɪɚɞɢ. Ⱥɥɚɬ ɭɤʂɭɱɢɬɟ 

ɫɚɦɨ ɤɚɞɚ ɝɚ ɞɪɠɢɬɟ ɪɭɤɚɦɚ. 
12. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɭɫɦɟɪɚɜɚɬɟ ɚɥɚɬ ɤɚ ɛɢɥɨ ɤɨɦɟ 

ɞɨɤ ɪɚɞɢɬɟ. Ȼɭɪɝɢʁɚ ɛɢ ɦɨɝɥɚ ɞɚ ɢɡɥɟɬɢ ɢ 
ɧɟɤɨɝɚ ɨɡɛɢʂɧɨ ɩɨɜɪɟɞɢ. 

13. Ȼɭɪɝɢʁɭ ɢɥɢ ɞɟɥɨɜɟ ɛɥɢɡɭ ɛɭɪɝɢʁɟ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ 
ɞɨɞɢɪɭʁɟɬɟ ɨɞɦɚɯ ɩɨɫɥɟ ɡɚɜɪɲɟɬɤɚ ɪɚɞɚ ʁɟɪ ɦɨɝɭ 
ɞɚ ɛɭɞɭ ɜɪɥɨ ɜɪɭʄɢ ɢ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɫɟ ɨɩɟɱɟɬɟ. 

14. ɇɟɤɢ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɢ ɫɚɞɪɠɟ ɯɟɦɢɤɚɥɢʁɟ ɤɨʁɟ 
ɦɨɝɭ ɞɚ ɛɭɞɭ ɨɬɪɨɜɧɟ. Ȼɭɞɢɬɟ ɩɚɠʂɢɜɢ 
ɤɚɤɨ ɧɟ ɛɢ ɞɨɲɥɨ ɞɨ ɭɞɢɫɚʃɚ ɩɪɚɲɢɧɟ ɢɥɢ 
ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɫɚ ɤɨɠɨɦ. ɋɥɟɞɢɬɟ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɟ 
ɩɨɞɚɬɤɟ ɞɨɛɚɜʂɚɱɚ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɚ. 

ɋȺɑɍȼȺȳɌȿ ɈȼɈ ɍɉɍɌɋɌȼɈ. 
 

ɍɉɈɁɈɊȿЊȿ: 
ɇȿ ɞɨɡɜɨɥɢɬɟ ɞɚ ɫɬɪɨɝɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɚ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɤɨʁɚ ɫɟ ɨɞɧɨɫɟ ɧɚ ɨɜɚʁ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɛɭɞɭ ɡɚɧɟɦɚɪɟɧɚ 
ɡɛɨɝ ɱɢʃɟɧɢɰɟ ɞɚ ɫɬɟ ɩɪɨɢɡɜɨɞ ɞɨɛɪɨ ɭɩɨɡɧɚɥɢ 
ɢ ɫɬɟɤɥɢ ɪɭɬɢɧɭ ɭ ɪɭɤɨɜɚʃɭ ɫɚ ʃɢɦ. 
ɇȿɇȺɆȿɇɋɄȺ ɍɉɈɌɊȿȻȺ ɢɥɢ ɧɟɩɨɲɬɨɜɚʃɟ 
ɩɪɚɜɢɥɚ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɬɢ ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ ɭ ɨɜɨɦ ɭɩɭɬɫɬɜɭ 
ɦɨɝɭ ɞɨɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɡɛɢʂɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ. 
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ȼȺɀɇȺ ȻȿɁȻȿȾɇɈɋɇȺ 
ɍɉɍɌɋɌȼȺ 

ɁȺ ɄȿɊɌɊɂȹ ȻȺɌȿɊɂȳȿ 
1. ɉɪɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ ɤɟɪɬɪɢџɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, ɩɪɨɱɢɬɚʁɬɟ 

ɫɜɚ ɭɩɭɬɫɬɜɚ ɢ ɛɟɡɛɟɞɧɨɫɧɟ ɨɡɧɚɤɟ ɧɚ (1) 
ɩɭʃɚɱɭ ɛɚɬɟɪɢʁɟ, (2) ɛɚɬɟɪɢʁɢ ɢ (3) 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɭ ɤɨʁɢ ɤɨɪɢɫɬɢ ɛɚɬɟɪɢʁɭ. 

2. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɪɚɫɤɥɚɩɚɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. 
3. Ⱥɤɨ ʁɟ ɜɪɟɦɟ ɪɚɞɚ ɩɨɫɬɚɥɨ ɢɡɭɡɟɬɧɨ ɤɪɚʄɟ, 

ɨɞɦɚɯ ɩɪɟɫɬɚɧɢɬɟ ɫɚ ɪɭɤɨɜɚʃɟɦ. Ɍɨ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɪɢɡɢɤɚ ɨɞ ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɚ, 
ɦɨɝɭʄɢɯ ɨɩɟɤɨɬɢɧɚ, ɩɚ ɱɚɤ ɢ ɟɤɫɩɥɨɡɢʁɟ. 

4. Ⱥɤɨ ɟɥɟɤɬɪɨɥɢɬ ɞɨɫɩɟ ɭ ɨɱɢ, ɢɫɩɟɪɢɬɟ ɢɯ 
ɱɢɫɬɨɦ ɜɨɞɨɦ ɢ ɨɞɦɚɯ ɡɚɬɢɦ ɡɚɬɪɚɠɢɬɟ ɩɨɦɨʄ 
ɥɟɤɚɪɚ. Ɍɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɝɭɛɢɬɤɚ ɜɢɞɚ. 

5. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɢɡɚɡɢɜɚɬɟ ɤɪɚɬɚɤ ɫɩɨʁ ɧɚ 
ɤɟɪɬɪɢџɭ ɛɚɬɟɪɢʁɟ: 

(1) ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɞɨɞɢɪɭʁɟɬɟ ɬɟɪɦɢɧɚɥɟ ɛɢɥɨ 
ɤɨʁɢɦ ɩɪɨɜɨɞɧɢɱɤɢɦ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɨɦ. 

(2) ɂɡɛɟɝɚɜɚʁɬɟ ɫɤɥɚɞɢɲɬɟʃɟ ɤɟɪɬɪɢџɚ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɭ ɤɨɧɬɟʁɧɟɪɭ ɫɚ ɞɪɭɝɢɦ ɦɟɬɚɥɧɢɦ 
ɩɪɟɞɦɟɬɢɦɚ ɤɚɨ ɲɬɨ ɟɤɫɟɪɢ, ɧɨɜɱɢʄɢ ɢɬɞ. 

(3) ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɢɡɥɚɠɟɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 
ɜɨɞɢ ɢɥɢ ɤɢɲɢ. 

Ʉɪɚɬɚɤ ɫɩɨʁ ɧɚ ɛɚɬɟɪɢʁɢ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ 
ɜɟɥɢɤɨɝ ɩɪɨɬɨɤɚ ɫɬɪɭʁɟ, ɩɪɟɝɪɟɜɚʃɚ, 
ɦɨɝɭʄɢɯ ɨɩɟɤɨɬɢɧɚ, ɩɚ ɱɚɤ ɢ ɩɪɟɝɨɪɟɜɚʃɚ. 

6. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɫɤɥɚɞɢɲɬɢɬɟ ɚɥɚɬ ɢ ɤɟɪɬɪɢџ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɧɚ ɦɟɫɬɢɦɚ ɝɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɢɥɢ ɩɪɟɦɚɲɢ 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɩɚɥɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɱɚɤ ɧɢ ɚɤɨ 
ʁɟ ɨɡɛɢʂɧɨ ɨɲɬɟʄɟɧ ɢɥɢ ɩɨɬɩɭɧɨ ɩɨɯɚɛɚɧ. 
Ʉɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɟɤɫɩɥɨɞɢɪɚ ɭ ɜɚɬɪɢ. 

8. ɉɚɡɢɬɟ ɞɚ ɧɟ ɢɫɩɭɫɬɢɬɟ ɢɥɢ ɭɞɚɪɢɬɟ ɛɚɬɟɪɢʁɭ.  
9. ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɨɲɬɟʄɟɧɭ ɛɚɬɟɪɢʁɭ.  

ɋȺɑɍȼȺȳɌȿ ɈȼɈ ɍɉɍɌɋɌȼɈ. 
ɋɚɜɟɬɢ ɡɚ ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɨɝ 
ɬɪɚʁɚʃɚ ɛɚɬɟɪɢʁɟ 
1. ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɩɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɫɟ 

ɩɨɬɩɭɧɨ ɢɫɩɪɚɡɧɢ. 
ɋɜɚɤɢ ɩɭɬ ɩɪɟɤɢɧɢɬɟ ɪɚɞ ɫɚ ɚɥɚɬɨɦ ɢ 
ɩɪɨɦɟɧɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɤɚɞɚ 
ɩɪɢɦɟɬɢɬɟ ɞɚ ʁɟ ɫɧɚɝɚ ɚɥɚɬɚ ɫɥɚɛɢʁɚ. 

2. ɇɢɤɚɞɚ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɞɨɩɭʃɚɜɚɬɟ ɩɨɬɩɭɧɨ 
ɧɚɩɭʃɟɧɢ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. 
ɉɪɟɩɭʃɚɜɚʃɟ ɫɤɪɚʄɭʁɟ ɪɚɞɧɢ ɜɟɤ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. 

3. ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɫɚ ɫɨɛɧɨɦ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɦ ɨɞ 10 ﾟ C ɞɨ 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 
104 ﾟ F). ɉɭɫɬɢɬɟ ɞɚ ɫɟ ɜɪɭʄɢ ɤɟɪɬɪɢџ 
ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɨɯɥɚɞɢ ɩɪɟ ɩɭʃɟʃɚ. 

4. ɇɚɩɭɧɢɬɟ ɤɟɪɬɪɢџ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɧɚ ɫɜɚɤɢɯ ɲɟɫɬ 
ɦɟɫɟɰɢ ɚɤɨ ɝɚ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɬɨɤɨɦ ɞɭɠɟɝ 
ɜɪɟɦɟɧɫɤɨɝ ɩɟɪɢɨɞɚ. 

Ɉɉɂɋ ɎɍɇɄɐɂȳȺ ȺɅȺɌȺ 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɉɪɟ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɟ ɮɭɧɤɰɢʁɚ ɚɥɚɬɚ 

ɭɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɚɥɚɬ ɢɫɤʂɭɱɟɧ ɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɨɞɜɨʁɟɧ ɩɪɟ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ ɢ ɩɪɨɜɟɪɟ 
ɮɭɧɤɰɢʁɟ ɚɥɚɬɚ. 

ɉɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɢɥɢ ɫɤɢɞɚʃɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ 

ɫɥɢɤɚ1 

� ɍɜɟɤ ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɚɥɚɬ ɩɪɟ ɭɛɚɰɢɜɚʃɚ ɢɥɢ 
ɭɤɥɚʃɚʃɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ. 

� Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɭɤɥɨɧɢɥɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ, ɢɡɛɚɰɢɬɟ ɝɚ ɢɡ 
ɚɥɚɬɚ ɩɪɢɬɢɫɤɨɦ ɧɚ ɬɚɫɬɟɪ ɧɚ ɩɪɟɞʃɨʁ ɫɬɪɚɧɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ. 

� Ɂɚ ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ, ɩɨɪɚɜɧɚʁɬɟ 
ʁɟɡɢɱɚɤ ɧɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɭ ɫɚ ɠɥɟɛɨɦ ɧɚ ɤɭʄɢɲɬɭ ɢ 
ɭɛɚɰɢɬɟ ɝɚ. ɍɜɟɤ ɤɚ ɭɛɚɰɢɬɟ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ ɞɨɤ ɧɟ 
ɥɟɝɧɟ ɭ ɩɨɡɢɰɢʁɢ ɢ ɡɚɱɭʁɟ ɫɟ ɤɥɢɤ. Ⱥɤɨ ɦɨɠɟɬɟ 
ɜɢɞɟɬɢ ɰɪɜɟɧɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚ ɝɨɪʃɨʁ ɫɬɪɚɧɢ 
ɬɚɫɬɟɪɚ, ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɧɢʁɟ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ ɭ 
ɢɫɩɪɚɜɧɨʁ ɩɨɡɢɰɢʁɢ. ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɝɚ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ 
ɬɚɤɨ ɞɚ ɫɟ ɰɪɜɟɧɢ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɟ ɦɨɠɟ ɜɢɞɟɬɢ. ɍ 
ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ, ɫɥɭɱɚʁɧɨ ɦɨɠɟ ɢɫɩɚɫɬɢ ɢɡ ɚɥɚɬɚ, 
ɢɡɚɡɢɜɚʁɭʄɢ ɩɨɜɪɟɞɭ ɤɨɞ ɜɚɫ ɢɥɢ ɨɫɨɛɟ ɭ ɜɚɲɨʁ 
ɛɥɢɡɢɧɢ. 

� ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɩɪɢɦɟʃɭʁɟɬɟ ɫɢɥɭ ɩɪɢɥɢɤɨɦ 
ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ. Ⱥɤɨ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɧɟ 
ɥɟɝɧɟ ɭ ɩɨɡɢɰɢʁɭ ʁɟɞɧɨɫɬɚɜɧɨ, ɧɟ ɩɨɫɬɚɜʂɚɬɟ ɝɚ 
ɢɫɩɪɚɜɧɨ. 

ɋɢɫɬɟɦ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ (ɥɢɬɢʁɭɦ-
ʁɨɧɫɤɚ ɛɚɬɟɪɢʁɚ ɡɚ ɨɡɧɚɤɨɦ ɡɜɟɡɞɢɰɟ) 

ɫɥɢɤɚ2 

Ʌɢɬɢʁɭɦ-ʁɨɧɫɤɟ ɛɚɬɟɪɢʁɟ ɫɚ ɨɡɧɚɤɨɦ ɡɜɟɡɞɢɰɟ ɫɭ 
ɨɩɪɟɦʂɟɧɟ ɫɢɫɬɟɦɨɦ ɡɚ ɡɚɲɬɢɬɭ. Ɉɜɚʁ ɫɢɫɬɟɦ 
ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɩɪɟɤɢɞɚ ɧɚɩɚʁɚʃɟ ɚɥɚɬɚ ɤɚɤɨ ɛɢ 
ɩɪɨɞɭɠɢɨ ɬɪɚʁɚʃɟ ɛɚɬɟɪɢʁɟ. 
Ⱥɥɚɬ ʄɟ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ ɩɪɟɤɢɧɭɬɢ ɫɚ ɪɚɞɨɦ ɚɤɨ ɫɟ ɚɥɚɬ 
ɢ/ɢɥɢ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɫɬɚɜɟ ɭ ʁɟɞɧɨ ɨɞ ɫɥɟɞɟʄɢɯ ɫɬɚʃɚ: 

� ɉɪɟɨɩɬɟɪɟʄɟʃɟ: 
Ⱥɥɚɬɨɦ ɫɟ ɭɩɪɚɜʂɚ ɧɚ ɧɚɱɢɧ ɤɨʁɢ ɞɨɜɨɞɢ 
ɞɨ ɬɪɨɲɟʃɚ ɚɛɧɨɪɦɚɥɧɟ ɤɨɥɢɱɢɧɟ ɫɬɪɭʁɟ. 
ɍ ɨɜɨʁ ɫɢɬɭɚɰɢʁɢ, ɩɭɫɬɢɬɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ ɧɚ 
ɚɥɚɬɭ ɢ ɩɪɟɫɬɚɧɢɬɟ ɫɚ ɭɩɨɬɪɟɛɨɦ ɤɨʁɚ ʁɟ 
ɞɨɜɟɥɚ ɞɨ ɩɪɟɨɩɬɟɪɟʄɟʃɚ ɚɥɚɬɚ. ɉɨɬɨɦ 
ɩɨɜɭɰɢɬɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɩɨɱɟɥɢ 
ɩɨɧɨɜɨ. 
Ⱥɤɨ ɚɥɚɬ ɧɟ ɩɨɱɧɟ ɫɚ ɪɚɞɨɦ, ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ʁɟ 
ɩɪɟɝɪɟʁɚɧ. ɍ ɨɜɨʁ ɫɢɬɭɚɰɢʁɢ, ɞɨɡɜɨɥɢɬɟ 
ɛɚɬɟɪɢʁɢ ɞɚ ɫɟ ɨɯɥɚɞɢ ɩɪɟ ɩɨɧɨɜɧɨɝ 
ɩɨɜɥɚɱɟʃɚ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ. 

� ɇɢɡɚɤ ɧɚɩɨɧ ɛɚɬɟɪɢʁɟ: 
ɉɪɟɨɫɬɚɥɢ ɤɚɩɚɰɢɬɟɬ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ʁɟ 
ɩɪɟɧɢɡɚɤ ɢ ɚɥɚɬ ɧɟʄɟ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɫɚɬɢ. ɍ 
ɨɜɨʁ ɫɢɬɭɚɰɢʁɢ, ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɢ ɧɚɩɭɧɢɬɟ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ. 
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Ɏɭɧɤɰɢɨɧɢɫɚʃɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ 

ɫɥɢɤɚ3 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɉɪɟ ɭɛɚɰɢɜɚʃɚ ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɭ ɚɥɚɬ, ɭɜɟɤ 

ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ɩɪɟɤɢɞɚɱ ɪɚɞɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɢ ɞɚ 
ɥɢ ɫɟ ɜɪɚʄɚ ɭ ɩɨɥɨɠɚʁ „OFF“ (ɢɫɤʂɭɱɢɜɚʃɟ) 
ɩɨɲɬɨ ɝɚ ɩɭɫɬɢɬɟ. 

Ɂɚ ɩɨɤɪɟɬɚʃɟ ɚɥɚɬɚ, ʁɟɞɧɨɫɬɚɜɧɨ ɩɨɜɭɰɢɬɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ. 
Ȼɪɡɢɧɚ ɚɥɚɬɚ ɫɟ ɩɨɜɟʄɚɜɚ ɩɨɜɟʄɚʃɟɦ ɩɪɢɬɢɫɤɚ ɧɚ 
ɩɪɟɤɢɞɚɱɭ. Ɂɚ ɡɚɭɫɬɚɜʂɚʃɟ ɚɥɚɬɚ ɩɭɫɬɢɬɟ ɨɤɢɞɚɱ. 

Ɋɚɞ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ ɡɚ ɩɪɟɭɫɦɟɪɟʃɟ 

ɫɥɢɤɚ4 

Ɉɜɚʁ ɚɥɚɬ ɢɦɚ ɩɪɟɤɢɞɚɱ ɡɚ ɩɪɟɭɫɦɟɪɟʃɟ ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɭ 
ɩɪɚɜɰɚ ɪɨɬɚɰɢʁɟ. ɉɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɪɭɱɢɰɭ ɡɚ 
ɩɪɟɭɫɦɟɪɟʃɟ ɫɚ ɫɬɪɚɧɟ Ⱥ ɡɚ ɪɨɬɚɰɢʁɭ ɭ ɫɦɟɪɭ 
ɤɪɟɬɚʃɚ ɤɚɡɚʂɤɟ ɧɚ ɫɚɬɭ ɢɥɢ ɫɚ ɫɬɪɚɧɟ Ȼ ɡɚ 
ɪɨɬɚɰɢʁɭ ɭ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ ɩɪɚɜɰɭ. 
Ʉɚɞɚ ɫɟ ɪɭɱɢɰɚ ɡɚ ɩɪɟɭɫɦɟɪɟʃɟ ɧɚɥɚɡɢ ɭ ɧɟɭɬɪɚɥɧɨʁ 
ɩɨɡɢɰɢʁɢ, ɩɪɟɤɢɞɚɱ ɫɟ ɧɟ ɦɨɠɟ ɩɨɜɭʄɢ. 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɍɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɩɪɚɜɚɰ ɪɨɬɚɰɢʁɟ ɩɪɟ ɭɩɨɬɪɟɛɟ. 
� ɉɪɟɤɢɞɚɱ ɡɚ ɩɪɟɭɫɦɟɪɟʃɟ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɚɦɨ 

ɧɚɤɨɧ ɲɬɨ ɫɟ ɚɥɚɬ ɭ ɩɨɬɩɭɧɨɫɬɢ ɡɚɭɫɬɚɜɢ. 
ɉɪɨɦɟɧɚ ɩɪɚɜɰɚ ɪɨɬɚɰɢʁɟ ɩɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɫɟ ɚɥɚɬ 
ɡɚɭɫɬɚɜɢ ɦɨɠɟ ɨɲɬɟɬɢɬɢ ɚɥɚɬ. 

� Ʉɚɞɚ ɫɟ ɚɥɚɬ ɧɟ ɤɨɪɢɫɬɢ, ɪɭɱɢɰɭ ɡɚ 
ɩɪɟɭɫɦɟɪɟʃɟ ɭɜɟɤ ɫɬɚɜɢɬɟ ɭ ɧɟɭɬɪɚɥɧɭ 
ɩɨɡɢɰɢʁɭ. 

Ɉɞɚɛɢɪ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɞɚ 
Ɋɨɬɚɰɢʁɚ ɫɚ ɭɞɚɪɰɢɦɚ 

ɫɥɢɤɚ5 

Ɂɚ ɛɭɲɟʃɟ ɭ ɛɟɬɨɧ, ɝɪɚɻɟɜɢɧɟ ɢɬɞ. ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɞɭɝɦɟ 
ɡɚ ɡɚɤʂɭɱɚɜɚʃɟ ɢ ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɞɭɝɦɟ ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɭ 
ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɞɚ ɧɚ ɩɨɥɨɠɚʁ ɫɚ ɨɡɧɚɤɨɦ . Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ 
ɛɭɪɝɢʁɭ ɫɚ ɜɪɯɨɦ ɨɞ ɜɨɥɮɪɚɦ-ɤɚɪɛɢɞɚ. 
ɋɚɦɨ ɪɨɬɚɰɢʁɚ 

ɫɥɢɤɚ6 

Ɂɚ ɛɭɲɟʃɟ ɭ ɞɪɜɨ, ɦɟɬɚɥ ɢɥɢ ɩɥɚɫɬɢɱɧɟ ɦɚɬɟɪɢʁɚɥɟ, 
ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɞɭɝɦɟ ɡɚ ɡɚɤʂɭɱɚɜɚʃɟ ɢ ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɞɭɝɦɟ 
ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɭ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɞɚ ɧɚ ɩɨɥɨɠɚʁ ɫɚ ɨɡɧɚɤɨɦ . 
Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɩɢɪɚɥɧɭ ɛɭɪɝɢʁɭ ɢɥɢ ɛɭɪɝɢʁɭ ɡɚ ɞɪɜɨ. 
ɋɚɦɨ ɱɟɤɢʄ 

ɫɥɢɤɚ7 

Ɂɚ ɨɛɪɚɞɭ ɞɥɟɬɨɦ, ɤɥɟɫɚʃɟ ɢɥɢ ɪɭɲɟʃɟ ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ 
ɞɭɝɦɟ ɡɚ ɡɚɤʂɭɱɚɜɚʃɟ ɢ ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɞɭɝɦɟ ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɭ 
ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɞɚ ɧɚ ɩɨɥɨɠɚʁ ɫɚ ɨɡɧɚɤɨɦ . Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ 
ɩɪɨɛɨʁɚɰ, ɩʂɨɫɧɚɬɨ ɞɥɟɬɨ, ɞɥɟɬɨ ɡɚ ɤɥɟɫɚʃɟ ɢɬɞ. 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɨɤɪɟʄɟɬɟ ɞɭɝɦɟ ɡɚ ɩɪɨɦɟɪɭ ɪɟɠɢɦɚ 

ɪɚɞɚ ɤɚɞ ɚɥɚɬ ɪɚɞɢ. Ɍɨ ɞɨɜɨɞɢ ɞɨ ɨɲɬɟʄɟʃɚ 
ɚɥɚɬɚ. 

 

� Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɢɡɛɟɝɥɢ ɛɪɡɨ ɯɚɛɚʃɟ ɦɟɯɚɧɢɡɦɚ ɡɚ 
ɩɪɨɦɟɧɭ ɪɟɠɢɦɚ, ɩɚɡɢɬɟ ɞɚ ɞɭɝɦɟ ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɭ 
ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɞɚ ɭɜɟɤ ɛɭɞɟ ɩɨɡɢɬɢɜɧɨ ɩɨɫɬɚɜʂɟɧɨ 
ɭ ʁɟɞɚɧ ɨɞ ɬɪɢ ɩɨɥɨɠɚʁɚ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɞɚ. 

Ʌɢɦɢɬɚɬɨɪ ɨɛɪɬɧɨɝ ɦɨɦɟɧɬɚ 
Ʌɢɦɢɬɚɬɨɪ ɨɛɪɬɧɨɝ ɦɨɦɟɧɬɚ ɫɟ ɚɤɬɢɜɢɪɚ ɤɚɞ ɫɟ 
ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɨɞɪɟɻɟɧɢ ɧɢɜɨ ɨɛɪɬɧɨɝ ɦɨɦɟɧɬɚ. Ɇɨɬɨɪ ʄɟ 
ɫɟ ɨɞɜɨʁɢɬɢ ɨɞ ɢɡɥɚɡɧɟ ɨɫɨɜɢɧɟ. Ʉɚɞ ɞɨɻɟ ɞɨ ɬɨɝɚ, 
ɛɭɪɝɢʁɚ ʄɟ ɩɪɟɫɬɚɬɢ ɞɚ ɫɟ ɨɤɪɟʄɟ. 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɑɢɦ ɫɟ ɚɤɬɢɜɢɪɚ ɥɢɦɢɬɚɬɨɪ ɨɛɪɬɧɨɝ ɦɨɦɟɧɬɚ, 

ɢɫɤʂɭɱɢɬɟ ɚɥɚɬ. Ɍɚɤɨ ʄɟɬɟ ɫɩɪɟɱɢɬɢ 
ɩɪɟɜɪɟɦɟɧɨ ɯɚɛɚʃɟ ɚɥɚɬɚ. 

� ɋɚ ɨɜɢɦ ɚɥɚɬɨɦ ɧɟ ɦɨɝɭ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɟ ɬɟɫɬɟɪɟ 
ɡɚ ɨɬɜɨɪɟ. Ɉɧɟ ɢɦɚʁɭ ɬɟɧɞɟɧɰɢʁɭ ɞɚ ɫɟ ɥɚɤɨ 
ɡɚɝɥɚɜɟ ɢɥɢ ɩɪɢɤʂɟɲɬɟ ɭ ɨɬɜɨɪɭ. Ɉɜɨ ɢɡɚɡɢɜɚ 
ɩɪɟɱɟɫɬɨ ɚɤɬɢɜɢɪɚʃɟ ɥɢɦɢɬɚɬɨɪɚ ɨɛɪɬɧɨɝ 
ɦɨɦɟɧɬɚ. 

ɆɈɇɌȺɀȺ 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɉɪɟ ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɚ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɟ ɮɭɧɤɰɢʁɚ ɚɥɚɬɚ 

ɭɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɚɥɚɬ ɢɫɤʂɭɱɟɧ ɢ 
ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɨɞɜɨʁɟɧ ɩɪɟ ɨɛɚɜʂɚʃɚ ɛɢɥɨ ɤɚɤɜɨɝ 
ɩɨɫɥɚ ɧɚ ɚɥɚɬɭ. 

Ȼɨɱɧɢ ɪɭɤɨɯɜɚɬ (ɩɨɦɨʄɧɚ ɞɪɲɤɚ) 

ɫɥɢɤɚ8 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɍɜɟɤ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɛɨɱɧɢ ɪɭɤɨɯɜɚɬ ɞɚ ɛɢɫɬɟ 

ɨɛɟɡɛɟɞɢɥɢ ɛɟɡɛɟɞɚɧ ɪɚɞ.  
Ɇɨɧɬɢɪɚʁɬɟ ɛɨɱɧɢ ɪɭɤɨɯɜɚɬ ɬɚɤɨ ɞɚ ɡɭɩɰɢ ɧɚ 
ɪɭɤɨɯɜɚɬɭ ɥɟɝɧɭ ɢɡɦɟɻɭ ɢɫɩɭɩɱɟʃɚ ɧɚ ɛɭɪɟɧɰɟɬɭ 
ɚɥɚɬɚ. Ɂɚɬɢɦ ɡɚɬɟɝɧɢɬɟ ɪɭɤɨɯɜɚɬ ɨɤɪɟʄɭʄɢ ɫɭɩɪɨɬɧɨ 
ɨɞ ɫɦɟɪɚ ɤɚɡɚʂɤɟ ɧɚ ɫɚɬɭ ɞɨ ɠɟʂɟɧɨɝ ɩɨɥɨɠɚʁɚ. 
Ɋɭɤɨɯɜɚɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɨɤɪɟʄɟ ɡɚ 360° ɬɚɤɨ ɞɚ ɦɨɠɟ ɞɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɢɱɜɪɫɬɢ ɭ ɛɢɥɨ ɤɨɦ ɩɨɥɨɠɚʁɭ. 

Ɇɚɡɢɜɨ ɡɚ ɧɚɫɬɚɜɚɤ 
ɉɪɟ ɪɚɞɚ ɩɨɞɦɚɠɢɬɟ ɧɚɫɬɚɜɚɤ ɬɚɧɤɢɦ ɫɥɨʁɟɦ ɦɚɡɢɜɚ 
(ɨɤɨ 0,5 – 1 ɝ). Ɉɜɨ ɩɨɞɦɚɡɢɜɚʃɟ ɫɬɟɡɧɟ ɝɥɚɜɟ 
ɨɛɟɡɛɟɻɭʁɟ ɧɟɫɦɟɬɚɧ ɪɚɞ ɢ ɞɭɠɢ ɪɚɞɧɢ ɜɟɤ. 

ɉɨɫɬɚɜʂɚʃɟ ɢɥɢ ɫɤɢɞɚʃɟ ɞɟɥɚ 
Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɩɪɢɯɜɚɬ ɛɭɪɝɢʁɟ ɢ ɧɚɧɟɫɢɬɟ ɦɚɡɢɜɨ ɩɪɟ 
ɩɨɫɬɚɜʂɚʃɚ ɛɭɪɝɢʁɟ. 

ɫɥɢɤɚ9 

ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɛɭɪɝɢʁɭ ɭ ɚɥɚɬ. Ɉɤɪɟɧɢɬɟ ɛɭɪɝɢʁɭ ɢ ɝɭɪɚʁɬɟ 
ʁɟ ɞɨɤ ɧɟ ɭɞɚɪɢ. 

ɫɥɢɤɚ10 

Ⱥɤɨ ɧɟ ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɝɭɪɧɟɬɟ ɛɭɪɝɢʁɭ ɭɧɭɬɪɚ, ɭɤɥɨɧɢɬɟ ʁɟ. 
ɉɨɜɭɰɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ ɫɬɟɡɧɟ ɝɥɚɜɟ ɧɟɤɨɥɢɤɨ ɩɭɬɚ 
ɧɚɞɨɥɟ. Ɂɚɬɢɦ ɩɨɧɨɜɨ ɩɨɫɬɚɜɢɬɟ ɛɭɪɝɢʁɭ. Ɉɤɪɟɧɢɬɟ 
ɛɭɪɝɢʁɭ ɢ ɝɭɪɚʁɬɟ ʁɟ ɞɨɤ ɧɟ ɭɞɚɪɢ. 
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ɇɚɤɨɧ ɦɨɧɬɢɪɚʃɚ, ɭɜɟɤ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɛɭɪɝɢʁɚ 
ɱɜɪɫɬɨ ɧɚ ɫɜɨɦ ɦɟɫɬɭ ɬɚɤɨ ɲɬɨ ʄɟɬɟ ɩɨɤɭɲɚɬɢ ɞɚ ʁɟ 
ɢɡɜɭɱɟɬɟ. 
Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɢɡɜɚɞɢɥɢ ɛɭɪɝɢʁɭ, ɩɨɜɭɰɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɚɰ 
ɫɬɟɡɧɟ ɝɥɚɜɟ ɧɚɞɨɥɟ ɞɨ ɤɪɚʁɚ ɢ ɢɡɜɭɰɢɬɟ ɛɭɪɝɢʁɭ. 

ɫɥɢɤɚ11 

ɍɝɚɨ ɛɭɪɝɢʁɟ (ɩɪɢɥɢɤɨɦ ɨɛɪɚɞɟ ɞɥɟɬɨɦ, 
ɤɥɟɫɚʃɚ ɢɥɢ ɪɭɲɟʃɚ) 

ɫɥɢɤɚ12 

Ȼɭɪɝɢʁɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɢɱɜɪɫɬɢ ɩɨɞ ɠɟʂɟɧɢɦ ɭɝɥɨɦ. 
Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɩɪɨɦɟɧɢɥɢ ɭɝɚɨ ɛɭɪɝɢʁɟ, ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɞɭɝɦɟ ɡɚ 
ɡɚɤʂɭɱɚɜɚʃɟ ɢ ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɞɭɝɦɟ ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɭ ɪɟɠɢɦɚ 
ɪɚɞɚ ɧɚ ɨɡɧɚɤɭ O. ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɛɭɪɝɢʁɭ ɭ ɠɟʂɟɧɢ ɭɝɚɨ. 
Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ ɞɭɝɦɟ ɡɚ ɡɚɤʂɭɱɚɜɚʃɟ ɢ ɨɤɪɟɧɢɬɟ ɞɭɝɦɟ 
ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɭ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɞɚ ɧɚ ɫɢɦɛɨɥ . Ɂɚɬɢɦ 
ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɞɚ ɥɢ ʁɟ ɛɭɪɝɢʁɚ ɱɜɪɫɬɨ ɧɚ ɦɟɫɬɭ ɬɚɤɨ ɲɬɨ 
ʄɟɬɟ ɛɥɚɝɨ ɞɚ ʁɟ ɨɤɪɟɧɟɬɟ. 

ɫɥɢɤɚ13 

Ƚɪɚɧɢɱɧɢɤ ɞɭɛɢɧɟ 

ɫɥɢɤɚ14 

Ƚɪɚɧɢɱɧɢɤ ɞɭɛɢɧɟ ʁɟ ɩɨɝɨɞɚɧ ɡɚ ɛɭɲɟʃɟ ɪɭɩɚ ʁɟɞɧɚɤɟ 
ɞɭɛɢɧɟ. Ɉɥɚɛɚɜɢɬɟ ɛɨɱɧɢ ɪɭɤɨɯɜɚɬ ɢ ɭɛɚɰɢɬɟ 
ɝɪɚɧɢɱɧɢɤ ɞɭɛɢɧɟ ɭ ɪɭɩɭ ɧɚ ɛɨɱɧɨɦ ɪɭɤɨɯɜɚɬɭ. 
ɉɨɞɟɫɢɬɟ ɦɟɪɚɱ ɧɚ ɠɟʂɟɧɭ ɞɭɛɢɧɭ ɢ ɩɪɢɱɜɪɫɬɢɬɟ 
ɛɨɱɧɢ ɪɭɤɨɯɜɚɬ. 
 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� Ƚɪɚɧɢɱɧɢɤ ɞɭɛɢɧɟ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɤɨɪɢɫɬɢ ɭ 

ɩɨɥɨɠɚʁɭ ɭ ɤɨɦɟ ɭɞɚɪɚ ɭ ɤɭʄɢɲɬɟ ɡɭɩɱɚɧɢɤɚ. 

ɑɚɲɚ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɭ 

ɫɥɢɤɚ15 

Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɱɚɲɭ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɭ ɞɚ ɛɢɫɬɟ ɫɩɪɟɱɢɥɢ ɞɚ 
ɩɪɚɲɢɧɚ ɩɚɞɚ ɩɪɟɤɨ ɚɥɚɬɚ ɢ ɜɚɫ ɩɪɢɥɢɤɨɦ ɛɭɲɟʃɚ 
ɢɡɧɚɞ ɜɢɫɢɧɟ ɝɥɚɜɟ. Ɂɚɤɚɱɢɬɟ ɱɚɲɭ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɭ ɧɚ 
ɛɭɪɝɢʁɭ ɤɚɨ ɲɬɨ ʁɟ ɩɪɢɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɫɥɢɰɢ. ȼɟɥɢɱɢɧɚ 
ɛɭɪɝɢʁɚ ɧɚ ɤɨʁɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɩɪɢɤɚɱɢ ɱɚɲɚ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɭ 
ʁɟ ɫɥɟɞɟʄɚ. 

Пречник бургије
Посуда за прашину 5 6 мм – 14,5 мм

Посуда за прашину 9 12 мм - 16 мм   
006382 

ɊȺȾ 
Ȼɭɲɟʃɟ ɫɚ ɭɞɚɪɚʃɟɦ 

ɫɥɢɤɚ16 

ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɞɭɝɦɟ ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɭ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɞɚ ɧɚ ɫɢɦɛɨɥ 
. 

ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɛɭɪɝɢʁɭ ɧɚ ɠɟʂɟɧɭ ɥɨɤɚɰɢʁɭ ɡɚ ɛɭɲɟʃɟ 
ɪɭɩɟ, ɡɚɬɢɦ ɩɨɜɭɰɢɬɟ ɩɪɟɤɢɞɚɱ. 
ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɜɪɲɢɬɟ ɩɪɢɬɢɫɚɤ ɧɚ ɚɥɚɬ. Ʌɚɝɚɧɢ 
ɩɪɢɬɢɫɚɤ ɞɚʁɟ ɧɚʁɛɨʂɟ ɪɟɡɭɥɬɚɬɟ. Ⱦɪɠɢɬɟ ɚɥɚɬ 
ɧɟɩɨɦɢɱɧɨ ɢ ɫɩɪɟɱɢɬɟ ɝɚ ɞɚ ɫɤɥɢɡɧɟ ɢɡ ɪɭɩɟ. 
 

ɇɟ ɩɪɢɦɟʃɭʁɬɟ ɜɢɲɟ ɩɪɢɬɢɫɤɚ ɤɚɞɚ ɫɟ ɪɭɩɚ ɡɚɩɭɲɢ 
ɨɩɢʂɰɢɦɚ ɢɥɢ ɞɟɥɨɜɢɦɚ. ɍɦɟɫɬɨ ɬɨɝɚ, ɩɨɤɪɟɧɢɬɟ 
ɚɥɚɬ ɭ ɩɪɚɡɧɨɦ ɯɨɞɭ, ɩɨɬɨɦ ɞɟɥɢɦɢɱɧɨ ɢɡɜɚɞɢɬɟ ɞɟɨ 
ɢɡ ɪɭɩɟ. ɉɨɧɚɜʂɚʃɟɦ ɨɜɨɝ ɩɨɫɬɭɩɤɚ ɧɟɤɨɥɢɤɨ ɩɭɬɚ, 
ɪɭɩɚ ʄɟ ɫɟ ɨɱɢɫɬɢɬɢ ɢ ɧɨɪɦɚɥɧɨ ɛɭɲɟʃɟ ɫɟ ɦɨɠɟ 
ɧɚɫɬɚɜɢɬɢ. 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� Ⱦɨɥɚɡɢ ɞɨ ɨɝɪɨɦɧɟ ɢ ɧɟɨɱɟɤɢɜɚɧɟ ɫɢɥɟ 

ɭɜɪɬɚʃɚ ɭ ɬɪɟɧɭɬɤɭ ɩɪɨɛɢʁɚʃɚ ɪɭɩɟ, ɤɚɞɚ ɫɟ 
ɪɭɩɚ ɡɚɩɭɲɢ ɨɩɢʂɰɢɦɚ ɢ ɞɟɥɨɜɢɦɚ ɢɥɢ ɩɪɢ 
ɭɞɚɪɭ ɭ ɚɪɦɚɬɭɪɭ ɭ ɛɟɬɨɧɭ. ɍɜɟɤ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ 
ɛɨɱɧɢ ɪɭɤɨɯɜɚɬ (ɩɨɦɨʄɧɭ ɪɭɱɤɭ) ɢ ɱɜɪɫɬɨ 
ɞɪɠɢɬɟ ɚɥɚɬ ɡɚ ɪɭɤɨɯɜɚɬɟ ɫɚ ɨɛɟ ɫɬɪɚɧɟ ɢ 
ɦɟʃɚʁɬɟ ɪɭɱɤɭ ɬɨɤɨɦ ɪɚɞɚ. ɍ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɞɨɻɟ ɞɨ ɝɭɛɢɬɤɚ ɤɨɧɬɪɨɥɟ ɧɚɞ ɚɥɚɬɨɦ ɢ 
ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɢɯ ɨɡɛɢʂɧɢɯ ɩɨɜɪɟɞɚ. 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
Ⱥɤɨ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɚɥɚɬ ɛɟɡ ɨɩɬɟɪɟʄɟʃɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɻɟ ɞɨ 
ɟɤɫɰɟɧɬɪɢɱɧɟ ɪɨɬɚɰɢʁɟ ɛɭɪɝɢʁɟ. Ⱥɥɚɬ ɫɟ ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɢ 
ɰɟɧɬɪɢɪɚ ɬɨɤɨɦ ɪɚɞɚ. Ɍɨ ɧɟ ɭɬɢɱɟ ɧɚ ɩɪɟɰɢɡɧɨɫɬ 
ɛɭɲɟʃɚ. 

ɂɡɞɭɜɧɚ ɩɭɦɩɢɰɚ  
(ɨɩɰɢɨɧɢ ɞɨɞɚɬɧɢ ɩɪɢɛɨɪ) 

ɫɥɢɤɚ17 

ɇɚɤɨɧ ɛɭɲɟʃɚ ɪɭɩɟ, ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɢɡɞɭɜɧɭ ɩɭɦɩɢɰɭ ɞɚ 
ɛɢɫɬɟ ɢɡɛɚɰɢɥɢ ɩɪɚɲɢɧɭ ɢɡ ɪɭɩɟ. 

Ɉɛɪɚɞɚ ɞɥɟɬɨɦ/ɤɥɟɫɚʃɟ/ɪɭɲɟʃɟ 

ɫɥɢɤɚ18 

ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɞɭɝɦɟ ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɭ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɞɚ ɧɚ ɫɢɦɛɨɥ 
. 

ɑɜɪɫɬɨ ɞɪɠɢɬɟ ɚɥɚɬ ɫɚ ɨɛɟ ɪɭɤɟ. ɍɤʂɭɱɢɬɟ ɚɥɚɬ ɢ 
ɛɥɚɝɨ ɝɚ ɩɪɢɬɢɫɧɢɬɟ ɬɚɤɨ ɞɚ ɧɟ ɨɞɫɤɚɱɟ ɨɤɨɥɨ 
ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɢɫɚɧɨ. ȳɚɤɨ ɩɪɢɬɢɫɤɚʃɟ ɚɥɚɬɚ ɧɟʄɟ 
ɩɨɜɟʄɚɬɢ ɭɱɢɧɚɤ. 

Ȼɭɲɟʃɟ ɭ ɞɪɜɟɬɭ ɢɥɢ ɦɟɬɚɥɭ 

ɫɥɢɤɚ19 

ɫɥɢɤɚ20 

Ʉɨɪɢɫɬɢɬɟ ɨɩɰɢɨɧɢ ɫɤɥɨɩ ɫɬɟɡɧɟ ɝɥɚɜɟ. ɉɪɢɥɢɤɨɦ 
ɦɨɧɬɢɪɚʃɚ ɩɨɝɥɟɞɚʁɬɟ ɨɞɟʂɚɤ „ɦɨɧɬɢɪɚʃɟ ɢ 
ɭɤɥɚʃɚʃɟ ɛɭɪɝɢʁɟ“ ɧɚ ɩɪɟɬɯɨɞɧɨʁ ɫɬɪɚɧɢ. 
ɉɨɫɬɚɜɢɬɟ ɞɭɝɦɟ ɡɚ ɩɪɨɦɟɧɭ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɞɚ ɬɚɤɨ ɞɚ 
ɩɨɤɚɡɢɜɚɱ ɩɨɤɚɡɭʁɟ ɧɚ ɫɢɦɛɨɥ . 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɇɢɤɚɞ ɧɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɨɩɰɢʁɭ „ɪɨɬɚɰɢʁɚ ɫɚ 

ɭɞɚɪɚʃɟɦ“ ɤɚɞɚ ʁɟ ɩɨɫɬɚɜʂɟɧ ɫɤɥɨɩ ɫɬɟɡɧɟ 
ɝɥɚɜɟ ɧɚ ɚɥɚɬɭ. ɋɬɟɡɧɚ ɝɥɚɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ 
ɨɲɬɟɬɢ. Ɉɫɢɦ ɬɨɝɚ, ɫɬɟɡɧɚ ɝɥɚɜɚ ʄɟ ɫɩɚɫɬɢ 
ɩɪɢɥɢɤɨɦ ɩɪɨɦɟɧɟ ɫɦɟɪɚ ɚɥɚɬɚ. 

� ɉɪɟɤɨɦɟɪɧɨ ɩɪɢɬɢɫɤɚʃɟ ɚɥɚɬɚ ɧɟʄɟ ɭɛɪɡɚɬɢ 
ɛɭɲɟʃɟ. Ɂɚɩɪɚɜɨ, ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɨ ɩɪɢɬɢɫɤɚʃɟ ɫɚɦɨ 
ɞɨɜɨɞɢ ɞɨ ɨɲɬɟʄɢɜɚʃɚ ɜɪɯɚ ɞɟɥɚ, ɫɦɚʃɟʃɚ 
ɭɱɢɧɤɚ ɚɥɚɬɚ ɢ ɫɤɪɚʄɟʃɚ ɪɚɞɧɨɝ ɜɟɤɚ ɚɥɚɬɚ. 
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� Ʉɚɞɚ ɛɭɪɝɢʁɚ ɩɪɨɞɪɟ ɤɪɨɡ ɩɪɟɞɦɟɬ ɨɛɪɚɞɟ, ɧɚ 
ɚɥɚɬ/ɛɭɪɝɢʁɭ ɞɟɥɭʁɟ ʁɚɤ ɪɟɚɤɰɢɨɧɢ ɦɨɦɟɧɬ 
ɛɭɲɟʃɚ. Ⱦɪɠɢɬɟ ɱɜɪɫɬɨ ɚɥɚɬ ɢ ɛɭɞɢɬɟ ɩɚɠʂɢɜɢ 
ɤɚɞɚ ɛɭɪɝɢʁɚ ɩɨɱɧɟ ɞɚ ɩɪɨɞɢɪɟ ɤɪɨɡ ɩɪɟɞɦɟɬ 
ɨɛɪɚɞɟ. 

� Ɂɚɝɥɚɜʂɟɧɢ ɞɟɨ ɫɟ ɦɨɠɟ ɭɤɥɨɧɢɬɢ ʁɟɞɧɨɫɬɚɜɧɨ 
ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟɦ ɩɪɟɤɢɞɚɱɚ ɡɚ ɩɪɟɭɫɦɟɪɟʃɟ ɧɚ 
ɪɨɬɚɰɢʁɭ ɭ ɫɭɩɪɨɬɧɨɦ ɫɦɟɪɭ ɪɚɞɢ ɜɚɻɟʃɚ. 
Ɇɟɻɭɬɢɦ, ɚɥɚɬ ɦɨɠɟ ɨɞɫɤɨɱɢɬɢ ɧɚɝɥɨ ɚɤɨ ɝɚ ɧɟ 
ɞɪɠɢɬɟ ɱɜɪɫɬɨ. 

� ɍɜɟɤ ɫɬɟɝɧɢɬɟ ɦɚɥɟ ɩɪɟɞɦɟɬɟ ɨɛɪɚɞɟ ɭ ɫɬɟɡɢ 
ɢɥɢ ɫɥɢɱɧɨʁ ɫɬɟɡɧɨʁ ɫɩɪɚɜɢ. 

ɈȾɊɀȺȼȺЊȿ 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� ɉɪɟ ɧɟɝɨ ɲɬɨ ɩɨɱɧɟɬɟ ɫ ɩɪɟɝɥɟɞɨɦ ɢɥɢ 

ɨɞɪɠɚɜɚʃɟɦ ɚɥɚɬɚ, ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪ ɫɟ ɜɚɞɢ ɚ 
ɭɬɢɤɚɱ ɢɡɜɭɱɟɧ ɢɡ ɭɬɢɱɧɢɰɟ. 

� ɇɟɦɨʁɬɟ ɞɚ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɧɚɮɬɭ, ɛɟɧɡɢɧ, 
ɪɚɡɪɟɻɢɜɚɱ, ɚɥɤɨɯɨɥ ɢ ɫɥɢɱɧɨ. Ɇɨɝɭ ɫɟ ɩɨʁɚɜɢɬɢ 
ɝɭɛɢɬɚɤ ɛɨʁɟ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢʁɚ ɢɥɢ ɨɲɬɟʄɟʃɟ. 

Ɂɚɦɟɧɚ ɭɝʂɟɧɢɯ ɱɟɬɤɢɰɚ 

ɫɥɢɤɚ21 

ɍɤɥɨɧɢɬɟ ɢ ɪɟɞɨɜɧɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɟ ɭɝʂɟɧɟ ɱɟɬɤɢɰɟ. 
Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɤɚɞɚ ɫɟ ɢɫɬɪɨɲɟ ɞɨ ɝɪɚɧɢɰɟ ɢɫɬɪɨɲɟɧɨɫɬɢ. 
Ɉɞɪɠɚɜɚʁɬɟ ɭɝʂɟɧɟ ɱɟɬɤɢɰɟ ɞɚ ɛɢ ɛɢɥɟ ɱɢɫɬɟ ɢ ɞɚ 
ɛɢ ɭɲɥɟ ɭ ɥɟɠɢɲɬɚ. Ɉɛɟ ɭɝʂɟɧɟ ɱɟɬɤɢɰɟ ɬɪɟɛɚ 
ɡɚɦɟɧɢɬɢ ɭ ɢɫɬɨ ɜɪɟɦɟ. ɍɩɨɬɪɟɛʂɚɜɚʁɬɟ ɫɚɦɨ 
ɢɞɟɧɬɢɱɧɟ ɭɝʂɟɧɟ ɱɟɬɤɢɰɟ. 
ɉɨɦɨʄɭ ɨɞɜɢʁɚɱɚ ɨɞɜɪɧɢɬɟ ɢ ɫɤɢɧɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɰɟ 
ɞɪɠɚɱɚ ɱɟɬɤɢɰɚ. ɂɡɜɚɞɢɬɟ ɢɫɬɪɨɲɟɧɟ ɭɝʂɟɧɟ 
ɱɟɬɤɢɰɟ, ɭɛɚɰɢɬɟ ɧɨɜɟ ɢ ɡɚɬɜɨɪɢɬɟ ɩɨɤɥɨɩɰɟ ɞɪɠɚɱɚ 
ɱɟɬɤɢɰɚ. 

ɫɥɢɤɚ22 

ȻȿɁȻȿȾȺɇ ɢ ɉɈɍɁȾȺɇ ɪɚɞ ɚɥɚɬɚ ɝɚɪɚɧɬɭʁɟɦɨ ɫɚɦɨ 
ɚɤɨ ɩɨɩɪɚɜɤɟ, ɫɜɚɤɨ ɞɪɭɝɨ ɨɞɪɠɚɜɚʃɟ ɢɥɢ 
ɩɨɞɟɲɚɜɚʃɟ, ɩɪɟɩɭɫɬɢɬɟ ɨɜɥɚɲʄɟɧɨɦ ɫɟɪɜɢɫɭ ɡɚ 
ɚɥɚɬ Makita, ɭɡ ɭɩɨɬɪɟɛɭ ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢɯ ɪɟɡɟɪɜɧɢɯ 
ɞɟɥɨɜɚ Makita. 

ɈɉɐɂɈɇɂ ȾɈȾȺɌɇɂ ɉɊɂȻɈɊ 
 

 ɉȺɀЊȺ: 
� Ɉɜɚ ɨɩɪɟɦɚ ɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɚɦɟʃɟɧɢ ɫɭ ɡɚ ɭɩɨɬɪɟɛɭ 

ɫɚ ɚɥɚɬɨɦ Makita ɨɩɢɫɚɧɢɦ ɭ ɨɜɨɦ ɭɩɭɬɫɬɜɭ ɡɚ 
ɭɩɨɬɪɟɛɭ. ɍɩɨɬɪɟɛɚ ɞɪɭɝɟ ɨɩɪɟɦɟ ɢ ɩɪɢɛɨɪɚ 
ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɩɨɜɪɟɞɚ. Ⱦɟɥɨɜɟ ɩɪɢɛɨɪɚ 
ɢɥɢ ɨɩɪɟɦɭ ɤɨɪɢɫɬɢɬɟ ɫɚɦɨ ɡɚ ɩɪɟɞɜɢɻɟɧɭ 
ɧɚɦɟɧɭ. 

Ⱦɚ ɛɢɫɬɟ ɫɚɡɧɚɥɢ ɞɟɬɚʂɟ ɭ ɜɟɡɢ ɫɚ ɨɜɢɦ ɞɨɞɚɬɧɢɦ 
ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɨɛɪɚɬɢɬɟ ɫɟ ɥɨɤɚɥɧɨɦ ɫɟɪɜɢɫɧɨɦ ɰɟɧɬɪɭ 
Makita. 

� SDS-Plus ɧɚɫɬɚɜɰɢ ɫɚ ɬɜɪɞɢɦ ɤɚɪɛɢɞɧɢɦ ɜɪɯɨɦ 
� ɉɪɨɛɨʁɚɰ 
� ɉʂɨɫɧɚɬɨ ɞɥɟɬɨ 

� Ⱦɥɟɬɨ ɡɚ ɤɥɟɫɚʃɟ 
� Ⱦɥɟɬɨ ɡɚ ɩɪɚɜʂɟʃɟ ɠɥɟɛɨɜɚ 
� Ɇɨɧɬɚɠɧɚ ɫɬɟɡɧɚ ɝɥɚɜɚ ɡɚ ɛɭɲɟʃɟ 
� ɋɬɟɡɧɚ ɝɥɚɜɚ S13 
� Ⱥɞɚɩɬɟɪ ɫɬɟɡɧɟ ɝɥɚɜɟ 
� Ʉʂɭɱ ɡɚ ɫɬɟɡɧɭ ɝɥɚɜɭ S13 
� Ɇɚɡɢɜɨ ɡɚ ɧɚɫɬɚɜɚɤ 
� Ȼɨɱɧɢ ɪɭɤɨɯɜɚɬ 
� Ƚɪɚɧɢɱɧɢɤ ɞɭɛɢɧɟ 
� ɂɡɞɭɜɧɚ ɩɭɦɩɢɰɚ 
� ɑɚɲɚ ɡɚ ɩɪɚɲɢɧɭ 
� Ⱦɨɞɚɬɚɤ ɡɚ ɢɡɛɚɰɢɜɚʃɟ ɩɪɚɲɢɧɟ 
� Ɂɚɲɬɢɬɧɚ ɦɚɫɤɚ 
� ɉɥɚɫɬɢɱɧɢ ɤɨɮɟɪ ɡɚ ɩɪɟɧɨɫ 
� ɋɬɟɡɧɚ ɝɥɚɜɚ ɡɚ ɫɬɟɡɚʃɟ ɛɟɡ ɤʂɭɱɚ 
� Ɋɚɡɥɢɱɢɬɢ ɬɢɩɨɜɢ Makita ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢɯ 

ɚɤɭɦɭɥɚɬɨɪɚ ɢ ɩɭʃɚɱɚ 
 

ɇȺɉɈɆȿɇȺ: 
� ɉɨʁɟɞɢɧɟ ɫɬɚɜɤɟ ɧɚ ɥɢɫɬɢ ɦɨɝɭ ɛɢɬɢ ɭɤʂɭɱɟɧɟ ɭ 

ɫɚɞɪɠɚʁ ɩɚɤɨɜɚʃɚ ɚɥɚɬɚ ɤɚɨ ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɚ 
ɨɩɪɟɦɚ. Ɇɨɝɭ ɫɟ ɪɚɡɥɢɤɨɜɚɬɢ ɨɞ ɡɟɦʂɟ ɞɨ 
ɡɟɦʂɟ. 
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ɊɍɋɋɄɂɃ əɁɕɄ (Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɚɹ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ) 

Ɉɛɴɹɫɧɟɧɢɹ ɨɛɳɟɝɨ ɩɥɚɧɚ 
 

1-1. Ʉɪɚɫɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
1-2. Ʉɧɨɩɤɚ 
1-3. Ȼɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ 
2-1. Ɂɜɟɡɞɨɱɤɚ 
3-1. Ʉɭɪɤɨɜɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
4-1. Ɋɵɱɚɝ ɪɟɜɟɪɫɢɜɧɨɝɨ 

ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ 
5-1. Ʉɧɨɩɤɚ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ 
5-2. ȼɪɚɳɟɧɢɟ ɫ ɭɞɚɪɧɵɦ ɞɟɣɫɬɜɢɟɦ 
5-3. Ɋɭɱɤɚ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɛɨɬɵ 
6-1. Ɍɨɥɶɤɨ ɜɪɚɳɟɧɢɟ 
7-1. Ɍɨɥɶɤɨ ɭɞɚɪɧɨɟ ɞɟɣɫɬɜɢɟ 
8-1. Ɉɫɧɨɜɚ ɪɭɤɨɹɬɤɢ 

8-2. Ȼɨɤɨɜɚɹ ɪɭɱɤɚ 
8-3. Ɉɫɥɚɛɢɬɶ 
8-4. Ɂɚɬɹɧɭɬɶ 
8-5. Ɂɭɛɶɹ 
8-6. ȼɵɫɬɭɩ 
9-1. ɏɜɨɫɬɨɜɢɤ ɛɢɬɵ 
9-2. ɋɦɚɡɤɚ ɛɢɬɵ 
10-1. Ȼɢɬɚ 
10-2. Ʉɪɵɲɤɚ ɩɚɬɪɨɧɚ 
11-1. Ȼɢɬɚ 
11-2. Ʉɪɵɲɤɚ ɩɚɬɪɨɧɚ 
12-1. ɋɢɦɜɨɥ "O" 
 

12-2. Ɋɭɱɤɚ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɪɟɠɢɦɚ 
ɪɚɛɨɬɵ 

14-1. Ƚɥɭɛɢɧɨɦɟɪ 
15-1. Ʉɨɥɩɚɤ ɞɥɹ ɩɵɥɢ 
17-1. Ƚɪɭɲɚ ɞɥɹ ɜɵɞɭɜɤɢ 
19-1. ɉɟɪɟɯɨɞɧɢɤ ɩɚɬɪɨɧɚ 
19-2. ɋɜɟɪɥɢɥɶɧɵɣ ɩɚɬɪɨɧ ɛɟɡ ɤɥɸɱɚ 
20-1. ȼɬɭɥɤɚ 
20-2. Ʉɨɥɶɰɨ 
21-1. Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɚɹ ɦɟɬɤɚ 
22-1. Ɉɬɜɟɪɬɤɚ 
22-2. Ʉɨɥɩɚɱɨɤ ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ ɳɟɬɤɢ 

ɌȿɏɇɂɑȿɋɄɂȿ ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ 
Ɇɨɞɟɥɶ DHR241 

Ȼɟɬɨɧ 20 ɦɦ 

ɋɬɚɥɶ 13 ɦɦ ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ 

Ⱦɟɪɟɜɨ 26 ɦɦ 

ɑɢɫɥɨ ɨɛɨɪɨɬɨɜ ɛɟɡ ɧɚɝɪɭɡɤɢ (ɦɢɧ-1) 0 - 1 200 

ɍɞɚɪɨɜ ɜ ɦɢɧɭɬɭ 0 - 4 000 

Ɉɛɳɚɹ ɞɥɢɧɚ 417 ɦɦ 

ȼɟɫ ɧɟɬɬɨ 3,5 ɤɝ 

ɇɨɦɢɧɚɥɶɧɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ 18 ȼ ɩɨɫɬ. Ɍɨɤɚ 

� Ȼɥɚɝɨɞɚɪɹ ɧɚɲɟɣ ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ ɢ ɪɚɡɪɚɛɨɬɨɤ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɡɞɟɫɶ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɢɡɦɟɧɟɧɵ ɛɟɡ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ. 

� Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɦɨɝɭɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɫɬɪɚɧɵ. 

� Ɇɚɫɫɚ (ɫ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɦ ɛɥɨɤɨɦ) ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɩɪɨɰɟɞɭɪɨɣ EPTA 01.2003 

 
ENE043-1 

ɇɚɡɧɚɱɟɧɢɟ 
Ⱦɚɧɧɵɣ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɭɞɚɪɧɨɝɨ 
ɫɜɟɪɥɟɧɢɹ ɢ ɫɜɟɪɥɟɧɢɹ ɤɢɪɩɢɱɚ, ɛɟɬɨɧɚ ɢ ɤɚɦɧɹ, ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɞɥɹ ɞɨɥɛɥɟɧɢɹ. 
Ɉɧ ɬɚɤɠɟ ɩɨɞɯɨɞɢɬ ɞɥɹ ɛɟɡɭɞɚɪɧɨɝɨ ɫɜɟɪɥɟɧɢɹ 
ɞɟɪɟɜɚ, ɦɟɬɚɥɥɚ, ɤɟɪɚɦɢɤɢ ɢ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɵ. 

ENG905-1 

ɒɭɦ 
Ɍɢɩɢɱɧɵɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɜɡɜɟɲɟɧɧɨɝɨ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ 
(A), ɢɡɦɟɪɟɧɧɵɣ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ EN60745: 

   

ɍɪɨɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɞɚɜɥɟɧɢɹ (LpA): 86 ɞȻ (A) 
ɍɪɨɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɣ ɦɨɳɧɨɫɬɢ (LWA): 97 ɞȻ (A) 
ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ (K): 3 ɞȻ (A) 

   

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɡɚɳɢɬɵ ɫɥɭɯɚ 
 

ENG900-1 

ȼɢɛɪɚɰɢɹ 
ɋɭɦɦɚɪɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ (ɫɭɦɦɚ ɜɟɤɬɨɪɨɜ ɩɨ 
ɬɪɟɦ ɨɫɹɦ) ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ 
ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ EN60745: 

 

   

Ɋɚɛɨɱɢɣ ɪɟɠɢɦ: ɫɜɟɪɥɟɧɢɟ ɫ ɩɟɪɮɨɪɚɰɢɟɣ ɜ ɛɟɬɨɧɟ 
Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ (ah,HD): 12,5 ɦ/ɫ2 

ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

   

Ɋɚɛɨɱɢɣ ɪɟɠɢɦ: ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ ɞɨɥɨɬɨɦ 
Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ (ah,CHeq): 9,5 ɦ/ɫ2 

ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

   

Ɋɚɛɨɱɢɣ ɪɟɠɢɦ: ɫɜɟɪɥɟɧɢɟ ɦɟɬɚɥɥɚ 
Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ (ah,D): 2,5 ɦ/ɫ2 ɢɥɢ ɦɟɧɟɟ 
ɉɨɝɪɟɲɧɨɫɬɶ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

ENG901-1 

� Ɂɚɹɜɥɟɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɹ 
ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɢɡɦɟɪɟɧɨ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɣ ɦɟɬɨɞɢɤɨɣ ɢɫɩɵɬɚɧɢɣ ɢ ɦɨɠɟɬ 
ɛɵɬɶ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɨ ɞɥɹ ɫɪɚɜɧɟɧɢɹ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ. 

� Ɂɚɹɜɥɟɧɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɹ 
ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɦɨɠɧɨ ɬɚɤɠɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɞɥɹ 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɵɯ ɨɰɟɧɨɤ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ. 
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ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� Ɋɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɜɢɛɪɚɰɢɢ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 

ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɦɨɠɟɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɨɬ 
ɡɚɹɜɥɟɧɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ 
ɫɩɨɫɨɛɚ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

� Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɟ ɦɟɪɵ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
ɞɥɹ ɡɚɳɢɬɵ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ, ɨɫɧɨɜɚɧɧɵɟ ɧɚ ɨɰɟɧɤɟ 
ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɜ ɪɟɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ (ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɜɫɟɯ ɷɬɚɩɨɜ ɪɚɛɨɱɟɝɨ 
ɰɢɤɥɚ, ɬɚɤɢɯ ɤɚɤ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, 
ɪɚɛɨɬɚ ɛɟɡ ɧɚɝɪɭɡɤɢ ɢ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟ). 
 

ENH101-15 

Ɍɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɟɜɪɨɩɟɣɫɤɢɯ ɫɬɪɚɧ 

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɢɹ ɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ȿɋ 
Makita Corporation, ɹɜɥɹɹɫɶ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ, ɡɚɹɜɥɹɟɬ, ɱɬɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ (-ɚ) Makita: 
Ɉɛɨɡɧɚɱɟɧɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ:  
Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɬɪɟɯɪɟɠɢɦɧɵɣ ɩɟɪɮɨɪɚɬɨɪ 
Ɇɨɞɟɥɶ/Ɍɢɩ: DHR241 
ɹɜɥɹɸɬɫɹ ɫɟɪɢɣɧɵɦɢ ɢɡɞɟɥɢɹɦɢ ɢ 
ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ (-ɸɬ) ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ ȿɋ: 

2006/42/EC 
ɢ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɵ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦɢ ɢɥɢ ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɦɢ: 

EN60745 
Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɯɪɚɧɢɬɫɹ ɭ 
ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɹ ɜ ȿɜɪɨɩɟ: 

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, England 
 

30.1.2009 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, JAPAN 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GEA010-1 

Ɉɛɳɢɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ 
ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɞɥɹ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɜ 

 ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ Ɉɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ ɫɨ ɜɫɟɦɢ 
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ɇɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ ɢ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ 
ɷɥɟɤɬɪɨɬɨɤɨɦ, ɩɨɠɚɪɭ ɢ/ɢɥɢ ɬɹɠɟɥɵɦ ɬɪɚɜɦɚɦ. 

ɋɨɯɪɚɧɢɬɟ ɛɪɨɲɸɪɭ ɫ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ ɢ 

ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ ɞɥɹ ɞɚɥɶɧɟɣɲɟɝɨ 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ. 
GEB046-2 

ɉɊȺȼɂɅȺ ɌȿɏɇɂɄɂ 
ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ ɉɊɂ 
ɈȻɊȺɓȿɇɂɂ ɋ 
ȺɄɄɍɆɍɅəɌɈɊɇɕɆ 
ɉȿɊɎɈɊȺɌɈɊɈɆ 
1. ɉɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ ɡɚɳɢɬɵ ɨɪɝɚɧɨɜ 

ɫɥɭɯɚ. ȼɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ ɲɭɦɚ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɩɨɬɟɪɟ ɫɥɭɯɚ. 

2. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɭɸ ɪɭɱɤɭ (ɟɫɥɢ 
ɜɯɨɞɢɬ ɜ ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ). ɍɬɪɚɬɚ 
ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɧɚɞ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɬɪɚɜɦɟ. 

3. ȿɫɥɢ ɩɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɪɚɛɨɬ ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ 
ɪɢɫɤ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɪɟɠɭɳɟɝɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɫɨ 
ɫɤɪɵɬɨɣ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞɤɨɣ, ɞɟɪɠɢɬɟ 
ɷɥɟɤɬɪɨɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɡɚ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ 
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɢɡɨɥɢɪɨɜɚɧɧɵɟ 
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ. Ʉɨɧɬɚɤɬ ɫ ɩɪɨɜɨɞɨɦ ɩɨɞ 
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɬɨɦɭ, ɱɬɨ 
ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ ɞɟɬɚɥɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɬɚɤɠɟ 
ɛɭɞɭɬ ɩɨɞ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ, ɱɬɨ ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ 
ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ. 

4. ɇɚɞɟɜɚɣɬɟ ɡɚɳɢɬɧɭɸ ɤɚɫɤɭ, ɡɚɳɢɬɧɵɟ ɨɱɤɢ 
ɢ/ɢɥɢ ɡɚɳɢɬɧɭɸ ɦɚɫɤɭ. Ɉɛɵɱɧɵɟ ɢɥɢ 
ɫɨɥɧɰɟɡɚɳɢɬɧɵɟ ɨɱɤɢ ɇȿ ɹɜɥɹɸɬɫɹ 
ɡɚɳɢɬɧɵɦɢ ɨɱɤɚɦɢ. Ɍɚɤɠɟ ɧɚɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɧɚɞɟɜɚɬɶ ɩɪɨɬɢɜɨɩɵɥɟɜɨɣ 
ɪɟɫɩɢɪɚɬɨɪ ɢ ɩɟɪɱɚɬɤɢ ɫ ɬɨɥɫɬɵɦɢ 
ɩɨɞɤɥɚɞɤɚɦɢ. 

5. ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɪɚɛɨɬ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ 
ɧɚɞɟɠɧɨɦ ɤɪɟɩɥɟɧɢɢ ɛɢɬɵ. 

6. ɉɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɦɨɠɟɬ ɜɢɛɪɢɪɨɜɚɬɶ. ȼɢɧɬɵ ɦɨɝɭɬ 
ɪɚɫɤɪɭɬɢɬɶɫɹ, ɱɬɨ ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɩɨɥɨɦɤɟ ɢɥɢ 
ɧɟɫɱɚɫɬɧɨɦɭ ɫɥɭɱɚɸ. ɉɟɪɟɞ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɟɣ 
ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɡɚɬɹɠɤɭ ɜɢɧɬɨɜ. 

7. ȼ ɯɨɥɨɞɧɭɸ ɩɨɝɨɞɭ, ɢɥɢ ɟɫɥɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɧɟ ɢɫɨɩɥɶɡɨɜɚɥɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ 
ɩɟɪɢɨɞɚ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɞɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ 
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ɧɟɦɧɨɝɨ ɩɪɨɝɪɟɬɶɫɹ, ɜɤɥɸɱɢɜ ɟɝɨ ɛɟɡ 
ɧɚɝɪɭɡɤɢ. ɗɬɨ ɪɚɡɦɹɝɱɢɬ ɫɦɚɡɤɭ. Ȼɟɡ 
ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ ɩɪɨɝɪɟɜɚ ɭɞɚɪɧɨɟ ɞɟɣɫɬɜɢɟ 
ɛɭɞɟɬ ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɨ. 

8. ɉɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɪɚɛɨɬ ɜɫɟɝɞɚ ɡɚɧɢɦɚɣɬɟ 
ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. 
ɉɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɧɚ ɜɵɫɨɬɟ 
ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɢ ɥɸɞɟɣ ɜɧɢɡɭ. 

9. Ʉɪɟɩɤɨ ɞɟɪɠɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɛɟɢɦɢ ɪɭɤɚɦɢ. 
10. Ɋɭɤɢ ɞɨɥɠɧɵ ɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɧɚ ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ ɨɬ 

ɞɜɢɠɭɳɢɯɫɹ ɞɟɬɚɥɟɣ. 
11. ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɣ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɛɟɡ 

ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ. ȼɤɥɸɱɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɨɥɶɤɨ 
ɬɨɝɞɚ, ɤɨɝɞɚ ɨɧ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɭɤɚɯ. 

12. ɉɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɪɚɛɨɬ ɧɟ ɧɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɚ ɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ, ɧɚɯɨɞɹɳɟɝɨɫɹ ɜ 
ɦɟɫɬɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɪɚɛɨɬ. Ȼɢɬɚ ɦɨɠɟɬ 
ɜɵɫɤɨɱɢɬɶ ɢ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɪɚɜɦɟ ɞɪɭɝɢɯ ɥɸɞɟɣ. 

13. ɋɪɚɡɭ ɩɨɫɥɟ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɪɚɛɨɬ ɧɟ ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ 
ɤ ɛɢɬɟ ɢɥɢ ɤ ɞɟɬɚɥɹɦ ɜ ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ 
ɛɥɢɡɨɫɬɢ ɨɬ ɧɟɟ. Ȼɢɬɚ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɨɱɟɧɶ 
ɝɨɪɹɱɟɣ, ɱɬɨ ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɨɠɨɝɚɦ ɤɨɠɢ. 

14. ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɦɨɝɭɬ ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ 
ɬɨɤɫɢɱɧɵɟ ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ. ɉɪɢɦɢɬɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ, 
ɱɬɨɛɵ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɜɞɵɯɚɧɢɹ ɢɥɢ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɫ 
ɤɨɠɟɣ ɬɚɤɢɯ ɜɟɳɟɫɬɜ. ɋɨɛɥɸɞɚɣɬɟ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɩɚɫɩɨɪɬɟ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ. 

ɋɈɏɊȺɇɂɌȿ ȾȺɇɇɕȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
ɇȿ ȾɈɉɍɋɄȺɃɌȿ, ɱɬɨɛɵ ɭɞɨɛɫɬɜɨ ɢɥɢ ɨɩɵɬ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɞɚɧɧɨɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ (ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɣ 
ɨɬ ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ) ɞɨɦɢɧɢɪɨɜɚɥɢ 
ɧɚɞ ɫɬɪɨɝɢɦ ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɢɤɢ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɪɢ ɨɛɪɚɳɟɧɢɢ ɫ ɷɬɢɦ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ. ɇȿɉɊȺȼɂɅɖɇɈȿ ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢɥɢ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɢɤɢ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ, ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, 
ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɹɠɟɥɨɣ ɬɪɚɜɦɟ. 

ENC007-7 

ȼȺɀɇɕȿ ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɉɈ 
ɌȿɏɇɂɄȿ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ 

ȾɅə ȺɄɄɍɆɍɅəɌɈɊɇɈȽɈ 
ȻɅɈɄȺ 
1. ɉɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 

ɛɥɨɤɚ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɜɫɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢ 
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɟ ɧɚɞɩɢɫɢ ɧɚ (1) ɡɚɪɹɞɧɨɦ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ, (2) ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɦ ɛɥɨɤɟ ɢ (3) 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟ, ɪɚɛɨɬɚɸɳɟɦ ɨɬ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ. 

2. ɇɟ ɪɚɡɛɢɪɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ. 
3. ȿɫɥɢ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ 

ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɫɨɤɪɚɬɢɥɨɫɶ, ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ 
ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ ɪɚɛɨɬɭ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, 
ɦɨɠɟɬ ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ ɩɟɪɟɝɪɟɜ ɛɥɨɤɚ, ɱɬɨ 
ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɨɠɨɝɚɦ ɢ ɞɚɠɟ ɤ ɜɡɪɵɜɭ. 

4. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɥɢɬɚ ɜ ɝɥɚɡɚ, 
ɩɪɨɦɨɣɬɟ ɢɯ ɨɛɢɥɶɧɵɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ 
ɱɢɫɬɨɣ ɜɨɞɵ ɢ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ 
ɜɪɚɱɭ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɬɟɪɟ ɡɪɟɧɢɹ. 

5. ɇɟ ɡɚɦɵɤɚɣɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 
ɛɥɨɤɚ ɦɟɠɞɭ ɫɨɛɨɣ: 

(1) ɇɟ ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɤ ɤɨɧɬɚɤɬɚɦ ɤɚɤɢɦɢ-
ɥɢɛɨ ɬɨɤɨɩɪɨɜɨɞɹɳɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ. 

(2) ɇɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɜ 
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɞɪɭɝɢɦɢ 
ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ, ɬɚɤɢɦɢ 
ɤɚɤ ɝɜɨɡɞɢ, ɦɨɧɟɬɵ ɢ ɬ. ɩ. 

(3) ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɧɚ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɜɨɞɵ ɢɥɢ ɞɨɠɞɹ.  

Ɂɚɦɵɤɚɧɢɟ ɤɨɧɬɚɤɬɨɜ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 
ɛɥɨɤɚ ɦɟɠɞɭ ɫɨɛɨɣ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ ɛɨɥɶɲɨɝɨ ɬɨɤɚ, ɩɟɪɟɝɪɟɜɭ, 
ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ ɨɠɨɝɚɦ ɢ ɞɚɠɟ ɪɚɡɪɵɜɭ ɛɥɨɤɚ. 

6. ɇɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ 
ɛɥɨɤ ɜ ɦɟɫɬɚɯ, ɝɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɦɨɠɟɬ 
ɞɨɫɬɢɝɚɬɶ ɢɥɢ ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ 50 ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. ɇɟ ɛɪɨɫɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɜ ɨɝɨɧɶ, 
ɞɚɠɟ ɟɫɥɢ ɨɧ ɫɢɥɶɧɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧ ɢɥɢ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɜɵɲɟɥ ɢɡ ɫɬɪɨɹ. Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ 
ɛɥɨɤ ɦɨɠɟɬ ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ ɩɨɞ ɞɟɣɫɬɜɢɟɦ ɨɝɧɹ. 

8. ɇɟ ɪɨɧɹɣɬɟ ɢ ɧɟ ɭɞɚɪɹɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ 
ɛɥɨɤ. 

9. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ.  

ɋɈɏɊȺɇɂɌȿ ȾȺɇɇɕȿ 
ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ. 
ɋɨɜɟɬɵ ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɫɪɨɤɚ ɫɥɭɠɛɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ 
1. Ɂɚɪɹɠɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɞɨ ɬɨɝɨ, 

ɤɚɤ ɨɧ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɪɚɡɪɹɞɢɬɫɹ. 
ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɬɟɪɢ ɦɨɳɧɨɫɬɢ ɩɪɢ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ 
ɪɚɛɨɬɭ ɢ ɡɚɪɹɞɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ. 

2. ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɡɚɪɹɠɚɣɬɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɡɚɪɹɠɟɧɧɵɣ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ. 
ɉɟɪɟɡɚɪɹɞɤɚ ɫɨɤɪɚɳɚɟɬ ɫɪɨɤ ɫɥɭɠɛɵ ɛɥɨɤɚ. 

3. Ɂɚɪɹɠɚɣɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɩɪɢ 
ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ ɜ ɩɪɟɞɟɥɚɯ ɨɬ 10 ﾟ
C ɞɨ 40 ﾟ C (ɨɬ 50 ﾟ F ɞɨ 104 ﾟ F). ɉɟɪɟɞ 
ɡɚɪɹɞɤɨɣ ɞɚɣɬɟ ɝɨɪɹɱɟɦɭ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɦɭ 
ɛɥɨɤɭ ɨɫɬɵɬɶ. 

4. ȿɫɥɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɜ 
ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɡɚɪɹɠɚɣɬɟ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɨɞɢɧ ɪɚɡ ɜ ɲɟɫɬɶ 
ɦɟɫɹɰɟɜ. 
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ɈɉɂɋȺɇɂȿ 
ɎɍɇɄɐɂɈɇɂɊɈȼȺɇɂə 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɉɟɪɟɞ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɨɣ ɢɥɢ ɩɪɨɜɟɪɤɨɣ 

ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ ɜɫɟɝɞɚ ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɛɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ. 

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɢɥɢ ɫɧɹɬɢɟ ɛɥɨɤɚ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ 

Ɋɢɫ.1 

� Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɤɥɸɱɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɟɪɟɞ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢ ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɟɦ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ 
ɛɥɨɤɚ. 

� Ⱦɥɹ ɫɧɹɬɢɹ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɤɧɨɩɤɭ ɧɚ ɥɢɰɟɜɨɣ ɫɬɨɪɨɧɟ ɢ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɛɥɨɤ. 

� Ⱦɥɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɛɥɨɤɚ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ 
ɫɨɜɦɟɫɬɢɬɟ ɜɵɫɬɭɩ ɛɥɨɤɚ ɫ ɩɚɡɨɦ ɜ ɤɨɪɩɭɫɟ ɢ 
ɡɚɞɜɢɧɶɬɟ ɟɝɨ ɧɚ ɦɟɫɬɨ. ȼɫɟɝɞɚ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ 
ɛɥɨɤ ɞɨ ɭɩɨɪɚ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɨɧ ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɥɫɹ ɧɚ 
ɦɟɫɬɟ ɫ ɧɟɛɨɥɶɲɢɦ ɳɟɥɱɤɨɦ. ȿɫɥɢ ɜɵ ɦɨɠɟɬɟ 
ɜɢɞɟɬɶ ɤɪɚɫɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚ ɜɟɪɯɧɟɣ ɱɚɫɬɢ 
ɤɥɚɜɢɲɢ, ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɧɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɧɚ ɦɟɫɬɟ. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɟɝɨ ɞɨ ɤɨɧɰɚ 
ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɤɪɚɫɧɵɣ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɛɵɥ ɧɟ ɜɢɞɟɧ. ȼ 
ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɦɨɠɟɬ 
ɜɵɩɚɫɬɶ ɢɡ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɧɚɧɟɫɬɢ ɬɪɚɜɦɭ ɜɚɦ 
ɢɥɢ ɞɪɭɝɢɦ ɥɸɞɹɦ. 

� ɇɟ ɩɪɢɦɟɧɹɣɬɟ ɫɢɥɭ ɩɪɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ. ȿɫɥɢ ɛɥɨɤ ɧɟ ɞɜɢɝɚɟɬɫɹ 
ɫɜɨɛɨɞɧɨ, ɡɧɚɱɢɬ ɨɧ ɜɫɬɚɜɥɟɧ ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ. 

ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚɳɢɬɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ 
(ɢɨɧɧɨ-ɥɢɬɢɟɜɵɣ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ ɫɨ 
ɡɜɟɡɞɨɱɤɨɣ) 

Ɋɢɫ.2 

ȼ ɢɨɧɧɨ-ɥɢɬɢɟɜɵɯ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɯ ɛɥɨɤɚɯ ɫɨ 
ɡɜɟɡɞɨɱɤɨɣ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚɳɢɬɵ. Ɉɧɚ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɬɤɥɸɱɚɟɬ ɩɢɬɚɧɢɟ ɞɥɹ ɩɪɨɞɥɟɧɢɹ 
ɫɪɨɤɚ ɫɥɭɠɛɵ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ ɛɥɨɤɚ. 
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ ɜɨ ɜɪɟɦɹ 
ɪɚɛɨɬɵ ɩɪɢ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɧɢɠɟ ɫɢɬɭɚɰɢɣ: 

� ɉɟɪɟɝɪɭɡɤɚ: 
ɂɡ-ɡɚ ɫɩɨɫɨɛɚ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɩɨɬɪɟɛɥɹɟɬ ɨɱɟɧɶ ɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɬɨɤɚ. 
ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ ɤɭɪɤɨɜɵɣ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟ ɢ 
ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ, ɩɨɜɥɟɤɲɟɟ 
ɩɟɪɟɝɪɭɡɤɭ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. Ɂɚɬɟɦ ɫɧɨɜɚ 
ɧɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɤɭɪɤɨɜɵɣ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɞɥɹ 
ɩɟɪɟɡɚɩɭɫɤɚ. 
ȿɫɥɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ, ɡɧɚɱɢɬ, 
ɩɟɪɟɝɪɟɥɫɹ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ. ȼ ɷɬɨɦ 
ɫɥɭɱɚɟ ɞɚɣɬɟ ɟɦɭ ɨɫɬɵɬɶ ɩɟɪɟɞ 
ɩɨɜɬɨɪɧɵɦ ɧɚɠɚɬɢɟɦ ɧɚ ɤɭɪɤɨɜɵɣ 
ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ. 

� ɇɢɡɤɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɣ ɛɚɬɚɪɟɢ: 
ɍɪɨɜɟɧɶ ɨɫɬɚɜɲɟɝɨɫɹ ɡɚɪɹɞɚ 
ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɫɥɢɲɤɨɦ ɧɢɡɤɢɣ ɢ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ. ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ 
ɫɧɢɦɢɬɟ ɢ ɡɚɪɹɞɢɬɟ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ ɛɥɨɤ. 

Ⱦɟɣɫɬɜɢɟ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɹ 

Ɋɢɫ.3 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɉɟɪɟɞ ɜɫɬɚɜɤɨɣ ɛɥɨɤɚ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ ɜ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, 

ɜɫɟɝɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ, ɱɬɨ ɬɪɢɝɝɟɪɧɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ 
ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɢ ɜɨɡɜɪɚɳɚɟɬɫɹ ɜ 
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ "ȼɕɄɅ", ɟɫɥɢ ɟɝɨ ɨɬɩɭɫɬɢɬɶ. 

Ⱦɥɹ ɡɚɩɭɫɤɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɩɪɨɫɬɨ ɧɚɠɦɢɬɟ 
ɬɪɢɝɝɟɪɧɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ. ɋɤɨɪɨɫɬɶ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ 
ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬɫɹ ɩɪɢ ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɢ ɞɚɜɥɟɧɢɹ ɧɚ 
ɬɪɢɝɝɟɪɧɵɣ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ. Ɉɬɩɭɫɬɢɬɟ ɬɪɢɝɝɟɪɧɵɣ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɞɥɹ ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ. 

Ⱦɟɣɫɬɜɢɟ ɪɟɜɟɪɫɢɜɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ 

Ɋɢɫ.4 

Ⱦɚɧɧɵɣ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢɦɟɟɬ ɪɟɜɟɪɫɢɜɧɵɣ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɞɥɹ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜɪɚɳɟɧɢɹ. 
ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɪɵɱɚɝ ɪɟɜɟɪɫɢɜɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ ɫɨ 
ɫɬɨɪɨɧɵ A ɞɥɹ ɜɪɚɳɟɧɢɹ ɩɨ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɟ ɢɥɢ ɫɨ 
ɫɬɨɪɨɧɵ B ɞɥɹ ɜɪɚɳɟɧɢɹ ɩɪɨɬɢɜ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɢ. 
Ʉɨɝɞɚ ɪɵɱɚɝ ɪɟɜɟɪɫɢɜɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ 
ɜ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ, ɬɪɢɝɝɟɪɧɵɣ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ ɧɚɠɚɬɶ ɧɟɥɶɡɹ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɉɟɪɟɞ ɪɚɛɨɬɨɣ ɜɫɟɝɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 

ɜɪɚɳɟɧɢɹ. 
� ɉɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɪɟɜɟɪɫɢɜɧɵɦ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɟɦ 

ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɫɥɟ ɩɨɥɧɨɣ ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 
ɂɡɦɟɧɟɧɢɟ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜɪɚɳɟɧɢɹ ɞɨ ɩɨɥɧɨɣ 
ɨɫɬɚɧɨɜɤɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɟɝɨ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ. 

� ȿɫɥɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ, ɜɫɟɝɞɚ 
ɩɟɪɟɜɨɞɢɬɟ ɪɵɱɚɝ ɪɟɜɟɪɫɢɜɧɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ 
ɜ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ. 

ȼɵɛɨɪ ɪɟɠɢɦɚ ɞɟɣɫɬɜɢɹ 
ȼɪɚɳɟɧɢɟ ɫ ɭɞɚɪɧɵɦ ɞɟɣɫɬɜɢɟɦ 

Ɋɢɫ.5 

Ⱦɥɹ ɫɜɟɪɥɟɧɢɹ ɜ ɛɟɬɨɧɟ, ɤɚɦɟɧɧɨɣ ɤɥɚɞɤɟ ɢ ɬ.ɞ. 
ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɢ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɭɱɤɭ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɪɟɠɢɦɚ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɤ ɫɢɦɜɨɥɭ . 
ȼɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɞɨɥɨɬɨɦ ɫ ɧɚɤɨɧɟɱɧɢɤɨɦ ɢɡ ɫɩɥɚɜɚ 
ɤɚɪɛɢɞɚ ɜɨɥɶɮɪɚɦɚ. 
Ɍɨɥɶɤɨ ɜɪɚɳɟɧɢɟ 

Ɋɢɫ.6 

Ⱦɥɹ ɫɜɟɪɥɟɧɢɹ ɜ ɞɟɪɟɜɟ, ɦɟɬɚɥɥɟ ɢɥɢ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɯ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚɯ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɢ 
ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɪɟɠɢɦɚ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɤ 
ɫɢɦɜɨɥɭ . ȼɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɫɩɢɪɚɥɶɧɵɦ ɫɜɟɪɥɨɦ 
ɢɥɢ ɫɜɟɪɥɨɦ ɩɨ ɞɟɪɟɜɭ. 
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Ɍɨɥɶɤɨ ɭɞɚɪɧɨɟ ɞɟɣɫɬɜɢɟ 

Ɋɢɫ.7 

Ⱦɥɹ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɪɚɫɳɟɩɥɟɧɢɹ, ɫɤɨɛɥɟɧɢɹ ɢɥɢ 
ɪɚɡɪɭɲɟɧɢɹ ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɢ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ 
ɪɭɱɤɭ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɪɟɠɢɦɚ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɤ ɫɢɦɜɨɥɭ . 
ȼɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɩɢɪɚɦɢɞɚɥɶɧɵɦ ɞɨɥɨɬɨɦ, 
ɫɥɟɫɚɪɧɵɦ ɡɭɛɢɥɨɦ, ɡɭɛɢɥɨɦ ɞɥɹ ɫɤɨɛɥɟɧɢɹ ɢ ɬ.ɞ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɇɟ ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɪɭɱɤɭ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ 

ɪɟɠɢɦɨɜ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɗɬɨ 
ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ ɩɨɥɨɦɤɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

� ȼɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɛɵɫɬɪɨɝɨ ɢɡɧɨɫɚ ɦɟɯɚɧɢɡɦɚ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɪɟɠɢɦɚ, ɫɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ 
ɪɭɱɤɚ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɛɨɬɵ ɜɫɟɝɞɚ ɬɨɱɧɨ 
ɧɚɯɨɞɢɥɚɫɶ ɜ ɨɞɧɨɦ ɢɡ ɬɪɟɯ ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ ɪɟɠɢɦɚ 
ɞɟɣɫɬɜɢɹ. 

Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ ɤɪɭɬɹɳɟɝɨ ɦɨɦɟɧɬɚ 
Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ ɤɪɭɬɹɳɟɝɨ ɦɨɦɟɧɬɚ ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɟɬ ɩɪɢ 
ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ ɤɪɭɬɹɳɟɝɨ 
ɦɨɦɟɧɬɚ. Ⱦɜɢɝɚɬɟɥɶ ɨɬɤɥɸɱɢɬɫɹ ɨɬ ɜɵɯɨɞɧɨɝɨ ɜɚɥɚ. 
ȿɫɥɢ ɷɬɨ ɩɪɨɢɡɨɣɞɟɬ, ɛɢɬɚ ɩɟɪɟɫɬɚɧɟɬ ɜɪɚɳɚɬɶɫɹ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� Ʉɚɤ ɬɨɥɶɤɨ ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ ɤɪɭɬɹɳɟɝɨ 

ɦɨɦɟɧɬɚ, ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ. 
ɗɬɨ ɩɨɦɨɠɟɬ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɩɪɟɠɞɟɜɪɟɦɟɧɧɵɣ 
ɢɡɧɨɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

� Ʉɨɥɶɰɟɜɵɟ ɩɢɥɵ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫ ɞɚɧɧɵɦ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɧɟɥɶɡɹ. Ɉɧɢ ɥɟɝɤɨ ɡɚɠɢɦɚɸɬɫɹ 
ɢɥɢ ɡɚɯɜɚɬɵɜɚɸɬɫɹ ɜ ɨɬɜɟɪɫɬɢɢ. ɗɬɨ ɩɪɢɜɟɞɟɬ ɤ 
ɫɥɢɲɤɨɦ ɱɚɫɬɨɦɭ ɫɪɚɛɚɬɵɜɚɧɢɸ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɹ 
ɤɪɭɬɹɳɟɝɨ ɦɨɦɟɧɬɚ. 

ɆɈɇɌȺɀ 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɉɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɪɚɛɨɬ ɫ 

ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɜɫɟɝɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ, ɱɬɨ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɬɤɥɸɱɟɧ, ɚ ɛɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ 
ɫɧɹɬ. 

Ȼɨɤɨɜɚɹ ɪɭɤɨɹɬɤɚ (ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɚɹ ɪɭɱɤɚ) 

Ɋɢɫ.8 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ȼɫɟɝɞɚ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɛɨɤɨɜɭɸ ɪɭɤɨɹɬɤɭ ɜ ɰɟɥɹɯ 

ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɟ. 
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɛɨɤɨɜɭɸ ɪɭɤɨɹɬɤɭ ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɱɬɨɛɵ 
ɡɭɛɶɹ ɪɭɤɨɹɬɤɢ ɜɨɲɥɢ ɦɟɠɞɭ ɜɵɫɬɭɩɚɦɢ ɰɢɥɢɧɞɪɚ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɉɨɫɥɟ ɷɬɨɝɨ ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɪɭɤɨɹɬɤɭ ɩɭɬɟɦ 
ɩɨɜɨɪɨɬɚ ɩɨ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɟ ɜ ɠɟɥɚɟɦɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. 
Ɉɧɚ ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɟɬɫɹ ɧɚ 360° ɞɥɹ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɜ 
ɥɸɛɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. 

 

 

ɋɦɚɡɤɚ ɛɢɬɵ 
Ɂɚɪɚɧɟɟ ɧɚɧɟɫɢɬɟ ɧɚ ɝɨɥɨɜɤɭ ɯɜɨɫɬɨɜɢɤɚ ɫɜɟɪɥɚ 
ɧɟɛɨɥɶɲɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɦɚɡɤɢ (ɩɪɢɦɟɪɧɨ 0,5 -1 ɝ). 
ɗɬɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ ɩɥɚɜɧɭɸ ɪɚɛɨɬɭ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ 
ɩɪɨɞɥɢɬ ɫɪɨɤ ɟɝɨ ɫɥɭɠɛɵ. 

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɢɥɢ ɫɧɹɬɢɟ ɛɢɬɵ 
Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɯɜɨɫɬɨɜɢɤ ɛɢɬɵ ɢ ɧɚɧɟɫɢɬɟ ɫɦɚɡɤɭ ɞɥɹ ɛɢɬ 
ɩɟɪɟɞ ɟɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ. 

Ɋɢɫ.9 

ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɛɢɬɭ ɜ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ. ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɛɢɬɭ, ɬɨɥɤɚɹ ɟɟ 
ɜɧɢɡ, ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɨ ɫɰɟɩɥɟɧɢɟ. 

Ɋɢɫ.10 

ȿɫɥɢ ɧɟ ɭɞɚɟɬɫɹ ɩɪɢ ɧɚɠɢɦɟ ɜɫɬɚɜɢɬɶ ɛɢɬɭ, ɜɵɧɶɬɟ 
ɟɟ ɢɡ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɇɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ ɧɚɠɦɢɬɟ ɜɧɢɡ 
ɤɪɵɲɤɭ ɩɚɬɪɨɧɚ. Ɂɚɬɟɦ ɫɧɨɜɚ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɛɢɬɭ. 
ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɛɢɬɭ, ɬɨɥɤɚɹ ɟɟ ɜɧɢɡ, ɞɨ ɬɟɯ ɩɨɪ, ɩɨɤɚ ɧɟ 
ɛɭɞɟɬ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɨ ɫɰɟɩɥɟɧɢɟ. 
ɉɨɫɥɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɜɫɟɝɞɚ ɩɨɜɟɪɹɣɬɟ ɧɚɞɟɠɧɨɫɬɶ 
ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɛɢɬɵ, ɩɨɩɵɬɚɣɬɟɫɶ ɜɵɬɚɳɢɬɶ ɟɟ. 
ɑɬɨɛɵ ɭɞɚɥɢɬɶ ɛɢɬɭ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɜɧɢɡ ɧɚ ɤɪɵɲɤɭ 
ɩɚɬɪɨɧɚ ɢ ɜɵɬɚɳɢɬɟ ɛɢɬɭ. 

Ɋɢɫ.11 

ɍɝɨɥ ɛɢɬɵ (ɩɪɢ ɪɚɫɳɟɩɥɟɧɢɢ, ɫɤɨɛɥɟɧɢɢ 
ɢɥɢ ɪɚɡɪɭɲɟɧɢɢ) 

Ɋɢɫ.12 

Ȼɢɬɭ ɦɨɠɧɨ ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ ɩɨɞ ɧɭɠɧɵɦ ɭɝɥɨɦ. Ⱦɥɹ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɭɝɥɚ ɛɢɬɵ, ɧɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɢ 
ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɛɨɬɵ ɤ 
ɫɢɦɜɨɥɭ O. Ɋɚɫɩɨɥɨɠɢɬɟ ɛɢɬɭ ɩɨɞ ɧɭɠɧɵɦ ɭɝɥɨɦ. 
ɇɚɠɦɢɬɟ ɤɧɨɩɤɭ ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ ɢ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɭɱɤɭ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɛɨɬɵ ɤ ɫɢɦɜɨɥɭ . ɉɨɫɥɟ 
ɷɬɨɝɨ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɧɚɞɟɠɧɨɫɬɶ ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ ɛɢɬɵ ɧɚ 
ɦɟɫɬɟ, ɧɟɦɧɨɝɨ ɩɨɜɟɪɧɭɜ ɟɟ. 

Ɋɢɫ.13 

Ƚɥɭɛɢɧɨɦɟɪ 

Ɋɢɫ.14 

Ƚɥɭɛɢɧɨɦɟɪ ɭɞɨɛɟɧ ɩɪɢ ɫɜɟɪɥɟɧɢɢ ɨɬɜɟɪɫɬɢɣ 
ɨɞɢɧɚɤɨɜɨɣ ɝɥɭɛɢɧɵ. Ɉɫɥɚɛɶɬɟ ɛɨɤɨɜɭɸ ɪɭɤɨɹɬɤɭ ɢ 
ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɝɥɭɛɢɧɨɦɟɪ ɜ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɛɨɤɨɜɨɣ ɪɭɤɨɹɬɤɢ. 
Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɝɥɭɛɢɧɨɦɟɪ ɧɚ ɠɟɥɚɟɦɭɸ ɝɥɭɛɢɧɭ ɢ 
ɡɚɬɹɧɢɬɟ ɛɨɤɨɜɭɸ ɪɭɤɨɹɬɤɭ. 
 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
� Ƚɥɭɛɢɧɨɦɟɪ ɧɟɥɶɡɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɜ ɦɟɫɬɟ, ɝɞɟ 

ɝɥɭɛɢɧɨɦɟɪ ɭɞɚɪɹɟɬɫɹ ɨ ɤɨɪɩɭɫ ɪɟɞɭɤɬɨɪɚ. 

Ʉɨɥɩɚɤ ɞɥɹ ɩɵɥɢ 

Ɋɢɫ.15 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɤɨɥɩɚɤ ɞɥɹ ɩɵɥɢ ɞɥɹ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ 
ɩɚɞɟɧɢɹ ɩɵɥɢ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɧɚ ȼɚɫ ɩɪɢ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɫɜɟɪɥɟɧɢɹ ɧɚɞ ɝɨɥɨɜɨɣ. ɉɪɢɤɪɟɩɢɬɟ 
ɤɨɥɩɚɤ ɞɥɹ ɩɵɥɢ ɤ ɛɢɬɟ, ɤɚɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɪɢɫɭɧɤɟ. 
Ɋɚɡɦɟɪ ɛɢɬ, ɤ ɤɨɬɨɪɵɦ ɦɨɠɧɨ ɩɪɢɤɪɟɩɢɬɶ ɤɨɥɩɚɤ ɞɥɹ 
ɩɵɥɢ, ɫɥɟɞɭɸɳɢɣ. 
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ɗɄɋɉɅɍȺɌȺɐɂə 
ɋɜɟɪɥɟɧɢɟ ɫ ɭɞɚɪɧɵɦ ɞɟɣɫɬɜɢɟɦ 

Ɋɢɫ.16 

ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɪɟɠɢɦɚ ɪɚɛɨɬɵ ɤ 
ɫɢɦɜɨɥɭ . 
Ɋɚɫɩɨɥɨɠɢɬɟ ɛɢɬɭ ɜ ɠɟɥɚɟɦɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɜ 
ɨɬɜɟɪɫɬɢɢ, ɡɚɬɟɦ ɧɚɠɦɢɬɟ ɬɪɢɝɝɟɪɧɵɣ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ. 
ɇɟ ɩɪɢɥɚɝɚɣɬɟ ɤ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ ɭɫɢɥɢɣ. Ʌɟɝɤɨɟ 
ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɞɚɟɬ ɥɭɱɲɢɟ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɵ. Ⱦɟɪɠɢɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜ ɪɚɛɨɱɟɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɢ ɫɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, 
ɱɬɨɛɵ ɨɧ ɧɟ ɜɵɫɤɚɥɶɡɵɜɚɥ ɢɡ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ. 
ɇɟ ɩɪɢɦɟɧɹɣɬɟ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ, ɤɨɝɞɚ 
ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɡɚɫɨɪɢɬɫɹ ɳɟɩɤɚɦɢ ɢɥɢ ɱɚɫɬɢɰɚɦɢ. 
ȼɦɟɫɬɨ ɷɬɨɝɨ, ɜɤɥɸɱɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɚ ɯɨɥɨɫɬɨɦ 
ɯɨɞɭ, ɡɚɬɟɦ ɩɨɫɬɟɩɟɧɧɨ ɜɵɧɶɬɟ ɫɜɟɪɥɨ ɢɡ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ. 
ȿɫɥɢ ɷɬɭ ɩɪɨɰɟɞɭɪɭ ɩɪɨɞɟɥɚɬɶ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɪɚɡ, 
ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɨɱɢɫɬɢɬɫɹ, ɢ ɦɨɠɧɨ ɛɭɞɟɬ ɜɨɡɨɛɧɨɜɢɬɶ 
ɨɛɵɱɧɨɟ ɫɜɟɪɥɟɧɢɟ. 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɉɪɢ ɭɞɚɪɟ ɨ ɫɬɟɪɠɧɟɜɭɸ ɚɪɦɚɬɭɪɭ, ɡɚɥɢɬɭɸ ɜ 

ɛɟɬɨɧ, ɩɪɢ ɡɚɫɨɪɟɧɢɢ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɳɟɩɨɣ ɢ 
ɱɚɫɬɢɰɚɦɢ ɢɥɢ ɜ ɫɥɭɱɚɟ, ɤɨɝɞɚ 
ɩɪɨɫɜɟɪɥɢɜɚɟɦɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ 
ɫɤɜɨɡɧɵɦ, ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ/ɫɜɟɪɥɨ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɭɟɬ 
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɚɹ ɢ ɧɟɨɠɢɞɚɧɧɚɹ ɫɢɥɚ ɫɤɪɭɱɢɜɚɧɢɹ. 
ȼɫɟɝɞɚ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɛɨɤɨɜɨɣ ɪɭɤɨɹɬɤɨɣ 
(ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɨɣ ɪɭɱɤɨɣ) ɢ ɤɪɟɩɤɨ ɞɟɪɠɢɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɡɚ ɛɨɤɨɜɭɸ ɪɭɤɨɹɬɤɭ, ɢ ɡɚ ɪɭɱɤɭ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɩɪɢ ɪɚɛɨɬɟ. ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ 
ɞɚɧɧɨɝɨ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɬɟɪɟ 
ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɡɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɢ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨɣ 
ɫɟɪɶɟɡɧɨɣ ɬɪɚɜɦɟ. 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɟ ɫ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɛɟɡ ɧɚɝɪɭɡɤɢ ɦɨɠɟɬ 
ɧɚɛɥɸɞɚɬɶɫɹ ɷɤɫɰɟɧɬɪɢɱɧɨɫɬɶ ɛɢɬɵ ɩɪɢ ɜɪɚɳɟɧɢɢ. 
ɂɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɭɸ 
ɰɟɧɬɪɨɜɤɭ ɜ ɯɨɞɟ ɟɝɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ. ɗɬɨ ɧɟ ɜɥɢɹɟɬ ɧɚ 
ɬɨɱɧɨɫɬɶ ɫɜɟɪɥɟɧɢɹ. 

Ƚɪɭɲɚ ɞɥɹ ɩɪɨɞɭɜɤɢ  
(ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶ) 

Ɋɢɫ.17 

ɉɨɫɥɟ ɫɜɟɪɥɟɧɢɹ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɜɨɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɝɪɭɲɟɣ 
ɞɥɹ ɩɪɨɞɭɜɤɢ, ɱɬɨɛɵ ɜɵɞɭɬɶ ɩɵɥɶ ɢɡ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ. 

Ɋɚɫɳɟɩɥɟɧɢɟ/ɋɤɨɛɥɟɧɢɟ/Ɋɚɡɪɭɲɟɧɢɟ 

Ɋɢɫ.18 

ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɪɟɠɢɦɚ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɤ 
ɫɢɦɜɨɥɭ . 
 

Ⱦɟɪɠɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɤɪɟɩɤɨ ɨɛɟɢɦɢ ɪɭɤɚɦɢ. 
ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɧɟɦɧɨɝɨ ɧɚɞɚɜɢɬɟ ɧɚ ɧɟɝɨ, 
ɱɬɨɛɵ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɧɟɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɨɟ 
ɩɨɞɩɪɵɝɢɜɚɧɢɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɋɥɢɲɤɨɦ ɫɢɥɶɧɨɟ 
ɧɚɠɚɬɢɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɩɨɜɵɫɢɬ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ. 

ɋɜɟɪɥɟɧɢɟ ɞɟɪɟɜɚ ɢɥɢ ɦɟɬɚɥɥɚ 

Ɋɢɫ.19 

Ɋɢɫ.20 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɫɜɟɪɥɢɥɶɧɵɣ ɩɚɬɪɨɧ. 
ɉɪɢ ɟɝɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ, ɫɦ. ɩɚɪɚɝɪɚɮ "ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɢɥɢ 
ɫɧɹɬɢɟ ɛɢɬɵ" ɧɚ ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɣ ɫɬɪɚɧɢɰɟ. 
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɭɱɤɭ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɪɟɠɢɦɨɜ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ 
ɭɤɚɡɚɬɟɥɶ ɩɨɤɚɡɵɜɚɥ ɧɚ  (ɋɜɟɪɥɨ). 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɪɟɠɢɦ ɫɜɟɪɥɟɧɢɹ ɫ 

ɩɟɪɮɨɪɚɰɢɟɣ, ɟɫɥɢ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ 
ɡɚɠɢɦɧɨɣ ɩɚɬɪɨɧ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ ɡɚɠɢɦɧɨɝɨ ɩɚɬɪɨɧɚ. Ʉɪɨɦɟ ɬɨɝɨ, 
ɡɚɠɢɦɧɨɣ ɩɚɬɪɨɧ ɦɨɠɟɬ ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɶɫɹ ɩɪɢ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɢ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɜɪɚɳɟɧɢɹ ɜɚɥɚ. 

� ɑɪɟɡɦɟɪɧɨɟ ɧɚɠɚɬɢɟ ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɭɫɤɨɪɢɬ 
ɫɜɟɪɥɟɧɢɟ. ɇɚ ɫɚɦɨɦ ɞɟɥɟ, ɱɪɟɡɦɟɪɧɨɟ 
ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɜɪɟɞɢɬ ɧɚɤɨɧɟɱɧɢɤ ȼɚɲɟɝɨ 
ɫɜɟɪɥɚ, ɫɧɢɡɢɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɢ ɫɨɤɪɚɬɢɬ ɫɪɨɤ ɟɝɨ ɫɥɭɠɛɵ. 

� Ʉɨɝɞɚ ɩɪɨɫɜɟɪɥɢɜɚɟɦɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɫɬɚɧɨɜɢɬɫɹ 
ɫɤɜɨɡɧɵɦ, ɧɚ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ/ɛɢɬɭ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɭɟɬ 
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ ɭɫɢɥɢɟ. Ʉɪɟɩɤɨ ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɢ ɛɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ, ɤɨɝɞɚ ɫɜɟɪɥɨ 
ɧɚɱɢɧɚɟɬ ɩɪɨɯɨɞɢɬɶ ɫɤɜɨɡɶ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɭɸ 
ɞɟɬɚɥɶ. 

� Ɂɚɫɬɪɹɜɲɟɟ ɫɜɟɪɥɨ ɦɨɠɧɨ ɜɵɧɭɬɶ ɩɭɬɟɦ 
ɩɪɨɫɬɨɝɨ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ ɪɟɜɟɪɫɢɜɧɨɝɨ 
ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɹ ɧɚ ɨɛɪɚɬɧɨɟ ɜɪɚɳɟɧɢɟ ɡɚɞɧɢɦ 
ɯɨɞɨɦ. Ɉɞɧɚɤɨ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɦɨɠɟɬ ɩɨɜɟɪɧɭɬɶɫɹ 
ɜ ɨɛɪɚɬɧɨɦ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ ɫɥɢɲɤɨɦ ɛɵɫɬɪɨ, ɟɫɥɢ 
ɟɝɨ ɧɟ ɞɟɪɠɚɬɶ ɤɪɟɩɤɨ. 

� ȼɫɟɝɞɚ ɡɚɤɪɟɩɥɹɣɬɟ ɧɟɛɨɥɶɲɢɟ 
ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɟɦɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ɜ ɬɢɫɤɚɯ ɢɥɢ 
ɩɨɞɨɛɧɨɦ ɡɚɠɢɦɧɨɦ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ. 

ɌȿɏɈȻɋɅɍɀɂȼȺɇɂȿ 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɉɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ ɩɪɨɜɟɪɤɢ ɢɥɢ ɪɚɛɨɬ ɩɨ 

ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ, ɜɫɟɝɞɚ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ, ɱɬɨ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɵɤɥɸɱɟɧ, ɚ ɛɥɨɤ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ 
ɜɵɧɭɬ. 

� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɛɟɧɡɢɧ, ɥɢɝɪɨɢɧ, 
ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɶ, ɫɩɢɪɬ ɢ ɬ.ɩ. ɗɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ 
ɢɡɦɟɧɟɧɢɸ ɰɜɟɬɚ, ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɢ ɢ ɩɨɹɜɥɟɧɢɸ 
ɬɪɟɳɢɧ. 
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Ɂɚɦɟɧɚ ɭɝɨɥɶɧɵɯ ɳɟɬɨɤ 
Ɋɢɫ.21 

Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɢ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɭɝɨɥɶɧɵɟ ɳɟɬɤɢ. 
Ɂɚɦɟɧɹɣɬɟ ɢɯ, ɟɫɥɢ ɨɧɢ ɢɡɧɨɲɟɧɵ ɞɨ 
ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶɧɨɣ ɨɬɦɟɬɤɢ. ɋɨɞɟɪɠɢɬɟ ɭɝɨɥɶɧɵɟ 
ɳɟɬɤɢ ɜ ɱɢɫɬɨɬɟ ɢ ɜ ɫɜɨɛɨɞɧɨɦ ɞɥɹ ɫɤɨɥɶɠɟɧɢɹ ɜ 
ɞɟɪɠɚɬɟɥɹɯ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. ɉɪɢ ɡɚɦɟɧɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɦɟɧɹɬɶ ɨɛɟ ɭɝɨɥɶɧɵɟ ɳɟɬɤɢ ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ. 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɟ ɭɝɨɥɶɧɵɟ ɳɟɬɤɢ. 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɨɬɜɟɪɬɤɭ ɞɥɹ ɫɧɹɬɢɹ ɤɪɵɲɟɤ 
ɳɟɬɤɨɞɟɪɠɚɬɟɥɟɣ. ɂɡɜɥɟɤɢɬɟ ɢɡɧɨɲɟɧɧɵɟ ɭɝɨɥɶɧɵɟ 
ɳɟɬɤɢ, ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɧɨɜɵɟ ɢ ɡɚɤɪɭɬɢɬɟ ɤɪɵɲɤɢ 
ɳɟɬɤɨɞɟɪɠɚɬɟɥɟɣ. 

Ɋɢɫ.22 

Ⱦɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ ɢ 
ɇȺȾȿɀɇɈɋɌɂ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɪɟɦɨɧɬ, ɥɸɛɨɟ ɞɪɭɝɨɟ 
ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢɥɢ ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɭ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɜ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɯ ɫɟɪɜɢɫ-ɰɟɧɬɪɚɯ 
Makita, ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɬɨɥɶɤɨ ɫɦɟɧɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ Makita. 

ȾɈɉɈɅɇɂɌȿɅɖɇɕȿ 
ɉɊɂɇȺȾɅȿɀɇɈɋɌɂ 
 

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ: 
� ɗɬɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɧɚɫɚɞɤɢ 

ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɜɚɲɢɦ 
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ Makita, ɨɩɢɫɚɧɧɵɦ ɜ ɞɚɧɧɨɦ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ. ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɞɪɭɝɢɯ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ ɢɥɢ ɧɚɫɚɞɨɤ ɦɨɠɟɬ 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɬɶ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɬɪɚɜɦ. 
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶ ɢɥɢ ɧɚɫɚɞɤɭ 
ɬɨɥɶɤɨ ɩɨ ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ. 

ȿɫɥɢ ɜɚɦ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɨɞɟɣɫɬɜɢɟ ɜ ɩɨɥɭɱɟɧɢɢ 
ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ ɩɨ ɷɬɢɦ 
ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɹɦ, ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ ɫɨ ɫɜɨɢɦ ɦɟɫɬɧɵɦ 
ɫɟɪɜɢɫ-ɰɟɧɬɪɨɦ Makita. 

� Ȼɢɬɵ ɫ ɬɜɟɪɞɨɫɩɥɚɜɧɨɣ ɪɟɠɭɳɟɣ ɩɥɚɫɬɢɧɨɣ 
SDS-Plus 

� ɉɢɪɚɦɢɞɚɥɶɧɨɟ ɞɨɥɨɬɨ 
� ɋɥɟɫɚɪɧɨɟ ɡɭɛɢɥɨ 
� Ɂɭɛɢɥɨ ɞɥɹ ɫɤɨɛɥɟɧɢɹ 
� Ʉɚɧɚɜɨɱɧɨɟ ɡɭɛɢɥɨ 
� ɋɜɟɪɥɢɥɶɧɵɣ ɩɚɬɪɨɧ 
� ɋɜɟɪɥɢɥɶɧɵɣ ɩɚɬɪɨɧ S13 
� ɉɟɪɟɯɨɞɧɢɤ ɩɚɬɪɨɧɚ 
� ɉɚɬɪɨɧɧɵɣ ɤɥɸɱ S13 
� ɋɦɚɡɤɚ ɛɢɬɵ 
� Ȼɨɤɨɜɚɹ ɪɭɱɤɚ 
� Ƚɥɭɛɢɧɨɦɟɪ 
� Ƚɪɭɲɚ ɞɥɹ ɩɪɨɞɭɜɤɢ 
� Ʉɨɥɩɚɤ ɞɥɹ ɩɵɥɢ 
� Ʉɪɟɩɥɟɧɢɟ ɩɵɥɟɭɥɨɜɢɬɟɥɹ 
� Ɂɚɳɢɬɧɵɟ ɨɱɤɢ 
� ɉɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɣ ɱɟɦɨɞɚɧ ɞɥɹ ɩɟɪɟɧɨɫɤɢ 
� ɋɜɟɪɥɢɥɶɧɵɣ ɩɚɬɪɨɧ ɛɟɡ ɤɥɸɱɚ 

� Ɋɚɡɥɢɱɧɵɟ ɬɢɩɵ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ 
ɢ ɡɚɪɹɞɧɵɯ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ Makita 

 

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ: 
� ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɷɥɟɦɟɧɬɵ ɫɩɢɫɤɚ ɦɨɝɭɬ ɜɯɨɞɢɬɶ ɜ 

ɤɨɦɩɥɟɤɬ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ 
ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɣ. Ɉɧɢ ɦɨɝɭɬ ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ ɜ 
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɫɬɪɚɧɵ. 
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ɍɄɊȺȲɇɋɖɄȺ (Ɉɪɢɝɿɧɚɥɶɧɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ) 
ɉɨɹɫɧɟɧɧɹ ɞɨ ɡɚɝɚɥɶɧɨɝɨ ɜɢɞɭ 

 

1-1. ɑɟɪɜɨɧɢɣ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ 
1-2. Ʉɧɨɩɤɚ 
1-3. Ʉɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ 
2-1. Ɇɚɪɤɭɜɚɥɶɧɚ ɡɿɪɨɱɤɚ 
3-1. Ʉɧɨɩɤɚ ɜɢɦɢɤɚɱɚ 
4-1. ȼɚɠɿɥɶ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱɚ ɪɟɜɟɪɫɭ 
5-1. Ɏɿɤɫɚɬɨɪ 
5-2. Ɉɛɟɪɬɚɧɧɹ ɿɡ ɜɿɞɛɢɜɚɧɧɹɦ 
5-3. Ɋɭɱɤɚ ɡɦɿɧɢ ɪɟɠɢɦɭ ɪɨɛɨɬɢ 
6-1. Ɍɿɥɶɤɢ ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ 
7-1. Ɍɿɥɶɤɢ ɜɿɞɛɢɜɚɧɧɹ 
8-1. Ɉɫɧɨɜɚ ɪɭɱɤɢ 

8-2. Ȼɨɤɨɜɚ ɪɭɤɨɹɬɤɚ 
8-3. ɉɨɫɥɚɛɢɬɢ 
8-4. Ɂɚɬɹɝɧɭɬɢ 
8-5. Ɂɭɛɰɿ 
8-6. ȼɢɫɬɭɩ 
9-1. ɉɨɬɢɥɢɰɹ ɫɜɟɪɞɥɚ 
9-2. Ɇɚɫɬɢɥɨ ɞɥɹ ɫɜɟɪɞɥɚ 
10-1. ɋɜɟɪɞɥɨ 
10-2. Ʉɪɢɲɤɚ ɩɚɬɪɨɧɚ 
11-1. ɋɜɟɪɞɥɨ 
11-2. Ʉɪɢɲɤɚ ɩɚɬɪɨɧɚ 
12-1. ɋɢɦɜɨɥ "Ɉ" 

12-2. Ɋɭɱɤɚ ɡɦɿɧɢ ɪɟɠɢɦɭ ɪɨɛɨɬɢ 
14-1. Ɉɛɦɟɠɭɜɚɱ ɝɥɢɛɢɧɢ 
15-1. ɉɢɥɨɡɚɯɢɫɧɢɣ ɤɨɜɩɚɱɨɤ 
17-1. ɉɨɜɿɬɪɨɞɭɜɤɚ 
19-1. Ⱥɞɚɩɬɟɪ ɩɚɬɪɨɧɚ 
19-2. ɉɚɬɪɨɧ ɫɜɟɪɞɥɚ, ɳɨ ɧɟ 

ɩɨɬɪɟɛɭɽ ɤɥɸɱɚ 
20-1. ɉɚɬɪɨɧ 
20-2. Ʉɿɥɶɰɟ 
21-1. Ɉɛɦɟɠɭɜɚɥɶɧɚ ɜɿɞɦɿɬɤɚ 
22-1. ȼɢɤɪɭɬɤɚ 
22-2. Ʉɨɜɩɚɱɨɤ ɳɿɬɤɨɬɪɢɦɚɱɚ 

Ɍȿɏɇȱɑɇȱ ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ 
Ɇɨɞɟɥɶ DHR241 

Ȼɟɬɨɧ 20 ɦɦ 

ɋɬɚɥɶ 13 ɦɦ Ⱦɿɚɦɟɬɪ ɫɜɟɪɞɥɿɧɧɹ 

Ⱦɟɪɟɜɢɧɚ 26 ɦɦ 

ɒɜɢɞɤɿɫɬɶ ɛɟɡ ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ (ɯɜ-1) 0 - 1200 

ɍɞɚɪɿɜ ɡɚ ɯɜɢɥɢɧɭ 0 - 4000 

Ɂɚɝɚɥɶɧɚ ɞɨɜɠɢɧɚ 417 ɦɦ 

ɑɢɫɬɚ ɜɚɝɚ 3,5 ɤɝ 

ɇɨɦɿɧɚɥɶɧɚ ɧɚɩɪɭɝɚ 18 ȼ ɩɨɫɬ. ɫɬɪɭɦɭ 

� ɑɟɪɟɡ ɬɟ, ɳɨ ɦɢ ɧɟ ɩɪɢɩɢɧɹɽɦɨ ɩɪɨɝɪɚɦɢ ɞɨɫɥɿɞɠɟɧɶ ɿ ɪɨɡɜɢɬɤɭ, ɧɚɜɟɞɟɧɿ ɬɭɬ ɬɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɡɦɿɧɟɧɿ 
ɛɟɡ ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ. 

� Ɍɟɯɧɿɱɧɿ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɩɪɢɥɚɞɭ ɬɚ ɤɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɦɨɠɭɬɶ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɜ ɪɿɡɧɢɯ ɤɪɚʀɧɚɯ. 
� ȼɚɝɚ ɪɚɡɨɦ ɡ ɤɚɫɟɬɨɸ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ EPTA-Procedure 01/2003 

 
ENE043-1 

ɉɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ 
ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ ɭɞɚɪɧɨɝɨ ɫɜɟɪɞɥɿɧɧɹ  ɬɚ 
ɫɜɟɪɞɥɿɧɧɹ ɰɟɝɥɢ, ɛɟɬɨɧɭ ɬɚ ɤɚɦɿɧɧɹ, ɚ ɬɚɤɨɠ ɞɨɜɛɚɧɧɹ .  
Ɇɨɠɧɚ ɬɚɤɨɠ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɜɚɬɢ ɞɥɹ ɧɟ ɭɞɚɪɧɨɝɨ 
ɫɜɟɪɞɥɿɧɧɹ ɞɟɪɟɜɢɧɢ, ɦɟɬɚɥɭ, ɤɟɪɚɦɿɤɢ ɬɚ ɩɥɚɫɬɦɚɫɢ. 

ENG905-1 

ɒɭɦ 
Ɋɿɜɟɧɶ ɲɭɦɭ ɡɚ ɲɤɚɥɨɸ Ⱥ ɭ ɬɢɩɨɜɨɦɭ ɜɢɤɨɧɚɧɧɿ, 
ɜɢɡɧɚɱɟɧɢɣ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ ɞɨ EN60745: 

    

Ɋɿɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ ɬɢɫɤɭ (LpA): 86 ɞȻ (A) 
Ɋɿɜɟɧɶ ɡɜɭɤɨɜɨʀ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ (LWA): 97 ɞȻ (A) 
ɉɨɯɢɛɤɚ (K): 3 ɞȻ (A) 

    

Ʉɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ ɡɚɫɨɛɚɦɢ ɡɚɯɢɫɬɭ ɫɥɭɯɭ 
 

ENG900-1 

ȼɿɛɪɚɰɿɹ 
Ɂɚɝɚɥɶɧɚ ɜɟɥɢɱɢɧɚ ɜɿɛɪɚɰɿʀ (ɫɭɦɚ ɬɪɶɨɯ ɜɟɤɬɨɪɿɜ) 
ɜɢɡɧɚɱɟɧɚ ɡɝɿɞɧɨ ɡ EN60745: 

    

Ɋɟɠɢɦ ɪɨɛɨɬɢ: ɫɜɟɪɞɥɿɧɧɹ ɛɟɬɨɧɭ 
ȼɿɛɪɚɰɿɹ (ah,HD): 12,5 ɦ/ɫ2 

ɉɨɯɢɛɤɚ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

    

Ɋɟɠɢɦ ɪɨɛɨɬɢ: ɞɨɜɛɚɧɧɹ 
ȼɿɛɪɚɰɿɹ (ah,CHeq): 9,5 ɦ/ɫ2 

ɉɨɯɢɛɤɚ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

    

Ɋɟɠɢɦ ɪɨɛɨɬɢ: ɫɜɟɪɞɥɿɧɧɹ ɦɟɬɚɥɭ 
ȼɿɛɪɚɰɿɹ (ah,D): 2,5 ɦ/ɫ2 ɚɛɨ ɦɟɧɲɟ 
ɉɨɯɢɛɤɚ (K): 1,5 ɦ/ɫ2 

ENG901-1 

� Ɂɚɹɜɥɟɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜɿɛɪɚɰɿʀ ɛɭɥɨ ɜɢɦɿɪɹɧɨ ɭ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɞɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢɯ ɦɟɬɨɞɿɜ 
ɬɟɫɬɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɦɨɠɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ ɞɥɹ 
ɩɨɪɿɜɧɹɧɧɹ ɨɞɧɨɝɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɡ ɿɧɲɢɦ. 

� Ɂɚɹɜɥɟɧɟ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜɿɛɪɚɰɿʀ ɦɨɠɟ ɬɚɤɨɠ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ ɞɥɹ ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨʀ ɨɰɿɧɤɢ 
ɜɩɥɢɜɭ. 

 

ɍȼȺȽȺ: 
� Ɂɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɭɦɨɜ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɜɿɛɪɚɰɿɹ ɩɿɞ ɱɚɫ 

ɮɚɤɬɢɱɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɦɨɠɟ 
ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɜɿɞ ɡɚɹɜɥɟɧɨɝɨ ɡɧɚɱɟɧɧɹ ɜɿɛɪɚɰɿʀ. 

� Ɂɚɛɟɡɩɟɱɬɟ ɧɚɥɟɠɧɿ ɡɚɩɨɛɿɠɧɿ ɡɚɯɨɞɢ ɞɥɹ 
ɡɚɯɢɫɬɭ ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ, ɳɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢɦɭɬɶ ɭɦɨɜɚɦ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ (ɫɥɿɞ ɛɪɚɬɢ ɞɨ ɭɜɚɝɢ 
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ɜɫɿ ɫɤɥɚɞɨɜɿ ɪɨɛɨɱɨɝɨ ɰɢɤɥɭ, ɬɚɤɿ ɹɤ ɱɚɫ, ɤɨɥɢ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɢɦɤɧɟɧɨ ɬɚ ɤɨɥɢ ɜɿɧ ɩɨɱɢɧɚɽ 
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɧɚ ɯɨɥɨɫɬɨɦɭ ɯɨɞɿ ɩɿɞ ɱɚɫ ɡɚɩɭɫɤɭ). 
 

ENH101-15 

Ɍɿɥɶɤɢ ɞɥɹ ɤɪɚʀɧ Єɜɪɨɩɢ 

Ⱦɟɤɥɚɪɚɰɿɹ ɩɪɨ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ 
Єɋ 
ɇɚɲɚ ɤɨɦɩɚɧɿɹ, Makita Corporation, ɹɤ 
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɢɣ ɜɢɪɨɛɧɢɤ, ɧɚɝɨɥɨɲɭɽ ɧɚ ɬɨɦɭ, ɳɨ 
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ Makita: 
ɉɨɡɧɚɱɟɧɧɹ ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ:  
Ȼɚɝɚɬɨɪɟɠɢɦɧɢɣ ɛɟɡɞɪɨɬɨɜɢɣ ɛɭɪɢɥɶɧɢɣ ɦɨɥɨɬɨɤ 
№ ɦɨɞɟɥɿ/ ɬɢɩ: DHR241 
ɽ ɫɟɪɿɣɧɢɦ ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɨɦ ɬɚ 
ȼɿɞɩɨɜɿɞɚɽ ɬɚɤɢɦ Єɜɪɨɩɟɣɫɶɤɢɦ Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚɦ: 

2006/42/EC 
Ɍɚ ɜɢɪɨɛɥɟɧɿ ɭ ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨɫɬɿ ɞɨ ɬɚɤɢɯ ɫɬɚɧɞɚɪɬɿɜ ɬɚ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɢɡɨɜɚɧɢɯ ɞɨɤɭɦɟɧɬɿɜ: 

EN60745 
Ɍɟɯɧɿɱɧɚ ɞɨɤɭɦɟɧɬɚɰɿɹ ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ ɭ ɧɚɲɨɝɨ 
ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɨɝɨ ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɚ ɜ Єɜɪɨɩɿ, ɚ ɫɚɦɟ: 

Makita International Europe Ltd. 
Michigan Drive, Tongwell, 
Milton Keynes, Bucks MK15 8JD, Ⱥɧɝɥɿɹ 
 

30.1.2009 

 
000230 

Tomoyasu Kato 
Ⱦɢɪɟɤɬɨɪ 

Makita Corporation 
3-11-8, Sumiyoshi-cho, 

Anjo, Aichi, 446-8502, əɉɈɇȱə 
 

GEA010-1 

Ɂɚɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹ ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɬɟɯɧɿɤɢ 
ɛɟɡɩɟɤɢ ɩɪɢ ɪɨɛɨɬɿ ɡ 
ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞɚɦɢ 

 ɍȼȺȽȺ! ɉɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɭɫɿ ɡɚɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹ 
ɫɬɨɫɨɜɧɨ ɬɟɯɧɿɤɢ ɛɟɡɩɟɤɢ ɬɚ ɜɫɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ. 
ɇɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ ɞɚɧɢɯ ɡɚɫɬɟɪɟɠɟɧɶ ɬɚ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ 
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɭɪɚɠɟɧɧɹ ɫɬɪɭɦɨɦ ɬɚ ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ 
ɩɨɠɟɠɿ ɬɚ/ɚɛɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ. 

Ɂɛɟɪɟɠɿɬɶ ɭɫɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɬɟɯɧɿɤɢ 

ɛɟɡɩɟɤɢ ɬɚ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɧɚ ɦɚɣɛɭɬɧɽ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GEB046-2 

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə ɉɊɈ 
ɇȿɈȻɏȱȾɇɍ ɈȻȿɊȿɀɇȱɋɌɖ ɉȱȾ 
ɑȺɋ ɊɈȻɈɌɂ Ɂ ȻȿɁȾɊɈɌɈȼɂɆ 
ɉȿɊɎɈɊȺɌɈɊɈɆ 
1. ɋɥɿɞ ɨɞɹɝɚɬɢ ɡɚɯɢɫɧɿ ɧɚɜɭɲɧɢɤɢ. 

ɇɟɡɚɯɢɳɟɧɿɫɬɶ ɜɿɞ ɲɭɦɭ ɦɨɠɟ ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ ɞɨ 
ɜɬɪɚɬɢ ɫɥɭɯɭ. 

2. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɞɨɩɨɦɿɠɧɭ(ɿ) ɪɭɱɤɭ(ɢ), 
ɹɤɳɨ ɜɨɧɚ(ɢ) ɩɨɫɬɚɜɥɹɸɬɶɫɹ ɪɚɡɨɦ ɡ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ. ȼɬɪɚɬɚ ɤɨɧɬɪɨɥɸ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɬɪɚɜɦ. 

3. Ɍɪɢɦɚɣɬɟ ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞ ɡɚ ɿɡɨɥɶɨɜɚɧɿ 
ɩɨɜɟɪɯɧɿ ɞɟɪɠɚɤɚ ɩɿɞ ɱɚɫ ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɞɿʀ, ɡɚ 
ɹɤɨʀ ɜɿɧ ɦɨɠɟ ɡɚɱɟɩɢɬɢ ɫɯɨɜɚɧɭ 
ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɨɜɨɞɤɭ. Ɍɨɪɤɚɧɧɹ ɪɿɠɭɱɢɦ 
ɩɪɢɥɚɞɨɦ ɫɬɪɭɦɨɜɟɞɭɱɨʀ ɩɪɨɜɨɞɤɢ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɩɟɪɟɞɚɧɧɹ ɧɚɩɪɭɝɢ ɞɨ ɨɝɨɥɟɧɢɯ 
ɦɟɬɚɥɟɜɢɯ ɱɚɫɬɢɧ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɬɚ ɭɪɚɠɟɧɧɸ 
ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ ɫɬɪɭɦɨɦ. 

4. ɋɥɿɞ ɨɞɹɝɚɬɢ ɤɚɫɤɭ (ɡɚɯɢɫɧɢɣ ɲɨɥɨɦ), ɡɚɯɢɫɧɿ 
ɨɤɭɥɹɪɢ ɬɚ/ɚɛɨ ɳɢɬɨɤ-ɦɚɫɤɭ. Ɂɜɢɱɚɣɧɿ 
ɨɤɭɥɹɪɢ ɚɛɨ ɬɟɦɧɿ ɨɤɭɥɹɪɿ ɞɥɹ ɡɚɯɢɫɬɭ ɜɿɞ 
ɫɨɧɰɹ ɇȿ Є ɡɚɯɢɫɧɢɦɢ ɨɤɭɥɹɪɚɦɢ. ɇɚɫɬɿɣɧɨ 
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ ɨɞɹɝɚɬɢ ɩɢɥɨɡɚɯɢɫɧɭ ɦɚɫɤɭ ɬɚ 
ɳɿɥɶɧɨ ɧɚɛɢɬɿ ɪɭɤɚɜɢɰɿ. 

5. ɉɟɪɟɞ ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɪɨɛɨɬɢ ɨɛɨɜ'ɹɡɤɨɜɨ 
ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɳɨɛ ɩɨɥɨɬɧɨ ɛɭɥɨ ɧɚɞɿɣɧɨ 
ɡɚɤɪɿɩɥɟɧɟ ɜ ɪɨɛɨɱɨɦɭ ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ. 

6. ɉɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɿɣ ɪɨɛɨɬɿ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜɿɛɪɭɽ. 
Ƚɜɢɧɬɢ ɦɨɠɭɬɶ ɲɜɢɞɤɨ ɪɨɡɛɨɜɬɚɬɢɫɹ, ɳɨ 
ɩɪɢɡɜɟɞɟ ɞɨ ɩɨɥɨɦɤɢ ɚɛɨ ɩɨɪɚɧɟɧɧɹ. ɉɟɪɟɞ 
ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɪɨɛɨɬɢ ɫɥɿɞ ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ ɦɿɰɧɿɫɬɶ 
ɡɚɬɹɝɭɜɚɧɧɹ ɝɜɢɧɬɿɜ. 

7. ɉɿɞ ɱɚɫ ɯɨɥɨɞɧɨʀ ɩɨɝɨɞɢ ɚɛɨ ɹɤɳɨ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɜɫɹ ɞɨɜɝɢɣ 
ɱɚɫ, ɣɨɝɨ ɫɥɿɞ ɪɨɡɿɝɪɿɬɢ, ɞɚɜɲɢ 
ɩɨɩɪɚɰɸɜɚɬɢ ɹɤɢɣɫɶ ɱɚɫ ɧɚ ɯɨɥɨɫɬɨɦɭ ɯɨɞɿ. 
ɐɟ ɪɨɡɦ'ɹɤɲɢɬɶ ɦɚɫɬɢɥɨ. əɤɳɨ ɧɟ ɩɪɨɜɟɫɬɢ 
ɪɨɡɿɝɪɿɜ, ɡɚɛɢɜɚɧɧɹ ɛɭɞɟ ɜɚɠɤɢɦ. 

8. Ɂɚɜɠɞɢ ɦɚɣɬɟ ɬɜɟɪɞɭ ɨɩɨɪɭ. 
ɉɪɢ ɜɢɤɨɧɚɧɧɿ ɜɢɫɨɬɧɢɯ ɪɨɛɿɬ 
ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ, ɳɨ ɩɿɞ ȼɚɦɢ ɧɿɤɨɝɨ ɧɟɦɚɽ. 

9. Ɇɿɰɧɨ ɬɪɢɦɚɣ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɛɨɦɚ ɪɭɤɚɦɢ.  
10. Ɍɪɢɦɚɣ ɪɭɤɢ ɧɚ ɜɿɞɫɬɚɧɿ ɜɿɞ ɪɭɯɨɦɢɯ ɱɚɫɬɢɧ. 
11. ɇɟ ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɪɚɰɸɸɱɢɦ. 

ɉɪɚɰɸɣɬɟ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɬɿɥɶɤɢ ɬɨɞɿ, ɤɨɥɢ 
ɬɪɢɦɚɽɬɟ ɣɨɝɨ ɜ ɪɭɤɚɯ. 

12. ɉɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɧɿɤɨɥɢ ɧɟ ɫɩɪɹɦɨɜɭɣ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɚ ɥɸɞɢɧɭ, ɳɨ ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ 
ɩɨɪɭɱ ɡ ɦɿɫɰɟɦ ɪɨɛɨɬɢ. ɉɨɥɨɬɧɨ ɦɨɠɟ 
ɜɢɫɤɨɱɢɬɢ ɬɚ ɡɚɜɞɚɬɢ ɫɟɪɣɨɡɧɨʀ ɬɪɚɜɦɢ. 

13. ɇɟ ɫɥɿɞ ɬɨɪɤɚɬɢɫɹ ɩɨɥɨɬɧɚ ɚɛɨ ɱɚɫɬɢɧ, ɳɨ 
ɩɪɢɦɢɤɚɸɬɶ ɞɨ ɧɶɨɝɨ, ɨɞɪɚɡɭ ɩɿɫɥɹ ɪɿɡɚɧɧɹ, 
ɜɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɞɭɠɟ ɝɚɪɹɱɢɦɢ ɬɚ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɨɩɿɤɭ ɲɤɿɪɢ. 
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14. Ⱦɟɹɤɿ ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ ɦɚɸɬɶ ɭ ɫɜɨɽɦɭ ɫɤɥɚɞɿ 
ɬɨɤɫɢɱɧɿ ɯɿɦɿɱɧɿ ɪɟɱɨɜɢɧɢ. Ȼɭɞɶɬɟ ɭɜɚɠɧɿ, 
ɳɨɛ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɜɞɢɯɚɧɧɹ ɩɢɥɭ ɬɚ ɤɨɧɬɚɤɬɿɜ ɡɿ 
ɲɤɿɪɨɸ. Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɿɤɢ 
ɛɟɡɩɟɤɢ ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ ɦɚɬɟɪɿɚɥɭ . 

ɁȻȿɊȱȽȺɃɌȿ ɐȱ ȼɄȺɁȱȼɄɂ. 
 

ɍȼȺȽȺ: 
ɇȱɄɈɅɂ ɇȿ ɋɅȱȾ ɜɬɪɚɱɚɬɢ ɩɢɥɶɧɨɫɬɿ ɬɚ 
ɪɨɡɫɥɚɛɥɸɜɚɬɢɫɹ ɩɿɞ ɱɚɫ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ ɜɢɪɨɛɨɦ 
(ɳɨ ɬɪɚɩɥɹɽɬɶɫɹ ɩɪɢ ɱɚɫɬɨɦɭ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ); ɫɥɿɞ 
ɡɚɜɠɞɢ ɫɬɪɨɝɨ ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ ɩɪɚɜɢɥ ɛɟɡɩɟɤɢ 
ɩɿɞ ɱɚɫ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɰɶɨɝɨ ɩɪɢɫɬɪɨɸ. 
ɇȿɇȺɅȿɀɇȿ ȼɂɄɈɊɂɋɌȺɇɇə ɚɛɨ ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ 
ɩɪɚɜɢɥ ɛɟɡɩɟɤɢ, ɜɢɤɥɚɞɟɧɢɯ ɜ ɰɶɨɦɭ ɞɨɤɭɦɟɧɬɿ, 
ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ ɬɪɚɜɦ. 

ENC007-7 

ȼȺɀɅɂȼȱ ȱɇɋɌɊɍɄɐȱȲ ȻȿɁɉȿɄɂ 

ȾɅə ɄȺɋȿɌɂ ȺɄɍɆɍɅəɌɈɊȺ 
1. ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ ɤɚɫɟɬɨɸ 

ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ, ɫɥɿɞ ɩɪɨɱɢɬɚɬɢ ɭɫɿ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ 
ɬɚ ɩɨɩɟɪɟɞɠɭɸɱɿ ɜɿɞɦɿɬɤɢ ɳɨɞɨ (1) 
ɡɚɪɹɞɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ, (2) 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɬɚ (3) ɜɢɪɨɛɢ, ɳɨ ɩɪɚɰɸɸɬɶ ɜɿɞ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 

2. ɇɟ ɫɥɿɞ ɪɨɡɛɢɪɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 
3. əɤɳɨ ɩɟɪɿɨɞ ɪɨɛɨɬɢ ɞɭɠɟ ɩɨɤɨɪɨɬɲɚɜ, ɫɥɿɞ 

ɧɟɝɚɣɧɨ ɩɪɢɩɢɧɢɬɢ ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ. ɐɟ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɪɢɡɢɤɭ ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ, ɨɩɿɤɭ ɬɚ 
ɧɚɜɿɬɶ ɜɢɛɭɯɭ. 

4. əɤɳɨ ɟɥɟɤɬɪɨɥɿɬ ɩɨɬɪɚɩɢɜ ɞɨ ɨɱɟɣ, ɫɥɿɞ 
ɩɪɨɦɢɬɢ ʀɯ ɱɢɫɬɨɸ ɜɨɞɨɸ ɬɚ ɧɟɝɚɣɧɨ 
ɡɜɟɪɧɭɬɢɫɹ ɡɚ ɦɟɞɢɱɧɨɝɨ ɡɚɤɥɚɞɭ. ɐɟ ɦɨɠɟ 
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɜɬɪɚɬɢ ɡɨɪɭ. 

5. ɇɟ ɡɚɤɨɪɨɬɿɬɶ ɤɚɫɟɬɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 
(1) ɇɟ ɫɥɿɞ ɬɨɪɤɚɬɢɫɹ ɤɥɟɦ ɛɭɞɶ ɹɤɢɦ 

ɫɬɪɭɦɨɩɪɨɜɿɞɧɢɦ ɦɚɬɟɪɿɚɥɨɦ. 
(2) ɇɟ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɜ 

ɽɦɧɨɫɬɿ ɡ ɿɧɲɢɦɢ ɦɟɬɚɥɟɜɢɦɢ 
ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ, ɬɚɤɢɦɢ ɹɤ ɰɜɹɯɢ, ɦɨɧɟɬɢ ɿ 
ɬ.ɞ. 

(3) ɇɟ ɜɢɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɛɚɬɚɪɟɽɸ ɩɿɞ 
ɞɨɳ ɱɢ ɫɧɿɝ. 

Ʉɨɪɨɬɤɟ ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ 
ɩɨɹɜɢ ɡɧɚɱɧɨɝɨ ɫɬɪɭɦɭ, ɩɟɪɟɝɪɿɜɭ ɬɚ 
ɦɨɠɥɢɜɢɦ ɨɩɿɤɚɦ ɬɚ ɧɚɜɿɬɶ ɩɨɥɨɦɤɢ. 

6. ɇɟ ɫɥɿɞ ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɚ ɤɚɫɟɬɭ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɜ ɦɿɫɬɚɯ, ɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɦɨɠɟ 
ɫɹɝɧɭɬɢ ɬɚ ɩɟɪɟɜɢɳɢɬɢ 50ɝɪ.ﾟ C (122 ﾟ F). 

7. ɇɟ ɫɥɿɞ ɫɩɚɥɸɜɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ 
ɧɚɜɿɬɶ, ɹɤɳɨ ɜɨɧɚ ɛɭɥɚ ɧɟɨɞɧɨɪɚɡɨɜɨ 
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɚ ɚɛɨ ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɫɩɪɚɰɶɨɜɚɧɚ. 
Ʉɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɦɨɠɟ ɜɢɛɭɯɧɭɬɢ ɜ 
ɨɝɧɿ. 

 

8. ɇɟ ɫɥɿɞ ɤɢɞɚɬɢ ɚɛɨ ɭɞɚɪɹɬɢ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ.  
9. ɇɟ ɫɥɿɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ 

ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ.  

ɁȻȿɊȱȽȺɃɌȿ ɐȱ ȼɄȺɁȱȼɄɂ. 
ɉɨɪɚɞɢ ɩɨ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɸ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɫɬɪɨɤɭ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ 
1. Ʉɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɫɥɿɞ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɞɨ 

ɬɨɝɨ, ɹɤ ɜɿɧ ɪɨɡɪɹɞɢɬɶɫɹ ɩɨɜɧɿɫɬɸ. 
Ɂɚɜɠɞɢ ɫɥɿɞ ɡɭɩɢɧɢɬɢ ɪɨɛɨɬɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ 
ɬɚ ɡɚɪɹɞɢɬɢ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ, ɹɤɳɨ ɜɢ ɩɨɦɿɬɢɥɢ 
ɡɦɟɧɲɟɧɧɹ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ. 

2. ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɫɥɿɞ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɩɨɜɬɨɪɧɨ 
ɩɨɜɧɿɫɬɸ ɡɚɪɹɞɠɟɧɭ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ. 
ɉɟɪɟɡɚɪɹɞɠɟɧɧɹ ɫɤɨɪɨɱɭɽ ɫɬɪɨɤ 
ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 

3. Ʉɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɫɥɿɞ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɩɪɢ 
ɤɿɦɧɚɬɧɿɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ 10 ﾟ C - 40 ﾟ C (50 ﾟ F - 
104 ﾟ F). ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ ɹɤ ɡɚɪɹɞɠɚɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɫɥɿɞ ɡɚɱɟɤɚɬɢ ɞɨɤɢ ɜɨɧɚ 
ɨɯɨɥɨɧɟ. 

4. Ɂɚɪɹɞɠɚɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɤɨɠɧɿ 
ɲɿɫɬɶ ɦɿɫɹɰɿɜ, ɹɤɳɨ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɟ ʀʀ 
ɩɪɨɬɹɝɨɦ ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ ɱɚɫɭ. 
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ȱɇɋɌɊɍɄɐȱə Ɂ ȼɂɄɈɊɂɋɌȺɇɇə 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� Ɂɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ, ɳɨɛ ɩɪɢɥɚɞ ɛɭɜ 

ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ, ɚ ɤɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɛɭɥɚ ɡɧɹɬɚ, 
ɩɟɪɟɞ ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹɦ ɚɛɨ ɩɟɪɟɜɿɪɤɨɸ 
ɮɭɧɤɰɿɨɧɭɜɚɧɧɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɬɚ ɡɧɹɬɬɹ ɤɚɫɟɬɢ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ 

ɦɚɥ.1 

� Ɂɚɜɠɞɢ ɜɢɦɢɤɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɟɪɟɞ 
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹɦ ɚɛɨ ɡɧɿɦɚɧɧɹɦ ɤɚɫɟɬɢ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ. 

� ɓɨɛ ɡɧɹɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ, ɫɥɿɞ 
ɜɢɬɹɝɧɭɬɢ ʀʀ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ, ɧɚɬɢɫɧɭɜɲɢ ɧɚ 
ɤɧɨɩɤɭ ɜ ɩɟɪɟɞɧɿɣ ɱɚɫɬɢɧɿ ɤɚɫɟɬɢ. 

� ɓɨɛ ɜɫɬɚɜɢɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ, ɫɥɿɞ 
ɫɭɦɿɫɬɢɬɢ ɲɩɨɧɤɭ ɤɚɫɟɬɢ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɿɡ 
ɩɚɡɨɦ ɜ ɤɨɪɩɭɫɿ ɬɚ ɜɫɬɚɜɢɬɢ ɤɚɫɟɬɭ. Ɂɚɜɠɞɢ 
ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ʀʀ ɞɨ ɤɥɚɰɚɧɧɹ. əɤɳɨ ɧɚ ɜɟɪɯɧɿɣ 
ɱɚɫɬɢɧɿ ɤɧɨɩɤɢ ɜɢɞɧɨ ɱɟɪɜɨɧɢɣ ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ, ɰɟ 
ɨɡɧɚɱɚɽ, ɳɨ ɜɨɧɚ ɡɚɛɥɨɤɨɜɚɧɚ ɧɟɩɨɜɧɿɫɬɸ. 
ȼɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɤɚɫɟɬɭ ɩɨɜɧɿɫɬɸ, ɚɠ ɩɨɤɢ ɱɟɪɜɨɧɢɣ 
ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ ɫɬɚɧɟ ɧɟɜɢɞɢɦɢɦ. əɤɳɨ ɰɶɨɝɨ ɧɟ 
ɡɪɨɛɢɬɢ, ɬɨ ɤɚɫɟɬɚ ɦɨɠɟ ɜɢɩɚɞɤɨɜɨ ɜɢɩɚɫɬɢ ɡ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɬɚ ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ ɬɪɚɜɦɢ ɜɚɦ ɚɛɨ 
ɥɸɞɹɦ, ɳɨ ɡɧɚɯɨɞɹɬɶɫɹ ɩɨɪɹɞ. 

� ɇɟ ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ ɫɢɥɭ, ɜɫɬɚɜɥɹɸɱɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ. əɤɳɨ ɤɚɫɟɬɚ ɧɟ ɜɫɬɚɜɥɹɽɬɶɫɹ 
ɥɟɝɤɨ, ɬɨ ɰɟ ɨɡɧɚɱɚɽ, ɳɨ ɜɢ ʀʀ ɧɟɜɿɪɧɨ 
ɜɫɬɚɜɥɹɽɬɟ. 

ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚɯɢɫɬɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ (ɥɿɬɿɣ-ɿɨɧɧɢɣ 
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɡ ɦɚɪɤɭɜɚɥɶɧɨɸ ɡɿɪɨɱɤɨɸ) 

ɦɚɥ.2 

Ʌɿɬɿɣ-ɿɨɧɧɿ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ ɡ ɦɚɪɤɭɜɚɥɶɧɨɸ ɡɿɪɨɱɤɨɸ 
ɨɫɧɚɳɟɧɿ ɫɢɫɬɟɦɨɸ ɡɚɯɢɫɬɭ. ɐɹ ɫɢɫɬɟɦɚ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɜɢɦɢɤɚɽ ɠɢɜɥɟɧɧɹ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɡ ɦɟɬɨɸ 
ɡɛɿɥɶɲɟɧɧɹ ɪɨɛɨɱɨɝɨ ɱɚɫɭ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ. 
ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɛɭɞɟ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ ɩɿɞ ɱɚɫ 
ɪɨɛɨɬɢ, ɹɤɳɨ ɜɿɧ ɬɚ/ɚɛɨ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɦɭɬɶɫɹ 
ɜ ɬɚɤɢɯ ɭɦɨɜɚɯ: 

� ɉɟɪɟɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ: 
ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɫɩɨɠɢɜɚɽ ɫɬɪɭɦ ɡɚɧɚɞɬɨ 
ɜɢɫɨɤɨʀ ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ. 
ɍ ɬɚɤɨɦɭ ɪɚɡɿ ɜɿɞɩɭɫɬɿɬɶ ɤɭɪɤɨɜɢɣ 
ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɬɚ ɡɭɩɢɧɿɬɶ ɪɨɛɨɬɭ, 
ɹɤɚ ɩɪɢɡɜɟɥɚ ɞɨ ɩɟɪɟɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. ɉɨɬɿɦ ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɧɚ ɤɭɪɤɨɜɢɣ 
ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ, ɳɨɛ ɡɧɨɜɭ ɡɚɩɭɫɬɢɬɢ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ. 
əɤɳɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟɦɨɠɥɢɜɨ ɡɚɩɭɫɬɢɬɢ, ɰɟ 
ɨɡɧɚɱɚɽ, ɳɨ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ ɩɟɪɟɝɪɿɜɫɹ. ɍ 
ɬɚɤɨɦɭ ɪɚɡɿ ɞɚɣɬɟ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɭ ɨɯɨɥɨɧɭɬɢ, 
ɩɟɪɲ ɧɿɠ ɡɧɨɜɭ ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ ɧɚ ɤɭɪɤɨɜɢɣ 
ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ. 

� ɇɢɡɶɤɚ ɧɚɩɪɭɝɚ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ: 
Ɂɚɥɢɲɤɨɜɢɣ ɡɚɪɹɞ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ ɡɚɧɚɞɬɨ 
ɧɢɡɶɤɢɣ, ɬɨɦɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɛɭɞɟ 
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ. ɍ ɬɚɤɨɦɭ ɪɚɡɿ ɡɧɿɦɿɬɶ ɬɚ 
ɡɚɪɹɞɿɬɶ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪ. 

Ⱦɿɹ ɜɢɦɢɤɚɱɚ 

ɦɚɥ.3 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� ɉɟɪɟɞ ɬɢɦ, ɹɤ ɜɫɬɚɜɥɹɬɢ ɤɚɫɟɬɭ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ 

ɜ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɫɥɿɞ ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ ɧɚɥɟɠɧɭ ɪɨɛɨɬɭ 
ɤɭɪɤɚ ɜɦɢɤɚɱɚ, ɬɨɛɬɨ ɳɨɛ ɜɿɧ ɩɨɜɟɪɬɚɜɫɹ ɭ 
ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ "ȼɂɆɄ.", ɤɨɥɢ ɣɨɝɨ ɜɿɞɩɭɫɤɚɸɬɶ. 

Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɡɚɩɭɫɬɢɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɫɥɿɞ ɩɪɨɫɬɨ 
ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ ɧɚ ɤɭɪɨɤ ɜɦɢɤɚɱɚ. ɒɜɢɞɤɿɫɬɶ ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɡɛɿɥɶɲɭɽɬɶɫɹ ɲɥɹɯɨɦ ɡɛɿɥɶɲɟɧɧɹ ɬɢɫɤɭ 
ɧɚ ɤɭɪɨɤ ɜɦɢɤɚɱɚ. Ⱦɥɹ ɡɭɩɢɧɟɧɧɹ ɪɨɛɨɬɢ ɤɭɪɨɤ ɫɥɿɞ 
ɜɿɞɩɭɫɬɢɬɢ. 

Ⱦɿɹ ɜɢɦɢɤɚɱɚ ɡɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɯɨɞɭ 

ɦɚɥ.4 

ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɨɛɥɚɞɧɚɧɢɣ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱɟɦ ɡɜɨɪɨɬɧɨɝɨ 
ɯɨɞɭ ɞɥɹ ɡɦɿɧɢ ɧɚɩɪɹɦɤɭ ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ. Ⱦɥɹ ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ 
ɩɨ ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɿɣ ɫɬɪɿɥɰɿ ɜɚɠɿɥɶ-ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ ɫɥɿɞ 
ɩɟɪɟɫɭɧɭɬɢ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ "Ⱥ", ɩɪɨɬɢ ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨʀ 
ɫɬɪɿɥɤɢ - ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ "ȼ". 
Ʉɨɥɢ ɜɚɠɿɥɶ-ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɢɣ ɜ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɟ 
ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ, ɤɭɪɨɤ ɧɟ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɧɚɬɢɫɧɭɬɢɣ. 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� ɉɟɪɟɞ ɩɨɱɚɬɤɨɦ ɪɨɛɨɬɢ ɫɥɿɞ ɡɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɜɿɪɹɬɢ 

ɧɚɩɪɹɦɨɤ ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ. 
� ɉɟɪɟɦɢɤɚɱ ɡɜɨɪɨɬɧɨɝɨ ɯɨɞɭ ɦɨɠɧɚ 

ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɬɿɥɶɤɢ ɩɿɫɥɹ ɩɨɜɧɨʀ ɡɭɩɢɧɤɢ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. Ɂɦɿɧɚ ɧɚɩɪɹɦɤɭ ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ ɞɨ 
ɩɨɜɧɨʀ ɡɭɩɢɧɤɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɦɨɠɟ ɣɨɝɨ 
ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ. 

� Ʉɨɥɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ, ɜɚɠɿɥɶ-
ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ ɩɨɜɢɧɟɧ ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɶ ɜ 
ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɨɦɭ ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ. 

ȼɢɛɿɪ ɪɟɠɢɦɭ ɪɨɛɨɬɢ 
Ɉɛɟɪɬɚɧɧɹ ɿɡ ɜɿɞɛɢɜɚɧɧɹɦ 

ɦɚɥ.5 

Ⱦɥɹ ɫɜɟɪɞɥɟɧɧɹ ɛɟɬɨɧɭ, ɤɥɚɞɤɢ ɬɚ ɿɧ., ɫɥɿɞ ɜɿɞɠɚɬɢ 
ɤɧɨɩɤɭ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ ɪɭɱɤɭ ɡɦɿɧɢ ɪɟɠɢɦɭ 
ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɩɨɤɚɠɱɢɤ ɜɤɚɡɭɜɚɜ ɧɚ ɫɢɦɜɨɥ . 
ɋɥɿɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɫɜɟɪɞɥɨ ɿɡ ɧɚɤɨɧɟɱɧɢɤɨɦ ɡ 
ɤɚɪɛɿɞɭ ɜɨɥɶɮɪɚɦɭ. 
Ɍɿɥɶɤɢ ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ 

ɦɚɥ.6 

Ⱦɥɹ ɫɜɟɪɞɥɟɧɧɹ ɞɟɪɟɜɚ, ɦɟɬɚɥɚ ɚɛɨ ɩɥɚɫɬɢɤɚ ɫɥɿɞ 
ɜɿɞɠɚɬɢ ɤɧɨɩɤɭ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɩɟɪɟɦɤɧɭɬɢ ɪɭɱɤɭ 
ɡɦɿɧɢ ɪɟɠɢɦɭ ɪɨɛɨɬɢ ɧɚ ɫɢɦɜɨɥ . ɋɥɿɞ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɜɢɬɟ ɫɜɟɪɞɥɨ ɚɛɨ ɫɜɟɪɞɥɨ ɞɥɹ 
ɞɟɪɟɜɢɧɢ. 
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Ɍɿɥɶɤɢ ɛɢɬɬɹ 

ɦɚɥ.7 

Ⱦɥɹ ɨɩɟɪɚɰɿɣ ɡ ɞɨɜɛɚɧɧɹ, ɲɤɪɟɛɿɧɧɹ ɚɛɨ ɞɟɦɨɧɬɚɠɭ, 
ɫɥɿɞ ɜɿɞɠɚɬɢ ɤɧɨɩɤɭ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ ɪɭɱɤɭ 
ɡɦɿɧɢ ɪɟɠɢɦɭ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɩɨɤɚɠɱɢɤ ɜɤɚɡɭɜɚɜ 
ɧɚ ɫɢɦɜɨɥ . ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɿɪɚɦɿɞɚɥɶɧɟ ɞɨɥɨɬɨ, 
ɫɥɸɫɚɪɧɟ ɡɭɛɢɥɨ, ɡɭɛɢɥɨ ɞɥɹ ɲɤɪɟɛɿɧɧɹ ɬɚ ɿɧ. 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� ɇɟɦɨɠɧɚ ɩɨɜɟɪɬɚɬɢ ɪɭɱɤɭ ɡɦɿɧɢ ɪɟɠɢɦɭ ɪɨɛɨɬɢ, 

ɤɨɥɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɪɚɰɸɽ. ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɦɨɠɟ 
ɩɨɲɤɨɞɢɬɢɫɶ. 

� Ⱦɥɹ ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ ɲɜɢɞɤɨɦɭ ɡɧɨɫɨɜɿ ɦɟɯɚɧɿɡɦɭ 
ɡɦɿɧɢ ɪɟɠɢɦɭ, ɫɥɿɞ ɩɟɪɟɜɿɪɹɬɢ, ɳɨɛ ɪɭɱɤɚ ɡɦɿɧɢ 
ɪɟɠɢɦɭ ɡɚɜɠɞɢ ɛɭɜ ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɣ ɜ ɨɞɢɧ ɡ 
ɬɪɶɨɯ ɪɟɠɢɦɿɜ ɪɨɛɨɬɢ. 

Ɉɛɦɟɠɭɜɚɱ ɦɨɦɟɧɬɭ 
Ɉɛɦɟɠɭɜɚɱ ɦɨɦɟɧɬɭ ɫɩɪɚɰɶɨɜɭɽ, ɤɨɥɢ ɞɨɫɹɝɧɭɬɨ 
ɦɨɦɟɧɬ ɩɟɜɧɨʀ ɜɟɥɢɱɢɧɢ. Ɇɨɬɨɪ ɜɿɞɤɥɸɱɢɬɶ 
ɡɱɟɩɥɟɧɧɹ ɿɡ ɜɢɯɿɞɧɢɦ ɜɚɥɨɦ. Ʉɨɥɢ ɰɟ ɬɪɚɩɥɹɽɬɶɫɹ 
ɫɜɟɪɞɥɨ ɩɟɪɟɫɬɚɽ ɨɛɟɪɬɚɬɢɫɶ. 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� əɤ ɬɿɥɶɤɢ ɫɩɪɚɰɸɜɚɜ ɨɛɦɟɠɭɜɚɱ ɦɨɦɟɧɬɭ, 

ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɫɥɿɞ ɧɟɝɚɣɧɨ ɜɢɦɤɧɭɬɢ. ɐɟ 
ɞɨɩɨɦɨɠɟ ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ ɩɟɪɟɞɱɚɫɧɨɦɭ ɡɧɨɫɭ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 

� Ɂ ɰɢɦ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɧɟɦɨɠɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ 
ɤɿɥɶɰɟɜɿ ɩɢɥɢ. ȼɨɧɢ ɥɟɝɤɨ ɡɚɬɢɫɤɚɸɬɶɫɹ ɚɛɨ 
ɡɚɫɬɪɹɸɬɶ ɜ ɨɬɜɨɪɿ. ɐɟ ɩɪɢɡɜɟɞɟ ɞɨ ɡɚɧɚɞɬɨ 
ɱɚɫɬɨɝɨ ɫɩɪɚɰɶɨɜɭɜɚɧɧɹ ɨɛɦɟɠɭɜɚɱɚ ɦɨɦɟɧɬɭ. 

ɄɈɆɉɅȿɄɌɍȼȺɇɇə 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� Ɂɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ, ɳɨɛ ɩɪɢɥɚɞ ɛɭɜ 

ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ, ɚ ɤɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɛɭɥɚ ɡɧɹɬɚ, 
ɩɟɪɟɞ ɬɢɦ, ɹɤ ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ ɛɭɞɶ-ɹɤɿ ɪɨɛɨɬɢ ɧɚ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɿ. 

Ȼɨɤɨɜɚ ɪɭɱɤɚ (ɞɨɩɨɦɿɠɧɚ ɪɭɱɤɚ) 

ɦɚɥ.8 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� Ⱦɥɹ ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ ɛɟɡɩɟɱɧɨʀ ɪɨɛɨɬɢ ɫɥɿɞ 

ɡɚɜɠɞɢ ɬɪɢɦɚɬɢɫɶ ɡɚ ɛɨɤɨɜɭ ɪɭɱɤɭ. 
ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɛɨɤɨɜɭ ɪɭɱɤɭ ɬɚɤɢɦ ɱɢɧɨɦ, ɳɨɛ ɡɭɛɰɿ ɧɚ 
ɪɭɱɰɿ ɭɜɿɣɲɥɢ ɭ ɜɢɫɬɭɩɢ ɧɚ ɛɚɪɚɛɚɧɿ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 
ɉɨɬɿɦ ɡɚɬɹɝɧɿɬɶ ɪɭɱɤɭ, ɩɨɜɟɪɧɭɜɲɢ ʀʀ ɩɨ ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɿɣ 
ɫɬɪɿɥɰɿ ɜ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɦɭ ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ. Ȳʀ ɦɨɠɧɚ 
ɩɟɪɟɫɭɜɚɬɢ ɧɚ 360°, ɳɨɛ ɡɚɤɪɿɩɢɬɢ ɜ ɛɭɞɶ-ɹɤɨɦɭ 
ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ. 

Ɇɚɫɬɢɥɨ ɞɥɹ ɫɜɟɪɞɥɚ 
Ɂɚɡɞɚɥɟɝɿɞɶ ɡɦɚɳɭɣɬɟ ɩɨɬɢɥɢɰɸ ɫɜɟɪɞɥɚ ɧɟɜɟɥɢɤɨɸ 
ɤɿɥɶɤɿɫɬɸ ɦɚɫɬɢɥɚ ɞɥɹ ɫɜɟɪɞɥɚ (ɛɿɥɹ 0,5-1 ɝ). Ɍɚɤɟ 
ɡɦɚɳɟɧɧɹ ɩɚɬɪɨɧɚ ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɽ ɝɥɚɞɤɭ ɪɨɛɨɬɭ ɬɚ 
ɞɨɜɲɢɣ ɬɟɪɦɿɧ ɫɥɭɠɛɢ. 

ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɬɚ ɡɧɹɬɬɹ ɧɚɤɨɧɟɱɧɢɤɿɜ 
ɉɟɪɟɞ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹɦ ɞɨɥɨɬɚ ɫɥɿɞ ɜɢɱɢɫɬɢɬɢ 
ɩɨɬɢɥɢɰɸ ɞɨɥɨɬɚ ɬɚ ɡɦɚɫɬɢɬɢ ʀʀ. 

ɦɚɥ.9 

ȼɫɬɚɜɬɟ ɞɨɥɨɬɨ ɜ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ. ɉɪɨɜɟɪɧɿɬɶ ɞɨɥɨɬɨ ɬɚ 
ɩɪɨɫɭɧɶɬɟ ɣɨɝɨ, ɞɨɤɢ ɜɨɧɨ ɧɟ ɫɬɚɧɟ ɧɚ ɦɿɫɰɟ. 

ɦɚɥ.10 

əɤɳɨ ɞɨɥɨɬɨ ɧɟ ɜɫɬɚɜɥɹɽɬɶɫɹ, ɣɨɝɨ ɫɥɿɞ ɡɧɹɬɢ. ɉɚɪɭ 
ɪɚɡɿɜ ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ ɜɧɢɡ ɤɪɢɲɤɭ ɩɚɬɪɨɧɚ. ɉɨɬɿɦ ɡɧɨɜɭ 
ɜɫɬɚɜɬɟ ɞɨɥɨɬɨ. ɉɪɨɜɟɪɧɿɬɶ ɞɨɥɨɬɨ ɬɚ ɩɪɨɫɭɧɶɬɟ ɣɨɝɨ, 
ɞɨɤɢ ɜɨɧɨ ɧɟ ɫɬɚɧɟ ɧɚ ɦɿɫɰɟ. 
ɉɿɫɥɹ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɫɥɿɞ ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ, ɳɨɛ ɞɨɥɨɬɨ 
ɛɭɥɨ ɧɚɞɿɣɧɨ ɜɫɬɚɜɥɟɧɨ, ɫɩɪɨɛɭɜɚɜɲɢ ɜɢɬɹɝɧɭɬɢ 
ɣɨɝɨ. 
Ⱦɥɹ ɡɧɹɬɬɹ ɞɨɥɨɬɚ ɫɥɿɞ ɞɨ ɭɩɨɪɚ ɩɨɬɹɝɧɭɬɢ ɜɧɢɡ 
ɤɪɢɲɤɭ ɩɚɬɪɨɧɚ ɬɚ ɜɢɬɹɝɬɢ ɫɜɟɪɞɥɨ. 

ɦɚɥ.11 

Ʉɭɬ ɞɨɥɨɬɚ (ɩɿɞ ɱɚɫ ɞɨɜɛɚɧɧɹ, ɲɤɪɟɛɿɧɧɹ 
ɚɛɨ ɞɟɦɨɧɬɚɠɭ) 

ɦɚɥ.12 

Ⱦɨɥɨɬɨ ɦɨɠɧɚ ɡɚɤɪɿɩɢɬɢ ɩɿɞ ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɦ ɤɭɬɨɦ. Ⱦɥɹ 
ɡɦɿɧɢ ɤɭɬɚ ɞɨɥɨɬɚ ɫɥɿɞ ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ 
ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɩɟɪɟɦɤɧɭɬɢ ɪɭɱɤɭ ɡɦɿɧɢ ɪɟɠɢɦɭ ɧɚ 
ɦɿɬɤɭ O. ɉɨɜɟɪɧɿɬɶ ɞɨɥɨɬɨ ɧɚ ɧɟɨɛɯɿɞɧɢɣ ɤɭɬ. 
ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ ɧɚ ɤɧɨɩɤɭ ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ ɬɚ ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ ɪɭɱɤɭ 
ɡɦɿɧɢ ɪɟɠɢɦɭ, ɳɨɛ ɩɨɤɚɠɱɢɤ ɜɤɚɡɭɜɚɜ ɧɚ ɦɿɬɤɭ . 
ɉɨɬɿɦ ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ, ɳɨɛ ɞɨɥɨɬɨ ɚɛɨ ɡɭɛɢɥɨ ɛɭɥɨ 
ɧɚɞɿɣɧɨ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɟ, ɡɥɟɝɤɚ ɩɨɜɟɪɧɭɜɲɢ ɣɨɝɨ. 

ɦɚɥ.13 

Ɉɛɦɟɠɭɜɚɱ ɝɥɢɛɢɧɢ 

ɦɚɥ.14 

Ɉɛɦɟɠɭɜɚɱ ɝɥɢɛɢɧɢ ɽ ɡɪɭɱɧɢɦ ɩɪɢ ɫɜɟɪɞɥɿɧɧɿ ɨɬɜɨɪɿɜ 
ɨɞɧɚɤɨɜɨʀ ɝɥɢɛɢɧɢ. Ɉɫɥɚɛɬɟ ɛɨɤɨɜɢɣ ɡɚɯɜɚɬ ɿ ɜɫɬɚɜɬɟ 
ɨɛɦɟɠɭɜɚɱ ɝɥɢɛɢɧɢ ɜ ɨɬɜɿɪ, ɩɟɪɟɞɛɚɱɟɧɢɣ ɜ 
ɛɨɤɨɜɨɦɭ ɡɚɯɜɚɬɿ. ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ ɨɛɦɟɠɭɜɚɱ ɝɥɢɛɢɧɢ 
ɧɚ ɩɨɬɪɿɛɧɭ ɝɥɢɛɢɧɭ ɿ ɡɚɬɹɝɧɿɬɶ ɛɨɤɨɜɭ ɪɭɤɨɹɬɤɭ. 
 

ɉɊɂɆȱɌɄȺ: 
� Ƚɥɢɛɢɧɨɦɿɪ ɧɟɦɨɠɧɚ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɭ 

ɩɨɥɨɠɟɧɧɹɯ, ɤɨɥɢ ɜɿɧ ɛ'ɽɬɶɫɹ ɨɛ ɤɨɪɩɭɫ 
ɦɟɯɚɧɿɡɦɭ. 

ɉɢɥɨɡɚɯɢɫɧɢɣ ɤɨɜɩɚɱɨɤ 
ɦɚɥ.15 

ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɩɢɥɨɡɚɯɢɫɧɢɣ ɤɨɜɩɚɱɨɤ ɞɥɹ 
ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ ɩɚɞɿɧɧɸ ɩɢɥɭ ɧɚ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɚ ɧɚ ɫɟɛɟ 
ɩɿɞ ɱɚɫ ɫɜɟɪɞɥɿɧɧɹ. ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɩɢɥɨɡɚɯɢɫɧɢɣ 
ɤɨɜɩɚɱɨɤ ɧɚ ɫɜɟɪɞɥɨ, ɹɤ ɩɨɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɦɚɥɸɧɤɭ. 
Ɋɨɡɦɿɪɢ ɫɜɟɪɞɟɥ, ɧɚ ɹɤɿ ɦɨɠɧɚ ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ 
ɩɢɥɨɡɚɯɢɫɧɢɣ ɤɨɜɩɚɱɨɤ ɬɚɤɿ. 

Діаметр свердла
Пилозахисний ковпачок 5 6 мм - 14,5 мм

Пилозахисний ковпачок 9 12 мм - 16 мм   
006382 
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ɁȺɋɌɈɋɍȼȺɇɇə 
Ɋɨɛɨɬɚ ɜ ɪɟɠɢɦɿ ɡ ɭɞɚɪɨɦ 

ɦɚɥ.16 

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɪɟɠɢɦ ɪɨɛɨɬɢ, ɩɟɪɟɦɤɧɭɜɲɢ ɪɭɱɤɭ ɧɚ 
ɦɿɬɤɭ . 
ɉɨɫɬɚɜɬɟ ɫɜɟɪɞɥɨ ɜ ɦɿɫɰɟ, ɞɟ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ ɡɪɨɛɢɬɢ 
ɨɬɜɿɪ, ɚ ɩɨɬɿɦ ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɧɚ ɤɭɪɨɤ ɜɦɢɤɚɱɚ. 
ɇɟ ɬɪɟɛɚ ɩɪɢɤɥɚɞɚɬɢ ɫɢɥɭ ɞɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ. 
ɇɟɜɟɥɢɤɢɣ ɬɢɫɤ ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɽ ɧɚɣɥɿɩɲɿ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɢ. 
Ɍɪɢɦɚɣɬɟ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɜ ɧɚɥɟɠɧɨɦɭ ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ, ɬɚ ɧɟ 
ɞɚɜɚɣɬɟ ɣɨɦɭ ɜɢɫɤɨɱɢɬɢ ɡ ɨɬɜɨɪɭ. 
Ʉɨɥɢ ɨɬɜɿɪ ɡɚɫɦɿɱɭɽɬɶɫɹ ɨɛɥɨɦɤɚɦɢ ɚɛɨ ɱɚɫɬɤɚɦɢ, ɧɟ 
ɬɪɟɛɚ ɩɪɢɤɥɚɞɚɬɢ ɛɿɥɶɲɢɣ ɬɢɫɤ. Ɂɚɦɿɫɬɶ ɰɶɨɝɨ ɫɥɿɞ 
ɩɪɨɤɪɭɬɢɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɚ ɯɨɥɨɫɬɨɦɭ ɯɨɞɭ, ɚ ɩɨɬɿɦ 
ɱɚɫɬɤɨɜɨ ɜɢɬɹɝɧɭɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɡ ɨɬɜɨɪɭ. əɤɳɨ ɰɟ 
ɡɪɨɛɢɬɢ ɞɟɤɿɥɶɤɚ ɪɚɡɿɜ, ɨɬɜɿɪ ɨɱɢɫɬɢɬɶɫɹ, ɿ 
ɧɨɪɦɚɥɶɧɟ ɫɜɟɪɞɥɟɧɧɹ ɦɨɠɧɚ ɩɨɧɨɜɢɬɢ. 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� ɉɿɞ ɱɚɫ ɩɪɨɛɢɜɚɧɧɹ ɨɬɜɨɪɭ ɞɨ 

ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ/ɧɚɤɨɧɟɱɧɢɤɚ ɩɪɢɤɥɚɞɚɽɬɶɫɹ 
ɜɟɥɢɱɟɡɧɟ ɡɭɫɢɥɥɹ, ɤɨɥɢ ɨɬɜɿɪ ɡɚɛɢɜɚɽɬɶɫɹ 
ɨɛɥɨɦɤɚɦɢ ɬɚ ɱɚɫɬɤɚɦɢ, ɚɛɨ ɤɨɥɢ ɫɜɟɪɞɥɨ 
ɜɞɚɪɹɽɬɶɫɹ ɨɛ ɚɪɦɚɬɭɪɭ ɜ ɛɟɬɨɧɿ. ɋɥɿɞ ɡɚɜɠɞɢ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ ɛɨɤɨɜɭ ɪɭɱɤɭ (ɞɨɞɚɬɤɨɜɚ 
ɪɭɱɤɚ) ɬɚ ɦɿɰɧɨ ɬɪɢɦɚɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɡɚ ɛɨɤɨɜɭ 
ɪɭɱɤɭ ɬɚ ɪɭɱɤɭ ɜɦɢɤɚɱɚ ɩɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ. ɍ 
ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɰɟ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ 
ɜɬɪɚɬɢ ɤɨɧɬɪɨɥɸ ɧɚɞ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɬɚ ɫɬɜɨɪɢɬɢ 
ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɭ ɡɚɝɪɨɡɭ ɫɟɪɣɨɡɧɨɝɨ ɩɨɪɚɧɟɧɧɹ. 

ɉɊɂɆȱɌɄȺ: 
əɤɳɨ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɩɪɚɰɸɽ ɛɟɡ ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ, ɩɿɞ ɱɚɫ 
ɪɨɛɨɬɢ ɦɨɠɟ ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚɬɢɫɶ ɟɤɫɰɟɧɬɪɢɱɧɿɫɬɶ ɜ 
ɨɛɟɪɬɚɧɧɿ ɫɜɟɪɞɥɚ. ɉɿɞ ɱɚɫ ɪɨɛɨɬɢ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɰɟɧɬɪɭɽɬɶɫɹ. ɇɚ ɬɨɱɧɿɫɬɶ ɫɜɟɪɞɥɿɧɧɹ ɰɟ 
ɧɟ ɜɩɥɢɜɚɽ. 

ɉɨɜɿɬɪɨɞɭɜɤɚ (ɞɨɞɚɬɤɨɜɟ ɩɪɢɥɚɞɞɹ) 

ɦɚɥ.17 

ɉɿɫɥɹ ɬɨɝɨ, ɹɤ ɨɬɜɿɪ ɛɭɜ ɩɪɨɫɜɟɪɞɥɟɧɢɣ, 
ɩɨɜɿɬɪɨɞɭɜɤɨɸ ɦɨɠɧɚ ɜɢɱɢɫɬɢɬɢ ɩɢɥ ɡ ɨɬɜɨɪɭ. 

Ⱦɨɜɛɚɧɧɹ/ɒɤɪɟɛɿɧɧɹ/Ⱦɟɦɨɧɬɚɠ 

ɦɚɥ.18 

ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ ɪɟɠɢɦ ɪɨɛɨɬɢ, ɩɟɪɟɦɤɧɭɜɲɢ ɪɭɱɤɭ ɧɚ 
ɦɿɬɤɭ . 
ȱɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɫɥɿɞ ɦɿɰɧɨ ɬɪɢɦɚɬɢ ɨɛɨɦɚ ɪɭɤɚɦɢ. 
ɍɜɿɦɤɧɿɬɶ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɬɚ ɡɥɟɝɤɚ ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ ɧɚ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɳɨɛ ɜɿɧ ɛɟɡɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨ ɧɟ ɯɢɬɚɜɫɹ. 
ɋɢɥɶɧɟ ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ ɧɚ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɩɨɥɿɩɲɭɽ 
ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɿ. 

 

 

 

 

ɋɜɟɪɞɥɟɧɧɹ ɞɟɪɟɜɢɧɢ ɚɛɨ ɦɟɬɚɥɭ 

ɦɚɥ.19 

ɦɚɥ.20 

ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɞɨɞɚɬɤɨɜɢɣ ɜɭɡɨɥ ɩɚɬɪɨɧɚ. ɉɿɞ ɱɚɫ 
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ - ɞɢɜ. ɪɨɡɞɿɥ "ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɬɚ ɡɧɹɬɬɹ 
ɫɜɟɪɞɥɚ", ɧɚɜɟɞɟɧɢɣ ɧɚ ɩɨɩɟɪɟɞɧɿɣ ɫɬɨɪɿɧɰɿ. 
ȼɢɫɬɚɜɬɟ ɪɭɱɤɭ ɡɦɿɧɢ ɪɟɠɢɦɭ ɪɨɛɨɬɢ ɧɚ ɦɿɬɤɭ . 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� Ʉɨɥɢ ɧɚ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɿ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ ɜɭɡɨɥ 

ɫɜɟɪɞɥɢɥɶɧɨɝɨ ɩɚɬɪɨɧɚ, ɧɟɦɨɠɧɚ 
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɶ ɪɟɠɢɦɨɦ "ɫɜɟɪɞɥɿɧɧɹ ɿɡ 
ɜɿɞɛɢɜɚɧɧɹɦ". ȼɭɡɨɥ ɩɚɬɪɨɧɚ ɦɨɠɟ 
ɩɨɲɤɨɞɢɬɢɫɶ. ɉɚɬɪɨɧ ɬɚɤɨɠ ɡɧɿɦɚɽɬɶɫɹ, ɹɤɳɨ 
ɜɜɿɦɤɧɭɬɢ ɡɜɨɪɨɬɧɢɣ ɯɿɞ. 

� ɇɚɞɦɿɪɧɢɣ ɬɢɫɤ ɧɚ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɧɟ ɩɪɢɲɜɢɞɲɭɽ 
ɫɜɟɪɞɥɿɧɧɹ. ɇɚɫɩɪɚɜɞɿ ɧɚɞɦɿɪɧɢɣ ɬɢɫɤ ɦɨɠɟ 
ɥɢɲɟ ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ ɫɜɟɪɞɥɨ, ɡɦɟɧɲɢɬɢ 
ɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɿɫɬɶ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ ɬɚ ɜɤɨɪɨɬɢɬɢ ɬɟɪɦɿɧ 
ɣɨɝɨ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ. 

� ɍ ɦɨɦɟɧɬ ɡɚɜɟɪɲɟɧɧɹ ɧɚɫɤɪɿɡɧɨɝɨ ɨɬɜɨɪɭ ɧɚ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ, ɚɛɨ ɫɜɟɪɞɥɨ  ɞɿɽ ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ 
ɜɟɥɢɤɟ ɫɤɪɭɱɭɜɚɥɶɧɟ ɡɭɫɢɥɥɹ. Ɇɿɰɧɨ ɬɪɢɦɚɣɬɟ 
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬ ɿ ɛɭɞɶɬɟ ɨɛɟɪɟɠɧɿ, ɤɨɥɢ ɫɜɟɪɞɥɨ 
ɩɨɱɢɧɚɽ ɜɢɯɨɞɢɬɢ ɿɡ ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨɝɨ ɛɨɤɭ 
ɡɚɝɨɬɨɜɤɢ. 

� ɋɜɟɪɞɥɨ, ɹɤɟ ɡɚɤɥɢɧɢɥɨ, ɦɨɠɧɚ ɥɟɝɤɨ ɜɢɞɚɥɢɬɢ, 
ɜɫɬɚɧɨɜɢɜɲɢ ɩɟɪɟɦɢɤɚɱ ɪɟɜɟɪɫɭ ɧɚ ɡɜɨɪɨɬɧɿɣ 
ɧɚɩɪɹɦɨɤ ɨɛɟɪɬɚɧɧɹ, ɳɨɛ ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɡɚɞɧɿɣ ɯɿɞ. 
Ɉɞɧɚɤ, ɡɚɞɧɿɣ ɯɿɞ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɭ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɧɚɞɬɨ 
ɪɿɡɤɢɦ, ɹɤɳɨ ȼɢ ɧɟ ɛɭɞɟɬɟ ɣɨɝɨ ɦɿɰɧɨ ɬɪɢɦɚɬɢ. 

� ɇɟɜɟɥɢɤɭ ɡɚɝɨɬɨɜɤɭ ɫɥɿɞ ɡɚɬɢɫɤɭɜɚɬɢ ɜ ɥɟɳɚɬɚ 
ɚɛɨ ɩɨɞɿɛɧɢɣ ɩɪɢɫɬɪɿɣ. 

Ɍȿɏɇȱɑɇȿ ɈȻɋɅɍȽɈȼɍȼȺɇɇə 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� Ɂɚɜɠɞɢ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ, ɳɨɛ ɩɪɢɥɚɞ ɛɭɜ 

ɜɢɦɤɧɟɧɢɣ, ɚ ɤɚɫɟɬɚ ɡ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɦ ɛɭɥɚ ɡɧɹɬɚ, 
ɩɟɪɟɞ ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɹɦ ɩɟɪɟɜɿɪɤɢ ɚɛɨ 
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ. 

� ɇɿɤɨɥɢ ɧɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ ɝɚɡɨɥɿɧ, ɛɟɧɡɢɧ, 
ɪɨɡɪɿɞɠɭɜɚɱ, ɫɩɢɪɬ ɬɚ ɩɨɞɿɛɧɿ ɪɟɱɨɜɢɧɢ. Ȳɯ 
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɦɨɠɟ ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ ɞɨ ɡɦɿɧɢ ɤɨɥɶɨɪɭ, 
ɞɟɮɨɪɦɚɰɿʀ ɬɚ ɩɨɹɜɢ ɬɪɿɳɢɧ. 

Ɂɚɦɿɧɚ ɜɭɝɿɥɶɧɢɯ ɳɿɬɨɤ 
ɦɚɥ.21 

Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɡɧɿɦɚɣɬɟ ɬɚ ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ ɜɭɝɿɥɶɧɿ ɳɿɬɤɢ. 
Ɂɚɦɿɧɸɣɬɟ ʀɯ, ɤɨɥɢ ɡɧɨɫ ɫɹɝɚɽ ɝɪɚɧɢɱɧɨʀ ɜɿɞɦɿɬɤɢ. 
ȼɭɝɿɥɶɧɿ ɳɿɬɤɢ ɩɨɜɢɧɧɿ ɛɭɬɢ ɱɢɫɬɢɦɢ ɬɚ ɜɿɥɶɧɨ 
ɪɭɯɚɬɢɫɶ ɭ ɳɿɬɤɨɬɪɢɦɚɱɚɯ. Ɉɞɧɨɱɚɫɧɨ ɬɪɟɛɚ 
ɡɚɦɿɧɸɜɚɬɢ ɨɛɢɞɜɿ ɜɭɝɿɥɶɧɿ ɳɿɬɤɢ. ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ 
ɥɢɲɟ ɨɞɧɚɤɨɜɿ ɜɭɝɿɥɶɧɿ ɳɿɬɤɢ. 
Ⱦɥɹ ɜɢɣɦɚɧɧɹ ɤɨɜɩɚɱɤɿɜ ɳɿɬɤɨɬɪɢɦɚɱɿɜ ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɶ 
ɜɢɤɪɭɬɤɨɸ. ȼɢɞɚɥɿɬɶ ɡɧɨɲɟɧɿ ɜɭɝɿɥɶɧɿ ɳɿɬɤɢ, ɜɫɬɚɜɬɟ 
ɧɨɜɿ ɬɚ ɡɚɤɪɿɩɿɬɶ ɤɨɜɩɚɱɤɢ ɳɿɬɤɨɬɪɢɦɚɱɿɜ. 
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ɦɚɥ.22 

Ⱦɥɹ ɬɨɝɨ, ɳɨɛ ɩɿɞɬɪɢɦɭɜɚɬɢ ȻȿɁɉȿɄɍ ɬɚ 
ɇȺȾȱɃɇȱɋɌɖ, ɪɟɦɨɧɬ, ɬɟɯɧɿɱɧɟ ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ ɚɛɨ 
ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ ɦɚɸɬɶ ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɿ ɰɟɧɬɪɢ 
ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ "Ɇɚɤɿɬɚ", ɞɟ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ ɥɢɲɟ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɿ ɡɚɩɱɚɫɬɢɧɢ "Ɇɚɤɿɬɚ". 

ȾɈȾȺɌɄɈȼȿ ɉɊɂɅȺȾȾə 
 

ɈȻȿɊȿɀɇɈ: 
� ɐɟ ɨɫɧɚɳɟɧɧɹ ɚɛɨ ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ 

ɞɥɹ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɡ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ "Ɇɚɤɿɬɚ", ɳɨ 
ɨɩɢɫɚɧɿ ɜ ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ ɡ ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ. 
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɹɤɨɝɨɫɶ ɿɧɲɨɝɨ ɨɫɧɚɳɟɧɧɹ ɚɛɨ 
ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɦɨɠɟ ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ. 
Ɉɫɧɚɳɟɧɧɹ ɚɛɨ ɩɪɢɥɚɞɞɹ ɫɥɿɞ ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ 
ɥɢɲɟ ɡɚ ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹɦ. 

ɍ ɪɚɡɿ ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ, ɨɬɪɢɦɚɬɢ ɞɨɩɨɦɨɝɭ ɜ ɛɿɥɶɲ 
ɞɟɬɚɥɶɧɨɦɭ ɨɡɧɚɣɨɦɥɟɧɧɿ ɡ ɨɫɧɚɳɟɧɧɹɦ 
ɡɜɟɪɬɚɣɬɟɫɶ ɞɨ ɦɿɫɰɟɜɨɝɨ ɋɟɪɜɿɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɭ "Ɇɚɤɿɬɚ". 

� ɋɜɟɪɞɥɚ SDS-Plus ɿɡ ɬɜɟɪɞɨɫɩɥɚɜɧɢɦ 
ɧɚɤɨɧɟɱɧɢɤɨɦ 

� ɉɿɪɚɦɿɞɚɥɶɧɟ ɞɨɥɨɬɨ 
� ɋɥɸɫɚɪɧɟ ɡɭɛɢɥɨ 
� Ɂɭɛɢɥɨ ɞɥɹ ɞɨɜɛɚɧɧɹ 
� Ʉɚɧɚɜɤɨɜɟ ɞɨɥɨɬɨ 
� ȼɭɡɨɥ ɩɚɬɪɨɧɚ ɫɜɟɪɞɥɚ 
� ɉɚɬɪɨɧ S13 
� Ⱥɞɚɩɬɟɪ ɩɚɬɪɨɧɚ 
� Ʉɥɸɱ ɞɥɹ ɩɚɬɪɨɧɚ S13 
� Ɇɚɫɬɢɥɨ ɞɥɹ ɫɜɟɪɞɥɚ 
� Ȼɨɤɨɜɚ ɪɭɱɤɚ 
� Ɉɛɦɟɠɭɜɚɱ ɝɥɢɛɢɧɢ 
� ɉɨɜɿɬɪɨɞɭɜɤɚ 
� ɉɢɥɨɡɚɯɢɫɧɢɣ ɤɨɜɩɚɱɨɤ 
� ɉɪɢɫɬɪɿɣ ɞɥɹ ɭɫɭɜɚɧɧɹ ɩɢɥɭ 
� Ɂɚɯɢɫɧɿ ɨɤɭɥɹɪɢ 
� ɉɥɚɫɬɦɚɫɨɜɚ ɜɚɥɿɡɚ ɞɥɹ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ 
� ɒɜɢɞɤɨɡɚɬɢɫɤɧɢɣ ɩɚɬɪɨɧ 
� Ɋɿɡɧɿ ɬɢɩɢ ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɢɯ ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɿɜ ɬɚ 

ɡɚɪɹɞɧɢɯ ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ ɤɨɦɩɚɧɿʀ 
Makita 

 

ɉɊɂɆȱɌɄȺ: 
� Ⱦɟɹɤɿ ɟɥɟɦɟɧɬɢ ɫɩɢɫɤɭ ɦɨɠɭɬɶ ɜɯɨɞɢɬɢ ɞɨ 

ɤɨɦɩɥɟɤɬɭ ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ ɹɤ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɟ ɩɪɢɥɚɞɞɹ. 
ȼɨɧɢ ɦɨɠɭɬɶ ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ ɡɚɥɟɠɧɨ ɜɿɞ ɤɪɚʀɧɢ. 
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